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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอื
2 ซามูเอล

 หน ังสอืเล ่มน ้ีตอ่จากหนังสอื 1 ซามู เอล ทัง้สองเล ่มน ้ี
สามารถร่วมเป็นเลม่ เดยีวกนัได้ และได้รับชื่อจากศาสดา
พยากรณซ์ามูเอล  หนังสอื 1 ซามูเอล 25:1  ได ้บนัทกึความ
ตายของซามู เอล เพราะฉะนัน้ เราคาดวา่ซามู เอลไม ่ได ้
เป็นคนเดยีวที่ เข ียนทัง้สอง เล ่มน ้ี  หนังสอื  1  พงศาวดาร 
29:29 สอนวา่ศาสดาพยากรณก์าดและนาธนัได ้เข ียนประ
ว ัต ิ ศาสตร ์ของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ ซ่ึงสองเล ่มน ้ันดเูหมอืนวา่ไดรั้บ
การดลใจจากพระเจา้ ดงันัน้เราเชื่อวา่กาดกบันาธนัได ้เข 
ียนตอ่จากซามเูอลจนเร่ืองน้ี สาํเร็จ  หนังสอื 1 ซามเูอล 22:5
 ได ้ กล ่าวถึงกาด ซ่ึงเป็นผูท้าํนายหรือศาสดาพยากรณ ์ และ
กลา่วถึงเขาอีกครัง้หน่ึงในบทสดุทา้ยของหนังสอื 2 ซามเูอล
และหนังสอื 2 ซามเูอลได ้พ ูดถึงนาธนัหลายครัง้
เล ่มน ้ีอาจจะมีชื่ ออ ี กวา่  � หน ังสอืของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ �

เพราะวา่สว่นมากได ้กล ่าวถึงการครอบครอง ความบาป และ
การลงโทษของดาวดิ  แต ่สาํคญัที่สดุคอืวา่ เล ่มน ้ีเป็นพระ
วจนะของพระเจา้  ท ุกๆคาํไดบ้นัทกึไว ้ตามที่ พระวญิญาณบริ 
สทุธ ิ์ทรงดลใจผู ้เขยีน (2 ปต 1:21)
เล ่มน ้ี กล ่าวถึงการตัง้อาณาจกัรของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ ครัง้

แรกทีเ่มอืงเฮโบรนเพื่อปกครองเหนือยดูาห ์และครัง้ทีส่องที่ 
กรุ งเยรูซาเล็มเพื่อปกครองเหนื ออ ิสราเอลทัง้หมด ในเล ่มน 
ี ้เราเหน็ความเขม้แข็งและความอ่อนกาํลงัฝ่ายจติวญิญาณ
ของดาวดิ และเราได้พบพระสญัญาของพระเจา้ตอ่ดาวดิ
วา่  พระเยซู  คริสต ์จะตัง้อาณาจกัรตลอดไปเป็นนิตยบ์นบลั
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ล ังก ์ของดาวดิ เล ่มน ้ี กล ่าวถึงสมยัปกครองของดาวดิเกอืบ
ทัง้หมด

 ดาว ิดประหารชวีติคนที่ฆา่ซาอลู
1  อยู่ มาหลงัจากที่ซาอูลสิน้พระชนม ์แลว้ เมื่อดาวดิกลบั

จากการฆา่ฟันคนอามาเลข  ดาว ิดพกัอยู่ ที่ ศิกลากไดส้อง
วนั 2 พอถึงว ันท ่ี สาม   ด ู เถิด   ม ีชายคนหน่ึงมาจากคา่ยของ
ซาอลู สวมเสือ้ผา้ขาดและม ีผงคล ี ด ินอยูบ่นศรีษะ เมื่อเขามา
ถึงดาวดิ  ก็ ซบหนา้ลงถึ งด ินกระทาํความเคารพ 3  ดาว ิดถาม
เขาวา่ � เจ ้ามาจากไหน� เขาตอบทา่นวา่ �ขา้พเจา้รอดมา
จากคา่ยอิสราเอล� 4  ดาว ิดถามเขาวา่ �ขอบอกฉันหน่อยวา่
 เหตกุารณ ์เป็นไปอย่างไรบา้ง� และเขาตอบวา่ �ประชาชน
หนีจากการรบไปแลว้  ม ีคนลม้และถึงความตายมากมาย ซา
อลูและโยนาธานราชโอรสก็ สิน้พระชนม ์ ดว้ย � 5  ดาว ิดจงึ
ถามชายหนุ่ มท ่ีบอกนั ้นว ่า � เจ ้าทราบไดอ้ย่างไรวา่ ซาอลู
และโยนาธานราชโอรสของทา่นสิน้พระชนม�์ 6 ชายหนุ่มผู ้
ที่ บอกทา่นนัน้จงึตอบวา่ �บงัเอิญขา้พเจา้มาที่ ภ ูเขากลิโบอา
 ด ู เถิด ซาอลูทรงยืนพงิหอกของพระองค ์อยู่ และด ูเถิด รถรบ
และทหารมา้ก็ ใกล ้ พระองค ์ เขา้มา 7 เมื่อพระองคท์รงเหลยีว
มาแลเหน็ขา้พเจา้  พระองค ์ตรัสเรียกขา้พเจา้ และขา้พเจา้
ทลูตอบวา่ �ขา้พระองค ์อยู่  ที่น่ี พะ่ย่ะคะ่� 8  พระองค ์ตรัสถาม
ขา้พเจา้วา่ � เจ ้าคอืใคร� ขา้พเจา้ทลูตอบพระองค ์วา่ �ขา้
พระองคเ์ป็นคนอามาเลข� 9  พระองค ์ตรั สส ัง่ขา้พเจา้วา่ �จง
มายืนขา้งเราและฆา่เราเสยี เราทนทกุขท์รมานมากเพราะ
ชวีติของเรายงัอยู่� 10ขา้พเจา้จงึเขา้ไปยืนขา้งพระองค แ์ละ
ประหารพระองค ์เสยี  เพราะขา้พเจา้แน่ใจวา่ เมื่อพระองค ์
ทรงลม้แล ้วก ็จะไม่ดาํรงพระชนม ์ได ้ อีก และขา้พเจา้ก็ถอด
มงกฎุ ซ่ึง อยู่ บนพระ เศยีร และกาํไล ซ่ึง อยู่ ที่ พระกร และ
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ขา้พเจา้ ก็ นํามาที่ น่ี เพื่อมอบแด ่เจ ้านายของขา้พเจา้� 11  
แล ้วดาวดิฉีกเสือ้ของทา่น และทกุคนที่ อยู่ ก ับท ่านก็กระทาํ
เชน่เดยีวกนั 12 และเขาทัง้หลายไว ้ทกุข ์และรอ้งไหแ้ละอด
อาหารอยูจ่นเวลาเย็น  ให ้ซาอลู และโยนาธานราชโอรส และ
ประชาชนของพระเยโฮวาห ์ และวงศว์านอิสราเอล เพราะ
เขาทัง้หลายตอ้งลม้ตายดว้ยดาบ 13 และดาวดิถามคนหนุ่ 
มท ่ีบอกทา่นวา่ � เจ ้ามาจากไหน� เขาตอบวา่ �ขา้พเจา้เป็น
บตุรของคนตา่งดา้ว  ผู ้เป็นคนอามาเลข� 14  ดาว ิดถามเขาวา่
�ทาํไมเจา้ม ิได ้เกรงกลวัในการที่ย่ื นม ือออกทาํลายผู ้ที่ พระ
เยโฮวาหท์รงเจมิไว�้ 15  แล ้วดาว ิดก ็เรียกคนหน่ึงในหมู่ชาย
หนุ่มเขา้มาบอกวา่ �ไปซิ ฆา่เขาเสยี� และเขาก็ฆา่ชายคน
นัน้ตาย 16  ดาว ดิกลา่วแกช่ายนั ้นว ่า � ให ้โลหติของเจา้ตกบน
ศรีษะของเจา้เอง เพราะปากของเจา้เป็นพยานปรักปรําตวั
เจา้เองวา่ �ขา้พเจา้ไดฆ้า่ผู ้ที่ พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว�้ �

 ดาว ิดไว ้ทกุข ์เพื่อซาอลูและโยนาธาน
17  ดาว ิ ดก ็ครวญคร่ําตามคาํคร่ําครวญตอ่ไปน้ี เพื่อซาอลู

และโยนาธานราชโอรส 18 (และทา่นกลา่ววา่ ควรจะสอนคน
ยูดาห ์ให ้ รู ้จกัใช ้คนัธนู   ด ู เถิด คาํคร่ําครวญนัน้บนัทกึไวใ้น
หนังสอืยาชาร�์  วา่ 19 � ศกัดิศ์รี ของอิสราเอลถกูประหารเสยี
แลว้บนที่สงูของทา่น  ว ี รบ ุรุษก็ลม้ตายเสยีแลว้หนอ 20 อย่า
บอกเร่ืองน้ีในเมอืงกทั อย่าประกาศเร่ืองน้ีในถนนเมอืงเอ
ชเคโลน เกรงวา่บตุรสาวคนฟีลิสเตยีจะร่าเริง เกรงวา่บตุร
สาวของผู ้ที่  มไิด ้ เข ้าส ุหน ัตจะลงิโลด 21  เท ือกเขากลิโบอา
เอย๋ ขออย่ามีน้ําคา้งหรือฝนบนเจา้หรือทุง่นาที่ ให ้ ของถวาย 
เพราะวา่ที่ น่ันโล่ของว ีรบ ุรุษถกูทอดทิง้แลว้  โล ่ของซาอลู
เหมอืนกบัวา่พระองค ์มไิด ้ เจ ิมไวด้ว้ยน้ํามนั 22  คนัธนู ของโย
นาธานม ิได ้หนักลบัมาจากโลหติของผู ้ที่  ถ ูกฆา่ จากไขมนั
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ของผู ้ที่  ม ี กาํลงั และดาบของซาอ ูลก ็ มไิด ้ กล ับมาเปลา่ 23 ซา
อลูและโยนาธานเป็ นท ่ีรักและน่า รัก เมื่อทรงพระชนม ์อยู่ 
และเมื่อมรณาแล ้วท ้ังสองไม่แยกจากกนั ทัง้สองก็เร็วกวา่
นกอินทรี ทัง้สองแข็งแรงกวา่สงิโต 24  บ ุตรสาวของอิสราเอล
เอย๋ จงรอ้งไห้เพื่อซาอลู  ผู ้ทรงประดบัเจา้อย่างโอ่อ่าดว้ย
ผา้ส ีแดงเขม้ และผูท้รงประดบัอาภรณท์องคาํเหนือเคร่ือง
แตง่กายของเจา้ 25  ว ี รบ ุรุษก็ลม้ลงเสยีแลว้หนอทา่มกลาง
ศกึสงคราม  โอ  โยนาธาน ทา่นถกูสงัหารอยู่บนที่ สงูของ
ทา่น 26  พี่ โยนาธานเอย๋ ขา้พเจา้เป็นทกุขเ์พื่อทา่น ทา่นเป็ 
นท ่ีชื่นใจของขา้พเจา้มาก ความรักของทา่นที่ มตี ่อขา้พเจา้
นัน้ประหลาดเหลอืย่ิงกวา่ความรักของสตรี 27  ว ี รบ ุรุษก็ลม้
ลงเสยีแลว้หนอ และเคร่ืองยทุโธปกรณ ์ก็ พนิาศไป�

2
คนยดูาห ์เจ ิมตัง้ดาวดิไวเ้ป็นกษ ัตริ ย ์ที่ เฮโบรน

1 ครัน้เร่ืองน้ี ส ้ินไปแลว้  ดาว ิดจงึทลูถามพระเยโฮวาห ์วา่ 
�สมควรที่ขา้พระองคจ์ะขึน้ไปยงัหวั เมอืงหน่ึงหวั เมอืงใด
ในยูดาห ์หรือไม ่� และพระเยโฮวาหต์รัสตอบทา่นวา่ �จง
ขึน้ไปเถิด�  ดาว ิดทลูวา่ �ควรที่ขา้พระองคจ์ะขึน้ไปที่ ใด �
 พระองค ์ตรั สว ่า �เมอืงเฮโบรน� 2  ดาว ิดจงึขึน้ไปที่นัน้พรอ้ม
กบัภรรยาทัง้สองของทา่นดว้ยคอื อาหิโนอมัชาวยิสเรเอล
และอาบ ีกาย ิลภรรยาของนาบาลชาวคารเมล 3 และดาว ิดก 
็นําคนที่ อยู่ ก ับท ่านขึน้ไป  ท ุกคนพาครอบครัวไปดว้ย และ
เขาทัง้หลายก็ อยู่ ในหวัเมอืงของเฮโบรน 4และคนยดูาห ์ก็ พา
กนัมาเจมิตัง้ดาวดิไวเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนือวงศว์านยูดาห ์ เมื่ อม ี
คนมาทลูดาวดิวา่ �ชาวยาเบชกิเลอาดเป็นผู ้ที่ ฝังพระศพซา
อลูไว�้
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 ดาว ิดยกย่องคนที่ฝังพระศพซาอลูไว ้
5  ดาว ิ ดก ็ ม ีรับสัง่ให ้ผู ้สื่อสารไปหาชาวยาเบชกิเลอาดนัน้

 พ ู ดก ับเขาวา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแก่ทา่น
ทัง้หลาย ในการที่ทา่นทัง้หลายไดส้าํแดงความเมตตาอย่าง
น้ีตอ่ซาอลูเจา้นายของทา่น และไดฝั้งพระศพพระองค ์ไว ้
6  บดัน้ี ขอพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงความกรุณาและความ
จริงแก ่ทา่น และขา้พเจา้จะกระทาํความดีตอ่ทา่นทัง้หลาย
เพราะทา่นไดก้ระทาํการน้ี 7  เพราะฉะนัน้  บดัน้ี  ขอให ้มอืของ
ทา่นทัง้หลายเขม้แข็ง และขอใหท้า่นกลา้หาญเถิด เพราะวา่
ซาอลูเจา้นายของทา่นสิน้พระชนมเ์สยีแลว้ และวงศว์านยู
ดาห ์ได ้ เจ ิมตัง้ขา้พเจา้ไวเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนือเขาทัง้หลาย�

ราชโอรสของซาอลูครอบครองเหนื ออ ิสราเอล
8 ฝ่ายอบัเนอร ์บ ุตรชายเนอร ์แม ่ทพัของกองทพัซาอลูได้

พาอิชโบเชทราชโอรสของซาอลูขา้มไปที่เมอืงมาหะนาอิม
9 และไดส้ถาปนาทา่นใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนือเมอืงกเิลอาด และ
คนอาเชอร ์ และคนยิสเรเอล และคนเอฟราอิม และคนเบน
ยามนิ และคนอิสราเอลทัง้หมด 10 เมื่ ออ ิชโบเชทราชโอรส
ของซาอลูเร่ิมปกครองเหนื ออ ิสราเอลนั ้นม ีพระชนมาย ุส ่ี ส ิบ
พรรษา ทรงครอบครองอยู่สองปี  แต ่ วงศ ์วานยูดาห ์ก็  ต ิดตาม
ดาวดิ 11 เวลาที่ ดาว ิดทรงเป็นกษ ัตริ ยเ์หนือวงศว์านยูดาหใ์น
เฮโบรนนัน้เป็นจาํนวนเจ็ดปีกบัหกเดอืน

 การสู ้รบระหวา่งคนของดาว ิดก ับคนของอิชโบเชท
12 อบัเนอร ์บ ุตรชายเนอรแ์ละพวกขา้ราชการทหารขอ

งอิชโบเชทราชโอรสของซาอลูไดอ้อกจากมาหะนาอิมไป
ยงัเมอืงกเิบโอน 13 และโยอาบบตุรชายนางเศรุยาหก์บัพวก
ขา้ราชการทหารของดาว ิดก ็ออกไปพบกบัเขาที่ สระเมอื
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งกเิบโอน และเขาทัง้หลายก็น่ังอยู่ ที่ ขอบสระ พวกหน่ึงอยู่ 
ที่ ขอบสระขา้งน้ี  อี กพวกหน่ึงขา้งโนน้ 14 อบัเนอรจ์งึพ ูดก ับ
โยอาบวา่ � ขอให ้พวกคนหนุ่ มล ุกขึน้รบเล ่นก ันใหเ้ราด ูเถิด 
� และโยอาบตอบวา่ � ให ้เขาลกุขึน้เลน่ซี� 15 เขาก็ ล ุกขึน้ไป
ตามที่นับไวฝ่้ายเบนยามนิและฝ่ายอิชโบเชทราชโอรสของ
ซาอ ูลม ี ส ิบสองคน และขา้ราชการทหารของดาว ิดก ็ ม ี ส ิบ
สองคน 16 ตา่งก็จบัศรีษะคู ่ตอ่สู ้และปักดาบเขา้ที่ ส ีขา้งของ
คู ่ตอ่สู ้ลม้ตายดว้ยกนัหมด เขาจงึเรียกที่ น่ั นว ่า เฮลขทัฮสั
ซู ริม  ซ่ึงอยู่ ในกเิบโอน 17  การสู ้รบในวนันัน้ดุเดอืดย่ิงนัก
อบัเนอรแ์ละพวกคนอิสราเอลก็ พา่ยแพ ้ตอ่หนา้ขา้ราชการ
ทหารของดาวดิ 18  บ ุตรชายทัง้สามของนางเศรุยาห ์ก็  อยู่  ที่
น่ัน  คอื โยอาบ  อาบ ี ชยั และอาสาเฮล ฝ่ายอาสาเฮลนัน้ฝี เท 
้าเร็วอย่างกบัละมัง่ 19 และอาสาเฮลก็ ไล ่ตามอบัเนอร ์ไป เมื่อ
ตามไปนั ้นก ็ มไิด ้เลีย้วทางขวามอืหรือทางซา้ยมอืจากการไล่
ตามอบัเนอร ์

อบัเนอรฆ์า่อาสาเฮล
20 อบัเนอรเ์หลยีวมาดูจงึพดูวา่ �น่ันอาสาเฮลหรือ� เขา

ตอบวา่ �ขา้เอง� 21 อบัเนอรจ์งึบอกเขาวา่ �จงเลีย้วไปทาง
ขวาหรือทางซา้ย และจบัเอาคนหนุ่มคนใดคนหน่ึง  แลว้ก็ 
ริบเอาอาวธุของเขาไป�  แต ่อาสาเฮลไม่เลีย้วจากไล่ตามอบั
เนอร ์22อบัเนอรจ์งึบอกอาสาเฮลอีกครัง้หน่ึงวา่ �จงหนักลบั
จากตามขา้เสยีเถิด จะใหข้า้ฟาดเจา้ใหล้ม้ลงดนิทาํไมเลา่  
แล ้วขา้จะเงยหนา้ขึน้ดูโยอาบพี่ของเจา้ได ้อย่างไร � 23  แต ่
เขาก็ปฏเิสธไม่ยอมหนักลบั เพราะฉะนั ้นอ ับเนอร ์ก็ เอาโคน
หอกแทงทอ้งอาสาเฮล หอกก็ ทะล ุออกขา้งหลงัของเขา เขา
ก็ลม้ลงตายอยู่ ที่น่ัน และอยู่มาทกุคนซ่ึงมาเห ็นท ่ี ที่ อาสาเฮ
ลลม้ตายอยู่ ก็ ยืนน่ิง 24  แต ่โยอาบกบัอาบีชยัไล่ตามอบัเนอร ์
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ไป  ดวงอาทติย ์ ก็ ตกเมื่อเขามาถึงเนินเขาอมัมาห ์ ซ่ึงอยู่ตรง
กียาหต์ามทางที่จะไปถ่ินท ุรก ันดารเมอืงกเิบโอน 25 และคน
เบนยาม ินก ็รวมกนัตามอบัเนอรไ์ปเป็นกลุม่เดยีวกนัตัง้อยู่ 
ที่ ยอดเขาแหง่หน่ึง 26  แล ้ วอ ับเนอรร์อ้งถามโยอาบวา่ �จะ
ใหด้าบกนิเร่ือยไปหรือ ทา่นไม่ทราบหรือวา่ตอนปลายม ือก 
็ ขม   อี กนานสกัเทา่ใดทา่นจงึจะสัง่คนของทา่นให้หยดุไล่
ตามพี่นอ้งของเขา� 27 และโยอาบจงึกลา่ววา่ �พระเจา้ทรง
พระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ถา้ทา่นไม ่พ ูดขึน้พวกทหารก็จะเลกิไล่
ตามพวกพี่นอ้งของเขาพรุ่งน้ี เชา้ � 28 โยอาบจงึเป่าแตรขึน้
คนทัง้ปวงก็ หยดุ  ไม ่ ไล ่ตามอิสราเอลอีก และไม ่สู ้รบก ันอ ีก
29 อบัเนอรก์บัคนของทา่นก็เดนิทางตลอดคนืนัน้ในที่ ราบ 
เขาขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนและเดนิไปตามหบุเขาบทิโรน เขาก็
มาถึงมาหะนาอิม 30 โยอาบก็ กล ับจากไล่ตามอบัเนอร ์ และ
เมื่อทา่นรวบรวมพลเขา้ดว้ยกนัแลว้ ขา้ราชการทหารของดา
ว ิดก ข็าดไปสบิเกา้คนไมนั่บอาสาเฮล 31  แต ่ขา้ราชการทหาร
ของดาวดิได้ฆา่คนเบนยามนิและคนของอบัเนอรต์ายไป
สามรอ้ยหกสบิคน 32 และเขาก็ยกศพอาสาเฮลไปฝังไวใ้น
อโุมงค ์บ ิดาของเขาซ่ึงอยู่ ที่ เมอืงเบธเลเฮม โยอาบและคน
ของทา่นก็เดนิทางตลอดคนืไปสวา่งที่เมอืงเฮโบรน

3
1  ม ีสงครามระหวา่งวงศว์านของซาอ ูลก ับวงศว์านของดา

ว ิดอย ู่ นาน และดาว ิดก ็ เข ้มแข็งย่ิงขึน้ ฝ่ายวงศว์านของซาอ ู
ลก ็เสื่อมกาํลงัลงทกุที

 ดาว ิดทรงมรีาชโอรสเกดิหกองค ์ที่ เมอืงเฮโบรน
2  ดาว ิดทรงมี ราชโอรส เกดิ หลายองค ์ที่ เมอืง เฮ โบ รน

ราชโอรสหวัปี ชื่อ อมัโนน  บ ุตรนางอาหิโนอมัชาวยิสเรเอล
3  คนท ่ีสองชื่อ คิเลอาบ  บ ุตรนางอาบ ีกาย ิลภรรยาของนา
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บาลชาวคารเมล และคนที่สามชื่อ อบัซาโลม  บ ุตรชายนาง
มาอาคาหร์าชธดิาของท ัลม ัยกษ ัตริ ยเ์มอืงเกชรู ์ 4  คนท ่ี ส ่ี ชื่อ 
อาโดนียาห ์ บ ุตรชายนางฮ ักก ีท  คนท ีห่า้ชื่อ เชฟาทยิาห ์ บ ุตร
ชายนางอาบตีลั 5 และคนทีห่กชื่อ อิทเรอมั  บ ุตรนางเอกลาห ์
ภรรยาของดาวดิ ราชโอรสเหลา่น้ี เก ิดแก ่ดาว ิดที่เมอืงเฮโบ
รน 6  อยู่ มาเมื่ อม ี การตอ่สู ้ระหวา่งวงศว์านของซาอ ูลก ับวงศ ์
วานของดาวดินัน้ อบัเนอร ์ได ้กระทาํตวัให ้เข ้มแข็งย่ิงขึน้ใน
วงศว์านของซาอลู

อบัเนอรล์ะทิ ้งอ ิชโบเชทไปตดิตามดาวดิ
7 ฝ่ายซาอ ูลน ้ั นม ีนางสนมคนหน่ึงชื่ อริ สปาห ์บ ุตรสาวขอ

งอยัยาห ์และอิชโบเชทจงึตรัสกบัอบัเนอร ์วา่ � เหต ุใดทา่นจงึ
เขา้หานางสนมของเสด็จพอ่ของเรา� 8 ฝ่ายอบัเนอร ์ก็ โกรธ
อิชโบเชทเพราะถอ้ยคาํน้ี มาก จงึทลูวา่ �ขา้พระองคเ์ป็นหวั
สนัุขหรือ ซ่ึงทกุวนัน้ีขา้พระองค ์ได ้ตอ่ตา้นยดูาหโ์ดยสาํแดง
ความ เมตตาตอ่วงศ ว์านของซาอลู เสด็จพอ่ของพระองค ์
และตอ่พี่นอ้งและต ่อม ิตรสหายของเสด็จพอ่ทา่น  มไิด ้มอบ
พระองค ์ไว ้ในมอืของดาวดิ  วนัน้ี  พระองค ์ยงัหาความตอ่ขา้
พระองคด์ว้ยเร่ืองผูห้ญงิคนน้ี 9ถา้ขา้พระองคจ์ะม ิได ้กระทาํ
เพื่อดาวดิให ้สาํ เร็ จด ังที่พระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณไว้ตอ่
ทา่นแลว้  ก็ ขอพระเจา้ทรงลงโทษอบัเนอรแ์ละให ้หน ักย่ิงกวา่
10 คอืขา้พระองคจ์ะยา้ยราชอาณาจกัรจากวงศว์านของซา
อลู และสถาปนาบลัล ังก ์ของดาวดิเหนื ออ ิสราเอลและเหนือ
ยดูาห ์ ตัง้แต ่ดานถึงเบเออรเ์ชบา� 11 และอิชโบเชทก็หาทรง
สามารถตอบอบัเนอรส์กัคาํเดยีวอีกไม่ เพราะพระองคท์รง
กลวัเกรงอบัเนอร ์ 12 อบัเนอร ์ก็ สง่ผูส้ื่อสารแทนตนไปยงัดา
วดิทลูวา่ � แผ ่นดนิน้ีเป็นของผู ้ใด � และทลูอี กวา่ �ขอทรงทาํ
พนัธสญัญากบัขา้พระองค ์และด ูเถิด มอืของขา้พระองคจ์ะ



2 ซามเูอล 3:13 ix 2 ซามเูอล 3:22

อยู่ฝ่ายพระองค ์และนําอิสราเอลทัง้สิน้มามอบแด ่พระองค ์�
13  ดาว ิดตรั สว ่า � ด ี แลว้ เราจะกระทาํพนัธสญัญาก ับท ่าน  แต ่
เราขอจากทา่นสกัอย่างหน่ึงคอืวา่ เมื่อทา่นจะมาเหน็หนา้
เราอีก ขอทา่นนํามีคาลบตุรสาวของซาอูลมาใหเ้รากอ่น  
ม ิฉะนัน้ทา่นจะม ิได ้ เห ็นหนา้เรา� 14  แล ้วดาว ิดก ็สง่ผู ้สื่อ
สารไปย ังอ ิชโบเชทราชโอรสของซาอูลวา่ �ขอมอบมีคาล
ภรรยาของขา้พเจา้แก ่ขา้พเจา้  ผู ้ซ่ึงขา้พเจา้ไดห้มัน้ไวด้ว้ย
หนังปลายองคชาตของคนฟีลิสเตยีหน่ึงรอ้ยชิน้� 15 อิชโบ
เชทจงึทรงใหค้นไปพามีคาลมาจากสามีของเธอ คอืปัลทีเอ
ลบตุรชายของลาอิช 16  แต ่ สาม ีของเธอก็เดนิพลางรอ้งไห้
พลางไปกบัเธอจนถึงตาํบลบาฮ ูริม   แล ้ วอ ับเนอรจ์งึบอก
เขาวา่ � กล ับไปเสยีเถิด� และเขาก็ กล ับไป 17 อบัเนอรจ์งึ
ปรึกษากบัพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอลวา่ � เมื่อกอ่นน้ี ทา่นทัง้
หลายใคร่ ให ้ ดาว ิดเป็นกษ ัตริ ยเ์หนือทา่น 18  บดัน้ี จงใหเ้ป็น
จริงเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงตรัสเร่ืองดาวดิวา่ �เราจะ
ชว่ยอิสราเอลประชาชนของเราดว้ยมอืของดาวดิผู ้รับใช ้
ของเรา  ให ้พน้จากมอืของคนฟีลิสเตยี และใหพ้น้จากมอืศ ั
ตรู ทัง้สิน้ของเขา� � 19 อบัเนอร ์ก็  พ ู ดก ับคนเบนยามนิดว้ย
และอบัเนอร ์ก็ ไปทลูดาวดิที่เมอืงเฮโบรนถึงบรรดาสิ่งตา่งๆ
ที่ อิสราเอล และวงศว์านทัง้สิน้ของเบนยามินเหน็สมควรที่
จะกระทาํ 20 อบัเนอรจ์งึมาเฝ้าดาวดิที่เมอืงเฮโบรนพรอ้ม
กบัคนอีกย่ี ส ิบคน  ดาว ิดทรงจดัการเลีย้งอบัเนอรก์บัคนที่ อยู่ 
ก ับท ่าน 21 และอบัเนอรท์ลูดาวดิวา่ �ขา้พระองคจ์ะลกุขึน้
กลบัไป และจะรวบรวมคนอิสราเอลทัง้สิน้มายงักษ ัตริ ย ์เจ ้า
นายของขา้พระองค ์ เพื่อเขาทัง้หลายจะกระทาํพนัธสญัญา
กบัพระองค ์ และเพื่อพระองคจ์ะทรงปกครองใหก้วา้งขวาง
ตามชอบพระทยัของพระองค�์  ดาว ิ ดก ็ทรงส ่งอ ับเนอร ์กล 
ับไป และเขาก็ไปโดยสนัต ิภาพ 22  ด ู เถิด ขณะนัน้ขา้ราชการ
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ทหารของดาว ิดก ับโยอาบกลบัมาจากการไปปลน้และนํา
สิ่งของที่ ริบได้มากมายนัน้มาดว้ย  แต ่อบัเนอร ์มไิด ้ อยู่ กบั
ดาวดิที่เฮโบรนแลว้ เพราะพระองคท์รงสง่ทา่นกลบัไป และ
ทา่นก็ไปโดยสนัต ิภาพ 23 เมื่อโยอาบกบักองทพัทัง้สิ ้นท ่ี อยู่ ก ั
บท ่านมาถึง  ก็  ม ีคนบอกโยอาบวา่ �อบัเนอร ์บ ุตรเนอรม์าเฝ้า
กษ ัตริ ย ์ และพระองคท์รงใหเ้ขากลบัไป เขาก็ กล ับไปโดย
สนัต ิภาพ � 24  แล ้วโยอาบเขา้ไปเฝ้ากษ ัตริ ยท์ลูวา่ � พระองค ์
ทรงกระทาํอะไรเชน่นัน้  ด ู เถิด อบัเนอรม์าเฝ้าพระองค ์ไฉน
พระองคจ์งึปลอ่ยเขาไป เขาก็หล ุดม ือไปแลว้ 25  พระองค ์
ทรงทราบแล ้วว ่าอบัเนอร ์บ ุตรเนอรม์าเพื่อลอ่ลวงพระองค ์
และเพื่อทราบถึงการเสด็จเขา้ออกของพระองค ์ และเพื่อ
ทราบทกุสิ่งทกุอย่างที่ พระองค ์ทรงกระทาํ� 26 เมื่อโยอาบ
ออกมาจากการเขา้เฝ้าดาวดิ จงึสง่ผูส้ื่อสารไปตามอบัเนอ
ร ์ เขาทัง้หลายก็นําทา่นกลบัมาจากบอ่น้ําชื่อสีราห ์  แต ่ ดาว ิด
หาทรงทราบเร่ืองไม่

โยอาบฆา่อบัเนอร ์
27 และเมื่ ออ ับเนอร ์กล ับมาถึงเฮโบรนแลว้ โยอาบก็ พาท 

่านหลบเขา้ไปที่กลางประตูเมอืงเพื่อจะพ ูดก ั บท ่านเป็นการ
ลบั และโยอาบแทงทอ้งของทา่นเสยีที่ น่ัน ทา่นก็ สิน้ชวีติ โย
อาบแกแ้คน้โลหติของอาสาเฮลนอ้งชายของตน 28ภายหลงั
เมื่อดาวดิทรงไดยิ้นเร่ืองน้ี  พระองค ์ตรั สว ่า �ตวัเราและราช
อาณาจกัรของเราปราศจากความผดิสบืไปเป็นนิตยต์อ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหด์ว้ยเร่ืองโลหติของอบัเนอร ์บ ุตรเนอร ์29  
ขอให ้โทษนัน้ตกเหนือศรีษะของโยอาบ และเหนือวงศว์าน
บดิาของเขาทัง้สิน้ ขออย่าให ้คนท ่ี ม ี ส ่ิงไหลออก  คนท ่ีเป็น
โรคเรือ้น  คนท ่ีถือไม ้เทา้  คนท ่ี ถ ูกประหารดว้ยดาบ หรือคน
ขาดขนมปัง ขาดจากวงศว์านของโยอาบ� 30  น่ี แหละโยอาบ
กบัอาบชียันอ้งชายของเขาไดฆ้า่อบัเนอร ์ เพราะอบัเนอร ์ได ้
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ฆา่อาสาเฮลน้องชายของเขาเมื่อรบก ันท ่ีกเิบโอน 31  แล ้วดา
ว ิดก ็ตรัสกบัโยอาบ และประชาชนทกุคนที่ อยู่ กบัพระองค ์วา่ 
�จงฉีกเสือ้ผา้ของทา่นทัง้หลาย และเอาผา้กระสอบคาดเอว
ไว ้ และจงไว ้ทกุข ์ ให ้อบัเนอร�์ และกษ ัตริ ย ์ดาว ิดเสด็จตาม
แคร่หามศพอบัเนอร ์ไป 32 เขาก็ฝังศพอบัเนอร ์ไว ้ ที่ เฮโบรน
และกษ ัตริ ย ์ก็ สง่พระสรุเสยีงกนัแสง  ณ  ที่ ฝังศพของอบัเนอร ์
และประชาชนทัง้ปวงก็ รอ้งไห ้33 และกษ ัตริ ยท์รงคร่ําครวญ
ดว้ยเร่ืองอบัเนอร ์วา่ �ควรหรือที่อบัเนอรจ์ะตายอย่างคนโง ่
ตาย 34 มอืของทา่นก็ มไิด ้ ถ ูกมดั  เท ้าของทา่นก็ มไิด ้ ต ิดตรวน
ทา่นไดล้ม้ลงเหมอืนอย่างคนลม้ลงตอ่หนา้คนชัว่รา้ย� และ
ประชาชนทัง้ปวงก็ รอ้งไห ้ถึ งอ ับเนอร ์อีก 35  แล ้วประชาชน
ทัง้ปวงก็มาทลูชวนเชญิให ้ดาว ิดเสวยพระกระยาหารเมื่อ
เวลายงัวนัอยู่  แต ่ ดาว ิดทรงปฏญิาณวา่ �ถา้เราลิม้รสขนมปัง
หรือสิ่งใดๆกอ่นดวงอาทติย ์ตก ขอพระเจา้ทรงทาํโทษเรา
และให ้หน ักย่ิงกวา่� 36 ประชาชนทัง้ปวงสงัเกตเหน็เชน่นั ้
นก ็ พอใจ   ดงัที่ ประชาชนทัง้ปวงพอใจทกุสิ่งที่ กษตัริย ์ทรง
กระทาํ 37 ประชาชนทัง้สิน้และชนอิสราเอลทัง้ปวงจงึเขา้ใจ
ในวนันั ้นว ่าไม่เป็นพระประสงคข์องกษ ัตริ ย ์ที่ จะให ้ฆา่อบั
เนอร ์บ ุตรชายเนอร ์เสยี 38  กษตัริย ์ตรัสกบัขา้ราชการของ
พระองค ์วา่ �ทา่นไมท่ราบหรือวา่  วนัน้ี  เจ ้านายและคนสาํคญั
ย่ิงคนหน่ึงสิน้ชวีติในอิสราเอล 39  แม ้เราไดรั้บการเจมิเป็นก
ษ ัตริ ย ์แลว้  เราก็อ่อนกาํลงัในวนัน้ี ชายเหลา่น้ีซ่ึงเป็นบตุร
ของนางเศรุยาห ์หน ักแก่ เราเกนิไป ขอพระเยโฮวาหท์รง
สนองผูก้ระทาํผดิตามความผดิของเขาเถิด�

4
อิชโบเชทถกูฆา่
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1 เมื่ ออ ิชโบเชทราชโอรสของซาอลูทรงไดยิ้ นว ่าอบัเนอ
ร ์ส ้ินชวีติเสยีที่เฮโบรนแลว้ พระหตัถข์องพระองค ์ก็ อ่อนลง
และอิสราเอลทัง้ปวงก็ เป็นทกุข ์2 ฝ่ายราชโอรสของซาอลูย ั
งม ีชายอีกสองคนเป็นหวัหนา้ของกองปลน้ คนหน่ึงชื่อบาอา
นาห ์  อี กคนหน่ึงชื่อเรคาบ ทัง้สองเป็นบตุรชายของริมโมน
คนเบนยามนิชาวเมอืงเบเอโรท (เพราะวา่เบเอโรทก็นับเขา้
เป็นของเบนยามนิดว้ย 3ชาวเบเอโรทหนีไปยงัเมอืงกทิธาอิม
และอาศยัอยู่ ที่ น่ันจนทกุวนัน้ี� 4 โยนาธานราชโอรสของซา
อลู  ม ี บ ุตรชายคนหน่ึงเป็นงอ่ย เมื่ อม ีขา่วเร่ืองซาอ ูลก ับโยนา
ธานมาจากยิสเรเอลนัน้ เด็กคนน้ี มอีาย ุหา้ขวบ  พี่ เลีย้งก็ อ ุ้ มล 
ุกขึน้หนี ไป  อยู่ มาเมื่อเธอรีบหนีไปนัน้เด็กนั ้นก ็หลน่ลงและ
เป็นงอ่ย ทา่นชื่อเมฟีโบเชท 5 ฝ่ายบตุรชายทัง้สองของริม
โมน ชาวเบเอโรท  ที่ ชื่อเรคาบและบาอานาหนั์น้ได ้ออกเดนิ
ทาง พอแดดออกจ ัดก ็มาถึงตาํหนักของอิชโบเชท ขณะเมื่อ
พระองคก์าํลงับรรทมพกัเที่ยง 6 และเขาเขา้ไปกลางตาํหนัก
ทาํเหมอืนจะขนขา้วสาลีและเขาก็แทงพระอทุรพระองค ์ เร
คาบและบาอานาห ์พี่ ชายก็ หนี  ไป 7และเมื่อเขาทัง้สองเขา้ไป
ในตาํหนักนัน้  พระองค ์บรรทมหล ับอย ู่บนพระแทน่บรรทม
ในหอ้งบรรทม เขาก็ ทบุต ี พระองค ์และประหารพระองค ์และ
ตดัพระเศยีรของพระองค ์เสยี  นําพระเศยีรนัน้เดนิทางไป
ทางที่ราบทัง้กลางคนื 8 และเขานําพระเศยีรของอิชโบเชท
ไปถวายดาวดิที่เมอืงเฮโบรน เขาทัง้สองกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ 
� ด ู เถิด ศรีษะของอิชโบเชทบตุรของซาอลูศ ัตรู ของพระองค ์
 ผู ้แสวงหาชวีติของพระองค ์พระเยโฮวาหท์รงแกแ้คน้แทน
กษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคใ์นวนัน้ีเหนือซาอลูและเชือ้
สายของซาอลู� 9  แต ่ ดาว ิดตรัสตอบเรคาบและบาอานาห ์
พี่ชาย  บ ุตรชายของริมโมนชาวเบเอโรทวา่ �พระเยโฮวาห ์
ทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด คอืพระองค ์ผู ้ทรงไถ่ ช ีวติของเรา
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จากบรรดาความทกุข ์ยาก 10 เมื่อผู ้หน ่ึงผูใ้ดบอกเราวา่ � ด ู 
เถิด ซาอูลสิน้พระชนม ์แลว้ � และคดิวา่ตนนําขา่วด ีมา เราก็
จบัคนนัน้ฆา่เสยีที่ศ ิกลาก  ซ่ึงคนนัน้คดิวา่เราจะใหร้างวลั
แก่เขาสาํหรับขา่วนัน้ 11 ย่ิงกวา่นัน้เทา่ใดเมื่อคนชัว่ได ้ฆา่
คนชอบธรรมที่ในบา้นและบนที่นอนของคนชอบธรรมนัน้
ฉะนัน้บดัน้ีเราจะไม่เรียกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของเจา้
ทัง้สองหรือ และทาํลายเจา้เสยีจากพ ิภพ � 12และดาว ิดก ท็รง
บญัชาคนหนุ่มของพระองค ์และพวกเขาก็พาเขาทัง้สองไป
ฆา่เสยีต ัดม ือตดัเทา้ออก แขวนศพนัน้ไวเ้หนือสระในเมอืงเฮ
โบรน  แต ่เขานําพระเศยีรของอิชโบเชทไปฝังไวใ้นที่ฝังศพ
ของอบัเนอรใ์นเมอืงเฮโบรน

5

 ดาว ิดไดรั้บการเจมิตัง้ใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล (1
พศด 11:1-3)

1 และบรรดาตระกลูคนอิสราเอลก็มาหาดาวดิที่ เมอืงเฮ
โบรนทลูวา่ � ด ู เถิด ขา้พระองคท์ัง้หลายเป็นกระดกูและเน้ือ
ของพระองค ์2 ในอดตีเมื่อซาอลูเป็นกษ ัตริ ยป์กครองเหนือ
เหลา่ขา้พระองค ์ พระองค ์ทรงเป็นผูนํ้าอิสราเอลออกไปและ
เขา้มา และพระเยโฮวาหต์รัสแก ่พระองค ์ วา่  � เจ ้าจะเลีย้ง
ดู อิสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้ เหนือคน
อิสราเอล� � 3ดงันัน้พวกผู ้ใหญ ่ของคนอิสราเอลก็มาเฝ้ากษ ั
ตริ ย ์ที่ เมอืงเฮโบรน และกษ ัตริ ย ์ดาว ิดทรงกระทาํพนัธสญัญา
กบัเขาทัง้หลายที่ เมอืงเฮโบรนตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และเขาทัง้หลายก็ เจ ิมตัง้ดาวดิใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล
4  ดาว ิ ดม พีระชนมายสุามสบิพรรษาเมื่อเร่ิมการปกครอง และ
พระองคท์รงปกครองอยู่ ส ่ี ส ิบปี 5 ทรงปกครองเหนือยูดาห ์
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ที่ เฮโบรนเจ็ดปีหกเดอืน และที่ กรุ งเยรูซาเล็มทรงปกครอง
เหนือบรรดาอิสราเอลและยดูาห ์อี กสามสบิสามปี

 กรุ ง เยรูซาเล็ม ถกู ยึด ได้ กลาย เป็น เมอืง หลวง ของ
ประเทศ (1 พศด 11:4-9)

6  กษตัริย ์และคนของพระองค ์ได ้ยกทพัไปยงัเยรูซาเล็ม
รบกบัคนเยบสุ ชาวแผน่ดนินัน้ผู ้ที่  กล ่าวกบัดาวดิวา่ �แก
ยกเขา้มาที่ น่ี  ไม่ได ้ ดอก คนตาบอดและคนงอ่ยก็จะป้องกนั
ไว ้ได ้� ดว้ยคดิวา่ � ดาว ิดคงเขา้มาที่ น่ี  ไม่ได ้� 7  แต ่ อย่างไร
ก็ตาม  ดาว ิดทรงยึดทีก่าํบงัเขม้แข็งชื่อศโิยนได้ คอืเมอืงของ
ดาวดิ 8 ในวนันัน้ดาวดิตรั สว ่า � ผู ้ใดจะขึน้ไปตามทางน้ํา
ไหลและโจมตีคนเยบสุ คนงอ่ยและคนตาบอด  ผู ้ซ่ึงจติใจ
ของดาวดิเกลยีดชงั  ผู ้นัน้จะเป็นผูบ้ญัชาการทหาร� เพราะ
ฉะนัน้เขาจงึวา่ก ันว ่า �อย่าใหค้นตาบอดและคนงอ่ยเขา้มา
ในพระนิเวศ� 9  ดาว ิ ดก ็ทรงประท ับอย ู่ในที่กาํบงัเขม้แข็ง
และเรียกที่นั ้นว ่า เมอืงของดาวดิ และดาวดิทรงสรา้งเมอืง
รอบตัง้แต ่ม ิลโลเขา้ไปขา้งใน 10 และดาวดิทรงเจริญย่ิงๆ
ขึน้ไปเพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาทรงสถิ ตก ับ
พระองค ์11  ฮี รามกษ ัตริ ยเ์มอืงไทระไดส้ง่ผูส้ื่อสารมาหาดา
วดิ และไดส้ง่ไมส้นสีดาร ์ พวกชา่งไมแ้ละพวกชา่งกอ่มาส
รา้งพระราชวงัของดาวดิ 12 และดาวดิทรงทราบวา่ พระเย
โฮวาหท์รงสถาปนาพระองค ์ให ้เป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล
และพระองค ์ได ้ทรงยกย่องราชอาณาจกัรของพระองคด์ว้ย
เหน็แกอิ่สราเอลประชาชนของพระองค ์

ราชโอรสและราชธดิาของดาวดิ ในกรุง เยรูซาเล็ม (2
ซมอ 3:2-5; 1 พศด 3:1-4)

13 ภายหลงัที่ พระองค ์เสด็จจากเฮโบรน  ดาว ิดทรงได้
นางสนมและมเหสี จาก เยรูซาเล็ม เพิ่ม ขึ ้นอ ีก และบงัเกดิ
ราชโอรสและราชธดิาแก ่ดาว ิดอีก 14  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อของผู ้ที่ 
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บงัเก ิดก ับพระองคใ์นเยรูซาเล็ม  คอื ชมัม ุอา โชบบั นาธนั ซา
โลมอน 15 อิบฮาร ์ เอล ีช ู อา เนเฟก ยาเฟีย 16 เอลีชามา เอล ี
ยาดา และเอลเีฟเลท

 ดาว ิดสูร้บกบัคนฟีลสิเตยี (1 พศด 14:8-17)

17 เมื่อคนฟีลสิเตยีไดยิ้นขา่ววา่ดาวดิไดรั้บการเจมิเป็นกษ ั
ตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล คนฟีลิสเตยีทัง้ปวงก็ขึน้ไปแสวงหาดา
วดิ  แต ่ ดาว ิดทรงไดยิ้นขา่วนัน้จงึลงไปยงัที่กาํบงัเขม้แข็ง
18 ฝ่ายคนฟีลิสเตยียกขึน้มาและขยายแนวออกที่หบุ เขา
เรฟาอิม 19 และดาวดิทรงทลูถามพระเยโฮวาห ์วา่  �ควรที่
ขา้พระองคจ์ะยกขึน้ไปสูร้บกบัคนฟีลิสเตยีหรือ  พระองค ์
จะทรงมอบเขาไวใ้นมอืขา้พระองค ์หรือไม ่� และพระเยโฮ
วาหท์รงตอบดาวดิวา่ �จงขึน้ไปเถิด เพราะเราจะมอบคนฟี
ลิสเตยีไวใ้นมอืของเจา้เป็นแน่� 20  ดาว ิดเสด็จมายงับาอลั
เปราซิม และดาวดิทรงชนะคนฟีลิสเตยีที่ น่ัน  พระองค ์ตรั สว 
่า �พระเยโฮวาหท์รงทะลวงขา้ศกึของขา้พเจา้ดงักระแสน้ํา
ที่ พ ุ่งใส�่ เพราะฉะนัน้จงึเรียกชื่อตาํบลนั ้นว ่า บาอลัเปราซิม
21 และคนฟีลิสเตยีไดท้ิง้รูปเคารพที่ น่ัน  ดาว ิ ดก ับขา้ราชการ
ของพระองค ์ก็ เผาเสยี 22 คนฟีลิสเตยียกขึน้มาอีกและขยาย
แนวอยู่ในหบุเขาเรฟาอิม 23 และเมื่อดาวดิทลูถามพระเยโฮ
วาห  ์พระองค ์ตรั สว ่า � เจ ้าอย่าขึน้ จงออ้มไปขา้งหลงัของเขา
และโจมตีเขาตรงขา้มกบัหมู่ตน้หมอ่น 24 และเมื่อเจา้ไดยิ้น
เสยีงกระบวนทพัเดนิอยู่ ที่ ยอดหมู่ตน้หมอ่นเจา้จงรีบรุกไป
เพราะพระเยโฮวาหเ์สด็จไปขา้งหนา้เพื่อจะโจมตีกองทพั
ของคนฟีลิสเตยี� 25 และดาวดิทรงกระทาํตามที่พระเยโฮ
วาหท์รงบญัชาไว ้ และได ้โจมต ีคนฟีลิสเตยีจากเกบาถึงเก
เซอร ์
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6

 ดาว ิดตอ้งการนําหบีแหง่พระเจา้มายงักรุงเยรูซาเล็ม
1  ดาว ิดทรงรวบรวมบรรดาคนอิสราเอลที่คดัเลอืกแล ้วอ 

ีกครัง้หน่ึงได้สามหมื่นคน 2 และดาว ิดก ็ทรงลกุขึน้ไปกบั
ประชาชนทัง้สิ ้นท ี่ อยู่ กบัพระองคจ์ากบาอาเลยดูาห ์เพื่อทรง
นําหบีของพระเจา้ขึน้มาจากที่ น่ัน ซ่ึงเรียกตามพระนามคอื
พระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาผูป้ระทบัระหวา่งพวก
เครูบ 3 และเขาทัง้หลายก็ เอาเกวยีนใหม่บรรท ุกห ีบของ
พระเจา้และนําออกมาจากเรือนของอาบนีาดบัซ่ึงอยู่ เมอื
งกเิบอาห ์ และอสุซาหก์บัอาหิ โย  บ ุตรชายทัง้หลายของ
อาบนีาด ับก ็ขบั เกวียนใหม่ เล ่มน ้ัน 4 และนําออกมาจาก
เรือนของอาบนีาดบัซ่ึงอยู่เมอืงกเิบอาห ์เกวยีนบรรจ ุห ีบของ
พระเจา้ไป และอาหิโยเดนินําหนา้หบี 5  ดาว ิ ดก ับวงศว์าน
อิสราเอลทัง้สิ ้นก ็ร่าเริ งก ันอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
ดว้ยใช ้เคร่ืองดนตรี  ท ุกชนิดซ่ึงทาํดว้ยไมส้นสามใบ คอืพณิ
เขาคู่และพณิใหญ่  รํามะนา  กรับ และฉาบ 6 และเมื่อมาถึง
ลานนวดขา้วของนาโคน  อ ุสซาห ์ก็  เหย ียดมอืออกจบัหบีของ
พระเจา้ไวเ้พราะววัสะดดุ 7 และพระพโิรธของพระเยโฮวาห ์
ก็  เก ิดขึ ้นก ับอสุซาห ์ และพระเจา้ทรงประหารเขาเสยีที่ น่ัน
เพราะความผดิพลาดนัน้ และเขาก็ ส ้ินชวีติอยู่ขา้งหบีของ
พระเจา้ 8 และดาว ิดก ็ ไม ่ทรงพอพระทยั เพราะพระเยโฮวาห ์
ทรงทลายออกมาเหนื ออ ุสซาห จ์งึเรียกทีต่รงนั ้นว ่า เปเรศอสุ
ซาห ์จนถึงทกุวนัน้ี 9 ในวนันัน้ดาว ิดก ็ทรงกลวัพระเยโฮวาห ์
และพระองคต์รั สว ่า � ห ีบของพระเยโฮวาหจ์ะมาถึงขา้ได ้
อย่างไร � 10 ดงันัน้ดาวดิจงึไม่ยอมที่จะนําหบีของพระเยโฮ
วาห ์เข ้าไปในเมอืงของดาวดิให ้อยู่ กบัตน  แต ่ ดาว ิดไดท้รงนํา
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ไปที่บา้นของโอเบดเอโดมชาวกทั 11  ห ีบของพระเยโฮวาห ์ก็ 
คา้งอยู่ ที่ บา้นของโอเบดเอโดมชาวกทัสามเดอืน และพระเย
โฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแก่โอเบดเอโดมและครัวเรือนของ
เขาทัง้สิน้

 ดาว ิดนําหบีแหง่พระเจา้มายงักรุง เยรูซาเล็ม (1 พศด
15:25-29; 16:1)

12  ม ีคนไปกราบทลูกษ ัตริ ย ์ดาว ิดวา่ �พระเยโฮวาหท์รง
อาํนวยพระพรแก่ครัวเรือนของโอเบดเอโดม และทกุสิ่งที่
เป็นของเขาเน่ืองดว้ยหบีของพระเจา้� ดงันัน้ดาวดิจงึเสด็จ
ไปนําหบีของพระเจา้ขึน้มาจากบา้นของโอเบดเอโดม ถึง
เมอืงดาวดิดว้ยความชื่นชมยินดี 13 และเมื่อผู ้ที่ หามหบีของ
พระเยโฮวาหเ์ดนิไปได้หกกา้ว  ดาว ิ ดก ็ทรงถวายว ัวก ั บล ู
กว ัวอ ้ วน  14 และดาว ิดก ็ทรงรําถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ด์ว้ยสดุกาํลงัของพระองค ์ และดาว ิดม ีเอ โฟดผา้
ป่านคาดอยู่ ที่  พระองค ์ 15 ดงั นัน้แหละดาวดิและวงศว์าน
อิสราเอลทัง้สิน้ดว้ยได้นําหบีของพระเยโฮวาหข์ึน้มาดว้ย
เสยีงโห่รอ้งและดว้ยเสยีงเป่าแตร 16 และขณะเมื่อหบีของ
พระเยโฮวาห ์เข ้ามาถึงเมอืงดาวดิ  ม ีคาลราชธดิาของซาอ ู
ลก ็มองออกที่ชอ่งหนา้ตา่ง  เห ็นกษ ัตริ ย ์ดาว ิดกระโดดโลด
เตน้รําถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และนางก็ ม ีใจหมิ่น
ประมาท 17 เขาทัง้หลายนําหบีของพระเยโฮวาห ์เขา้มา ตัง้
ไวใ้นที่กาํหนดภายในพลบัพลาซ่ึงดาวดิไดท้รงสรา้งขึน้ไว ้
และดาว ิดก ็ทรงถวายเคร่ืองเผาบชูาและเคร่ืองสนัตบิ ูชาต 
่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 18 และเมื่อดาวดิทรงกระทาํการ
ถวายเคร่ืองเผาบชูาและสนัติบชูาสาํเร็จแลว้  พระองค ์ ก็ ทรง
ถวายอวยพรประชาชนในพระนามของพระเยโฮวาหจ์อม
โยธา 19 และทรงแจกขนมปังคนละแผน่ เน้ือคนละกอ้น และ
ขนมองุน่แหง้คนละแผน่แก่ประชาชนทัง้ปวง คอืประชาชน
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อิสราเอลทัง้หมดทัง้ผู ้หญงิผู ้ชาย   แล ้วประชาชนทัง้หลาย
ตา่ง ก็ กล ับไปย ังบ ้านของตน 20 และดาว ิดก ็ทรงกลบัไป
อวยพรแก ่ราชวงศ ์ของพระองค ์  แต ่ ม ีคาลราชธดิาของซา
อลูได้ออกมาพบดาวดิและทลูวา่ � วนัน้ี  กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสรา
เอลไดรั้บเกยีรตยิศอย่างย่ิงใหญ ่ท ีเดยีวนะเพคะ  ที่ ทรงถอด
ฉลองพระองค ์วนั น้ี ทา่มกลางสายตาของพวกสาว ใช้ของ
ขา้ราชการ เหมอืนกบัคนถ่อยแกผ้า้อย่างไม ่ม ี ความละอาย 
� 21 และดาวดิตรัสตอบมีคาลวา่ �เป็นงานที่ถวายตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ผู ้ทรงเลอืกเราไวแ้ทนเสด็จพอ่ของเจา้
และแทนราชวงศท์ัง้สิน้ของพระองค ์ทา่น ทรงแตง่ตัง้ใหเ้รา
เป็นเจา้เหนื ออ ิสราเอลประชาชนของพระเยโฮวาห ์และเรา
จงึจะร่าเริงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์22 เราจะถ่อมตวัของ
เราลงย่ิงกวา่น้ี อี กใหป้รากฏแก่ตาของเราเองวา่เป็นคนตํา่  
แต ่โดยพวกสาวใช ้ที่  เจ ้าพดูถึงนัน้ เราจะเป็นผู ้ที่ เขาถือวา่ม ี
เกยีรต ิ� 23 เพราะฉะนั ้นม ีคาลราชธดิาของซาอ ูลก ็ ไมม่ ี บ ุตร
จนถึงวนัสิน้ชพี

7
 ดาว ิดปรารถนาสรา้งพระว ิหาร (1 พศด 17:1-3)

1  อยู่ มาเมื่อกษ ัตริ ยป์ระทบัในพระราชวงัของพระองค ์และ
พระเยโฮวาหท์รงโปรดให ้พระองค ์พกัจากการรบศกึรอบ
ดา้น 2  กษตัริย ์ตรัสกบันาธนัผู ้พยากรณ ์ วา่ � ด ู ซิ  เราอยู่ใน
บา้นทาํดว้ยไมส้นสีดาร ์  แต ่ ห ีบของพระเจา้อยู่ในผา้มา่น�
3 และนาธนัทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขอเชญิทรงกระทาํทัง้สิน้ตามพ
ระประสงคข์องพระองค ์ เพราะพระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับ
พระองค�์

ราชอาณาจกัรของดาวดิจะดาํรงอยู่ เป็นนิตย ์
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4  แต ่ อยู่ มาในค ืนว ันนัน้เอง พระวจนะของพระเยโฮวาห ์
มาถึงนาธ ันว ่า 5 �จงไปบอกดาวดิผู ้รับใช ้ของเราวา่ �พระ
เยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่   เจ ้าจะสรา้งนิเวศใหเ้ราอยู่ หรือ 6 เรา
ไม่ เคยอยู่ ในนิเวศนับแต ่วนัที่ เราพาคนอิสราเอลออกจาก
อียิปตจ์นกระทัง่ วนั น้ี  แต ่เรา ก็ดาํเนินทา่มกลางเต็นทแ์ละ
พลบัพลา 7 ในที่ตา่งๆที่ เราได้ดาํเนิ นก ับชนชาติ อิสราเอล
ทัง้หมด เราไดเ้คยพดูสกัคาํกบัตระกลูของอิสราเอลตระกลู
ใด  ผู ้ ที่ เราบญัชาใหเ้ขาเลีย้งดูอิสราเอลประชาชนของเรา
หรือวา่ �ทาํไมเจา้ม ิได ้สรา้งนิเวศดว้ยไมส้นสีดาร ์ให ้ แก ่ เรา 
� � 8 เพราะฉะนัน้บดัน้ี เจ ้าจงกลา่วแก ่ดาว ิดผู ้รับใช ้ของเรา
วา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรั สด ังน้ี วา่  เราเอาเจา้มาจาก
ทุง่หญา้ จากการตามฝงูแพะแกะ  เพื่อให ้ เจ ้าเป็นเจา้เหนื ออ 
ิสราเอลประชาชนของเรา 9 เราได ้อยู่ กบัเจา้ไม่วา่เจา้ไปที่ 
ไหน และไดข้จดับรรดาศ ัตรู ของเจา้ใหพ้น้หนา้เจา้ และเรา
กระทาํให ้เจ ้ามชีื่อเสยีงใหญ ่โต อย่างกบัชื่อเสยีงของผู ้ใหญ ่
ในโลก 10 และเราจะกาํหนดที่ หน ่ึงให ้อิสราเอลประชาชน
ของเรา และเราจะปลกูฝังเขาไว ้ เพื่อเขาทัง้หลายจะได ้อยู่ 
ในที่ของเขาเอง และไม่ตอ้งถกูกวนใจอีก และคนชัว่จะไม่
ขม่เหงเขาอี กด ังแตก่อ่นมา 11  ตัง้แต ่ สม ัยเมื่อเราตัง้ผู ้วนิ ิจฉัย
เหนื ออ ิสราเอลประชาชนของเรา และเราให ้เจ ้าพน้จากการ
รบศกึรอบดา้น ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกพระเยโฮวาหต์รัสแก ่เจ ้าวา่พระ
เยโฮวาหจ์ะทรงให ้เจ ้าม ีราชวงศ ์12 เมื่อวนัของเจา้ครบแลว้
และเจา้นอนพกัอยู่กบับรรพบรุุษของเจา้ เราจะใหเ้ชือ้สาย
ของเจา้ที่มาภายหลงัเจา้เกดิขึน้ผูซ่ึ้งเกดิมาจากบัน้เอวของ
เจา้เอง และเราจะสถาปนาอาณาจกัรของเขา 13 เขาจะเป็น
ผูส้รา้งนิเวศเพื่อนามของเรา และเราจะสถาปนาบลัล ังก ์ แห ่ง
ราชอาณาจกัรของเขาให ้อยู่  เป็นนิตย ์14 เราจะเป็นบดิาของ
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เขา และเขาจะเป็นบตุรของเรา ถา้เขากระทาํความชัว่ชา้ เรา
จะตีสอนเขาดว้ยไมเ้รียวของมนุษย ์ ดว้ยการเฆี่ยนแห ่งบ ุตร
ทัง้หลายของมนุษย ์15  แต ่ความเมตตาของเราจะไมพ่รากไป
จากเขาเสยี  ดงัที่ เราพรากไปจากซาอลู ซ่ึงเราไดถ้อดเสยี
ใหพ้น้หนา้เจา้ 16  ราชวงศ ์ของเจา้และอาณาจกัรของเจา้จะ
ดาํรงอยู่ตอ่หนา้เจา้อย่างมัน่คงเป็นนิตย ์และบลัล ังก ์ของเจา้
จะถกูสถาปนาไว ้เป็นนิตย ์� � 17 นาธ ันก ็กราบทลูดาวดิตาม
ถอ้ยคาํเหลา่น้ีทัง้สิน้และตามนิ ม ิ ตน ี ้ทัง้หมด 

 ดาว ิดนมสัการและอธษิฐาน (1 พศด 17:16-27)
18  แล ้วกษ ัตริ ย ์ดาว ิดจงึเสด็จเขา้ไปน่ังเฝ้าพระเยโฮวาห ์

และกราบทลูวา่ � โอ  ขา้แต ่องค ์พระผู ้เป็นเจา้พระเจา้ ขา้
พระองคเ์ป็นผูใ้ดเลา่ และวงศว์านของขา้พระองคเ์ป็นผูใ้ด
พระองคจ์งึทรงนําขา้พระองคม์าไกลถึงแค ่น้ี 19  โอ ขา้แต ่
องค ์พระผู ้เป็น เจา้พระเจา้  แต ่ น่ี  ก็ เป็นสิ่ง เล็กนอ้ยในสาย
พระเนตรของพระองค ์ และพระองค ท์รงลัน่ พระ วาจา ถึง
ราชวงศข์องผู ้รับใช ้ พระองค ์ในอนาคตอนัไกลที่จะมาถึงนัน้
 โอ ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ และน่ีเป็นธรรมดาของ
มนุษย ์หรือ  20  ดาว ิดจะกราบทลูประการใดอีกตอ่พระองค ์
ได ้ เลา่ ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้  พระองค ์ทรงรูจ้กัผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ 21  ที่  พระองค ์ทรงกระทาํสิ่งใหญ่โตน้ี ทัง้
สิน้  เพื่อให ้ ผูรั้บใช ้ของพระองคท์ราบก็เพราะเหตุพระวจนะ
ของพระองค ์ และตามชอบพระทยัของพระองค ์ 22  โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ ฉะนัน้พระองคท์รงย่ิงใหญ่  ไมม่ ี ผู ้
ใดเหมอืนพระองค ์  ไมม่ ีพระเจา้นอกเหนือพระองค ์ ตามสิ่ง
สารพดัที่ ห ูของขา้พระองคท์ัง้หลายไดยิ้นมา 23 ประชาชน
ใน โลก น้ี จะ เหมอืน อิสราเอล ประชาชน ของ พระองค ์ ซ่ึง
พระเจา้ เสด็จ ไปทรง ไถ่ มา ให้เป็นประชาชนของพระองค ์
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กระทาํใหพ้ระนามของพระองค ์มีเกยีรต ิและทรงกระทาํสิ่ง
ที่ ใหญ ่เพื่อ เจา้ทัง้หลาย และทรงกระทาํสิ่ง น่าสะพรึงกลวั
เพื่อแผน่ดนิของพระองค ์ ตอ่หนา้ประชาชนของพระองค ์
คอืชนชาติ ซ่ึงพระองคท์รงไถ่ออกจากอียิปตเ์พื่อพระองค ์
จากบรรดาประชาชาติ และบรรดาพระของเขา 24 ดว้ยวา่
พระองคท์รงสถาปนาอิสราเอลประชาชนของพระองค ์ไว ้ ให ้
เป็นประชาชนเพื่อพระองคเ์องเป็นนิตย ์ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
 พระองค ์ ก็ ทรงเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย 25  โอ  ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์พระเจา้  บดัน้ี พระวาทะซ่ึงพระองคท์รงลัน่ออก
มาเกี่ยวกบัผู ้รับใช ้ของพระองค ์ และเกี่ยวกบัราชวงศข์อง
เขา ขอทรงดาํรงซ่ึงพระวาทะนัน้ใหถ้าวรเป็นนิตย ์และทรง
กระทาํดงัที่ พระองค ์ทรงลัน่พระวาจาไว ้ 26 ขอพระนามของ
พระองคเ์ป็ นท ่ีสรรเสริญอยู่ เป็นนิตย ์ วา่ �พระเยโฮวาหจ์อม
โยธาทรงเป็นพระเจา้เหนื ออ ิสราเอล� และราชวงศ ์ดาว ิดผู ้
รับใช ้ของพระองคจ์ะดาํรงอยู่ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์27  โอ 
ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระเจา้ของอิสราเอล เพราะ
วา่พระองค ์ได ้ทรงสาํแดงแก ่ผูรั้บใช ้ของพระองค ์วา่  �เรา
จะสรา้งราชวงศ ์ให ้ เจา้ � เพราะฉะนัน้ผู ้รับใช ้ของพระองค ์
จงึกลา้หาญที่จะวงิวอนดว้ยคาํอธษิฐานน้ีตอ่พระองค ์ 28  
โอ ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้  บดัน้ี  พระองค ์ทรงเป็น
พระเจา้ และบรรดาพระวาทะของพระองค เ์ป็นความจริง
และพระองคท์รงสญัญาจะพระราชทานสิ่ งด ี น้ี  แก ่ ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์ 29  เพราะฉะนัน้   บดัน้ี ขอโปรดให้เป็ นท ่ีพอ
พระทยัพระองค ์ที่ จะอาํนวยพระพรแก ่ราชวงศ ์ ผูรั้บใช ้ของ
พระองค ์  เพื่อให ้ ดาํรงอยู่ ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ เป็นนิตย ์ โอ 
ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้  พระองค ์ทรงลัน่พระวาจา
เชน่นัน้แลว้ และดว้ยพระพรของพระองค ์ก็  ขอให ้ ราชวงศ ์ 
ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ได ้ อยู่ เย็นเป็นสขุเป็นนิตย�์
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8
 ดาว ิดทรงปกครองเหนื ออ ิสราเอลทัง้สิน้

1  อยู่ มาภายหลงั  ดาว ิดทรงโจมตีคนฟีลิสเตยี และปราบ
ปรามได้ และดาวดิทรงยึดเมอืงเมเธกฮมัมาห ์ได ้จากมอืคน
ฟีลิสเตยี 2  พระองค ์ทรงชนะโมอบั ทรงวดัเขาดว้ยเชอืกวดั
ค ือบ ังคบัให ้เรียงตวัเขา้แถวนอนลงที่ พืน้ดนิ  ทรงวดัด ูแล 
้วใหป้ระหารเสยีสองแถว และไว ้ช ีวติเต็มหน่ึงแถว คนโมอ ั
บก ็เป็นไพร่ของดาวดิ และไดนํ้าเคร่ืองบรรณาการมาถวาย
3  ดาว ิดทรงรบชนะฮาดดัเอเซอรโ์อรสเรโหบ  กษตัริย ์เมอืง
โศบาห ์ เมื่อเสด็จไปฟ้ืนอาํนาจของพระองค ์ที่  แมน่ ้ํายูเฟรติ
ส 4 และดาวดิทรงยึดรถรบหน่ึงพนัคนั พลมา้เจ็ดรอ้ยคน
ทหารราบสองหมื่นคน และดาวดิรับสัง่ให ้ตดัเอ็นขามา้รถ
รบเสยีให ้หมด  เหลอืไว ้ให ้พอแก่รถรบหน่ึงรอ้ยคนั 5 และ
เมื่อคนซีเรียชาวเมอืงดามสักสัมาชว่ยฮาดดัเอเซอร ์กษตัริย ์
เมอืงโศบาห ์ ดาว ิดทรงประหารคนซีเรียเสยีสองหมื่นสองพนั
คน 6  แล ้วดาวดิทรงตัง้ทหารประจาํป้อมไว ้เหนือคนซีเรีย
ชาวเมอืงดามสักสัหลายกอง และคนซี เรียก ็เป็นพลไพร่ของ
ดาวดิ และนําเคร่ืองบรรณาการไปถวาย พระเยโฮวาหท์รง
ประทานชยัชนะแก ่ดาว ิดไมว่า่จะไปรบ  ณ  ที่  ใดๆ 7 และดาวดิ
ทรงนําโลท่องคาํทีข่า้ราชการทหารของฮาดดัเอเซอรถื์อนัน้
ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 8 และกษ ัตริ ย ์ดาว ิดทรงริบทองสมัฤทธิ ์
เป็ นอ ันมากไปจากเมอืงเบทาห ์ และเมอืงเบโรธัยหวัเมอืง
ของฮาดดัเอเซอร ์ 9 เมื่อโทอิ กษตัริย ์เมอืงฮามัทไดยิ้ นว ่าดา
วดิรบชนะกองทพัทัง้สิน้ของฮาดดัเอเซอร ์ 10 โทอิ ก็ สง่โย
รัมโอรสของตนไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์ดาวดิ ถวายพระพรและแสดง
ความยินด ีที่  ดาว ิดทรงรบชนะฮาดดัเอเซอร ์ เพราะวา่ฮาดดั
เอเซอรเ์คยทาํสงครามกบัโทอิ และโยรัมได้นําเคร่ืองเงนิ
เคร่ืองทองคาํ และเคร่ืองทองสมัฤทธิไ์ปถวาย 11  ส ่ิงเหลา่
น้ี  กษตัริย ์ ดาว ิดทรงนํามอบถวายแด่พระเยโฮวาห ์  พร ้อม
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กบับรรดาเงนิและทองคาํซ่ึงพระองคท์รงไดม้าจากบรรดา
ประชาชาต ิที่  พระองค ์ทรงรบชนะและยึดครอง และทรงนํา
มามอบถวาย 12 คอืไดม้าจากซีเรีย โมอบั คนอมัโมน คนฟี
ลิสเตยี อามาเลข และจากของที่ริบมาจากฮาดดัเอเซอรโ์อ
รสของเรโหบ  กษตัริย ์เมอืงโศบาห ์ 13 เมื่อดาวดิเสด็จกลบั
จากการประหารคนซีเรียเสยีในหบุเขาเกลอืหน่ึงหมื่นแปด
พนัคน พระนามของพระองค ์ก็ เลื่องลอืไป 14 และพระองค ์
ทรงตัง้ทหารประจาํป้อมขึน้เหนือเมอืงเอโดม  พระองค ์ทรง
ตัง้ทหารประจาํป้อมในเอโดมทัว่ไปหมด และคนเอโดมทัง้
สิน้จงึเป็นพลไพร่ของดาวดิ และพระเยโฮวาหท์รงประทาน
ชยัชนะแก ่ดาว ิดไม่วา่จะเสด็จไปรบ  ณ  ที่ใด 15 ดงันัน้ดาวดิ
จงึทรงปกครองเหนื ออ ิสราเอลทัง้สิน้ และดาวดิทรงใหค้วาม
ย ุต ิธรรมและความเที่ยงธรรมแก ่ชนชาต ิของพระองค ์ทัง้สิน้ 
16 และโยอาบบตุรชายนาง เศ รุยาห เ์ป็นแม ่ทพั  และเยโฮ
ชาฟั ทบ ุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 17ศาโดกบตุร
ชายอาหิทบูและอาหิเมเลคบตุรชายอาบียาธารเ์ป็นปโุรหติ
และเสไรอาหเ์ป็นราชเลขา 18 และเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮ
ยาดาเป็นผูบ้งัคบับญัชาคนเคเรธีและคนเปเลท และบรรดา
ราชโอรสของดาวดิเป็นประมขุ

9
 ดาว ิ ดก ับเมฟีโบเชท

1  ดาว ิดรับสัง่วา่ � วงศ ์วานของซาอ ูลน ้ั นม ี เหลอือยู่ บา้ง
หรือ เพื่อเราจะสาํแดงความเมตตาแก ่ผู ้นัน้โดยเหน็แก่โยนา
ธาน� 2  ม ีมหาดเล็กในวงศว์านซาอูลคนหน่ึงชื่อศิบา เขาก็
เรียกให้มาเฝ้าดาวดิและกษ ัตริ ยต์รัสกบัเขาวา่ � เจ ้าคอืศิ
บาหรือ� เขาทลูตอบวา่ �ขา้พระองคค์อืศิบา พะ่ย่ะคะ่� 3  
กษตัริย ์จงึตรั สว ่า � ไมม่ ีใครในวงศว์านซาอลูยงัเหลอือยู่บา้ง
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หรือ เพื่อเราจะไดแ้สดงความเมตตาของพระเจา้ตอ่เขา� ศิ
บากราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ย ังม ีโอรสของโยนาธานเหลอือยู่คน
หน่ึง  เท ้าของเขาเป็นงอ่ยพะ่ย่ะคะ่� 4  กษตัริย ์ตรัสถามเขา
วา่ �เขาอยู่ ที่ไหน � ศบิาจงึกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ด ู เถิด เขาอยู่
ในเรือนของมาครี ์บ ุตรอมัมีเอลในเมอืงโลเดบาร ์ พะ่ย่ะคะ่�
5  แล ้วกษ ัตริ ย ์ดาว ิดรับสัง่ใหค้นไปนําเขามาจากเรือนของ
มาครี ์บ ุตรชายอมัมีเอลที่โลเดบาร ์ 6 เมฟีโบเชทโอรสของโย
นาธานราชโอรสของซาอลูไดม้าเฝ้าดาวดิและซบหนา้ลง
กราบถวายบงัคม และดาวดิตรั สว ่า �เมฟีโบเชทเอย๋� เขาทลู
ตอบวา่ � ด ู เถิด  ผูรั้บใช ้ของพระองค�์ 7 และดาวดิตรัสก ับท 
่านวา่ �อย่ากลวัเลย เพราะเราจะสาํแดงความเมตตาตอ่ทา่น
เพื่อเหน็แก่โยนาธานบิดาของทา่น และเราจะมอบที่ ด ินทัง้
หมดของซาอูลราชบดิาของทา่นคนืแก ่ทา่น และทา่นจงรับ
ประทานอาหารอยู่ ที่  โต ๊ะของเราเสมอไป� 8 และทา่นก็กราบ
ถวายบงัคมและทลูวา่ � ผูรั้บใช ้ของพระองคเ์ป็นผูใ้ดเลา่ ซ่ึง
พระองคจ์ะทอดพระเนตรสนัุขตายอย่างขา้พระองค ์น้ี � 9  แล ้
วกษ ัตริ ยต์รัสเรียกศิบามหาดเล็กของซาอลู และตรัสแก่เขา
วา่ �บรรดาสิ่งของที่ เป็นของซาอลูและของวงศว์านทัง้สิน้
ของทา่น เราได ้มอบให ้ แก ่โอรสเจา้นายของเจา้แลว้ 10 ตวั
เจา้และพวกบตุรชายของเจา้และเหลา่คนใชข้องเจา้ ตอ้งทาํ
นาให ้เขา และนําผลพชืที่ ได ้นัน้เขา้มา เพื่อโอรสแหง่เจา้นาย
ของเจา้จะได ้ม ีอาหารรับประทาน  แต ่เมฟีโบเชทโอรสแหง่
เจา้นายของเจา้นัน้ จะรับประทานอาหารที่ โต ๊ะของเราเสมอ
ไป� ฝ่ายศิบาม ีบ ุตรชายสบิหา้คนกบัคนใช ้ยี ่ ส ิบคน 11  แล 
้วศิบาจงึกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ตามที่  กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้
พระองคบ์ญัชาผู ้รับใช ้ของพระองค ์นัน้  ผูรั้บใช ้ของพระองค ์
จะกระทาํ�  กษตัริย ์ ได ้ตรั สว ่า �เมฟีโบเชทจงรับประทานที่ 
โต ๊ะเสวยของเรา อย่างกบัเป็นโอรสของกษ ัตริ ย�์ 12 เมฟีโบ
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เชทม ีบ ุตรชายเล็กคนหน่ึงชื่ อม ี คา  ท ุกคนที่อาศยัอยู่ในเรือ
นของศ ิบาก ็ ได ้เป็นมหาดเล็กของเมฟีโบเชท 13ดงันัน้เมฟีโบ
เชทจงึอยู่ในเยรูซาเล็ม เพราะทา่นรับประทานที่ โต ๊ะของกษ ั
ตริ ย ์เสมอ  เท ้าของทา่นเป็นงอ่ยทัง้สองขา้ง

10
สงครามกบัคนอมัโมนและคนซีเรีย (1 พศด 19:1-19)

1  อยู่ มาภายหลงักษ ัตริ ย ์แห ่งคนอมัโมนก็ สิน้พระชนม ์และ
ฮานูนราชโอรสได ้เสวยราชสมบตั ิ แทน  2  ดาว ิดจงึตรั สว ่า
�เราจะแสดงความเมตตาตอ่ฮานูนราชโอรสของนาฮาช  ดงั
ที่  บ ิดาของเขาแสดงความเมตตาตอ่เรา�  ดาว ิดจงึสง่พวก
ขา้ราชการของพระองคไ์ปเลา้โลมทา่นเกี่ ยวด ้วยเร่ืองราช
บดิาของทา่น และขา้ราชการของดาว ิดก ็ เข ้ามาในแผน่ดนิ
ของคนอมัโมน 3  แต ่บรรดาเจา้นายของคนอมัโมนทลูฮา
นูนเจา้นายของตนวา่ � พระองค ์ ดาํริ วา่ดาวดิสง่ผู ้เลา้โลม
มาหาพระองค ์ เพราะนับถือพระราชบดิาของพระองคเ์ชน่
นัน้ หรือ  ดาว ิ ดม ิ ได ้สง่ ขา้ราชการมา เพื่อ ตรวจ เมอืงและ
สอดแนมดู และเพื่อจะควํา่เมอืงน้ีเสยีดอกหรือ� 4 ฮานูนจงึ
จบัขา้ราชการของดาวดิมาโกนเคราออกเสยีคร่ึงหน่ึงและ
ตดัเคร่ืองแตง่กายของเขาออกเสยีที่ตรงกลางตรงตะโพก  
แล ้วปลอ่ยตวัไป 5 เมื่ อม ีคนไปกราบทลูดาวดิใหท้รงทราบ
 พระองค ์ ก็ รับสัง่ให ้คนไปรับขา้ราชการเหลา่นัน้ เพราะวา่
เขาทัง้หลายไดรั้บความอบัอายมาก และกษ ัตริ ยต์รั สว ่า �จง
พกัอยู่ ที่ เมอืงเยรีโคจนกวา่เคราของทา่นทัง้หลายจะขึน้แลว้
จงึคอ่ยกลบัมา� 6 เมื่อคนอมัโมนเห ็นว ่าเขาทัง้หลายเป็ นท ่ี 
เกล ียดชงัแก ่ดาวดิ คนอมัโมนจงึสง่คนไปจา้งคนซีเรียชาว
เมอืงเบธเรโหบ และคนซีเรียชาวเมอืงโศบาห ์เป็นทหารราบ
จาํนวนสองหมื่นคน จากกษ ัตริ ยเ์มอืงมาอาคาห ์หน ่ึงพนัคน
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และชาวเมอืงอิชโทบหน่ึงหมื่นสองพนัคน 7 เมื่อดาวดิทรง
ไดยิ้นเชน่นัน้จงึรับสัง่โยอาบและพลโยธาคนแกลว้กลา้ทัง้
สิน้ให ้ไป 8 ฝ่ายคนอมัโมนก็ยกออกมาและจดัทพัไว ้ที่ ทาง
เขา้ประต ูเมอืง  ฝ่ายคนซีเรียชาวเมอืงโศบาหแ์ละชาวเมอืง
เรโหบ กบัคนเมอืงอิชโทบ และเมอืงมาอาคาห ์อยู่  ที่ ชนบท
กลางแจง้ตา่งหาก 9 เมื่อโยอาบเห ็นว ่าการศกึน้ีขนาบอยู่ทัง้
ขา้งหนา้และขา้งหลงั ทา่นจงึคดัเอาบรรดาคนอิสราเอลที่
สรรไว ้แล ้วจดัทพัเขา้สูค้นซีเรีย 10 ทา่นมอบคนที่ เหลอือยู่  ไว ้
ในบงัคบับญัชาของอาบีชยันอ้งชายของทา่น และเขาก็จดั
คนเหลา่นัน้เขา้ตอ่สูก้บัคนอมัโมน 11 ทา่นกลา่ววา่ �ถา้กาํลงั
คนซีเรียแข็งเหลอืกาํลงัของเรา  เจ ้าจงยกไปชว่ยเรา  แต ่ถา้
กาํลงัคนอมัโมนแข็งเกนิกาํลงัของเจา้ เราจะยกมาชว่ยเจา้
12 จงมีความกลา้หาญเถิด  ให ้เราเป็นลกูผูช้ายเพื่อชนชาติ
ของเรา และเพื่อหวัเมอืงแหง่พระเจา้ของเรา และขอพระ
เยโฮวาหท์รงกระทาํตามที่ พระองค ์ทรงเหน็ชอบเถิด� 13  
ดงันัน้  โยอาบกบัประชาชนที่ อยู่ ก ับท ่านก็ยกเขา้ใกล ้ตอ่สู ้
กบัคนซีเรีย ขา้ศ ึกก ็แตกหนีไปตอ่หนา้เขา 14 เมื่อคนอมั
โมนเห ็นว ่าคนซีเรียหนีไปแลว้ เขาทัง้หลายก็ หนี  อาบ ีชยั
เขา้ไปในเมอืง  แล ้วโยอาบก็ กล ับจากการสูร้บกบัคนอมัโม
นมายงักรุงเยรูซาเล็ม 15 ครัน้คนซีเรียเห ็นว ่าตนพา่ยแพต้ ่
ออ ิสราเอลแลว้ จงึรวบรวมเขา้ดว้ยกนั 16 ฝ่ายฮาดดัเอเซอร ์
ทรงใชค้นไปนําคนซีเรียผู ้อยู่ ฟากแมน้ํ่าขา้งโนน้ออกมา เขา
มายงัตาํบลเฮลาม  ม ีโชบคัแมท่พัของฮาดดัเอเซอรเ์ป็นผู ้นํา
หนา้ 17 เมื่ อม ี ผู ้กราบทลูดาวดิพระองคท์รงรวบรวมอิสราเอล
ทัง้หมดขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนมาถึงตาํบลเฮลาน และคนซี เรียก ็
จดัทพัเขา้ตอ่สู ้ดาว ิดและไดร้บกบัพระองค ์18 คนซี เรียก ็ หนี 
จากอิสราเอล และดาวดิทรงประหารคนซีเรียซ่ึงเป็นทหาร
รถรบเจ็ดรอ้ยคนกบัทหารมา้สี่ หมื่นคนเสยี และประหาร
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โชบคัแมท่พัของเขาทัง้หลายให ้ส ้ินชวีติ เสยีที่ น่ัน  19 และ
เมื่อบรรดากษ ัตริ ยซ่ึ์งขึ ้นก ับฮาดดัเอเซอร ์เห ็ นว ่าตนพา่ยแพ้
ตอ่หนา้อิสราเอลแลว้ เขาก็ ได ้กระทาํสนัตภิาพกบัอิสราเอล
และยอมเป็นผู ้รับใช ้คนอิสราเอล ดงันัน้คนซีเรียจงึกลวัไม ่
กล ้าชว่ยคนอมัโมนอีกตอ่ไป

11
ความบาปย่ิงใหญข่องดาวดิ

1 และอยู่ มาพอสิน้ ปี แล ้ว เมื่อบรรดากษ ัตริ ย ย์กกองทพั
ออกไปรบ  ดาว ิดทรงใชโ้ยอาบพรอ้มกบัพวกขา้ราชการและ
อิสราเอลทัง้หมด เขาไปกวาดลา้งคนอมัโมนและลอ้มเมอืง
รับบาห ์ไว ้  แต ่ ดาว ิดประท ับท ่ี เยรูซาเล็ม 2  อยู่ มาเวลาเย็ นว 
ันหน่ึงเมื่อดาวดิทรงลกุขึน้จากพระแทน่ และดาํเนินอยู่บน
ดาดฟ้าหลงัคาพระราชวงั ทอดพระเนตรจากหลงัคาเหน็ผู ้
หญงิคนหน่ึงอาบน้ําอยู่ หญงิคนนัน้สวยงามมาก 3  ดาว ิดทรง
ใช้คนไปไตถ่ามเร่ืองผู ้หญงิคนนัน้ คนหน่ึงมากราบทลูวา่
�หญงิคนน้ีชื่ อบ ัทเชบา  บ ุตรสาวของเอลีอมั ภรรยาของอ ุรี 
อาหค์นฮิตไทต ์มใิช ่หรือพะ่ย่ะคะ่� 4  ดาว ิ ดก ็ทรงใช ้ผู ้สื่อสาร
ไปรับนางมา นางก็มาเฝ้าพระองค ์  แล ้วพระองคท์รงสมสู่
กบันาง  พอด ีนางไดช้าํระตวัให ้ส ้ินมลทนิของนางแลว้  แล ้
วนางก็ กล ับไปเรือนของตน 5  ผู ้หญงินั ้นก ็ ตัง้ครรภ ์นางจงึ
ใชค้นไปกราบทลูดาวดิวา่ �หมอ่มฉันตัง้ครรภ ์แลว้ � 6  ดาว 
ิดทรงใชค้นไปบอกโยอาบวา่ �จงส ่งอ ุ รี อาหค์นฮิตไทตม์า
ให ้เรา � โยอาบก็สง่ต ัวอ ุ รี อาหไ์ปให ้ดาวดิ  7 เมื่ ออ ุ รี อาห ์
เข ้าเฝ้าพระองค ์  ดาว ิดรับสัง่ถามวา่โยอาบเป็นอย่างไรบา้ง
พวกพลเป็นอย่างไร การสงครามคบืหนา้ไปอย่างไร 8  แล ้ว
ดาวิดรับสั ่งอ ุ รี อาห ์วา่  �จงลงไปบา้นของเจา้ และลา้งเทา้
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ของเจา้เสยี�  อ ุ รี อาห ์ก็ ออกไปจากพระราชวงั และมีคนนํา
ของประทานจากกษ ัตริ ยต์ามไปให้ 9  แต ่ อ ุ รี อาห ์ได ้นอนเสยี
ที่ ประต ูพระราชวงัพรอ้มกบับรรดาขา้ราชการของเจา้นาย
ของเขา  มไิด ้ลงไปที่บา้นของตน 10 เมื่ อม ีคนกราบทลูดาวดิ
วา่ � อ ุ รี อาห ์ไม่ได ้ลงไปที่บา้นของเขาพะ่ย่ะคะ่�  ดาว ิดรับสัง่
แก ่อ ุ รี อาห ์วา่ � เจ ้าม ิได ้เดนิทางมาดอกหรือ ทาํไมจงึไมล่งไป
บา้นของเจา้� 11  อ ุ รี อาหท์ลูตอบดาวดิวา่ � ห ีบพนัธสญัญา
และอิสราเอลกบัยูดาห ์อยู่ ในทบัอาศยั โยอาบเจา้นายของ
ขา้พระองคก์บับรรดาขา้ราชการของพระองคต์ัง้คา่ยอยู่ ที่ 
พืน้ทุง่ สว่นขา้พระองคจ์ะไปบา้น ไปกนิ ไปดื่ม และนอนกบั
ภรรยาของขา้พระองคเ์ชน่นัน้หรือ พะ่ย่ะคะ่  พระองค ์ทรง
พระชนม ์อยู่ และจติวญิญาณของพระองค ์ม ี ช ีวติอยู่ แน่  ฉันใด 
ขา้พระองคจ์ะไมก่ระทาํอย่างน้ี เลย � 12  แล ้วดาว ิดก ็รับสัง่แก ่
อ ุ รี อาห ์วา่ � วนัน้ี  ก็ คา้งเสยีที่ น่ี  เถิด  พรุ่งน้ี เราจะให ้เจ ้าไป�  
อ ุ รี อาห ์ก็ คา้งอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มในวนันัน้และในว ันร ุ่งขึน้
13  ดาว ิดทรงเชญิเขามา เขาก็ มาร ับประทานและดื่มตอ่พระ
พกัตร ์ และพระองคท์รงกระทาํใหเ้ขามนึเมา ในเย็ นว ันนัน้
เขาก็ออกไปนอนบนที่นอนกบัขา้ราชการของเจา้นายของ
เขา  แต ่ มไิด ้ลงไปบา้น 14 ตอ่มาครั ้นร ุ่งเชา้ดาวดิทรงอกัษร
ถึงโยอาบและทรงฝากไปในมอืของอ ุรี อาห ์ 15 ในลายพระ
หตัถนั์ ้นว ่า �จงตั ้งอ ุ รี อาห ์ให ้เป็นกองหนา้เขา้สูร้บตรงที่ ด ุ
เดอืดที่สดุแลว้ลา่ทพักลบัเสยีเพื่อใหเ้ขาถกูโจมต ีให ้ ตาย � 16  
อยู่ มาเมื่อโยอาบกาํลงัเฝ้าลอ้มเมอืงอยู่ ทา่นจงึกาํหนดให ้อ ุ รี 
อาหไ์ปรบตรงที่ ที่ ทา่นทราบวา่มีทหารเขม้แข็งมาก 17 คนใน
เมอืงก็ออกมาสู ้รบกบัโยอาบ  ม ีคนตายบา้งคอืขา้ราชการ
บางคนของดาวดิได ้ลม้ตาย   อ ุ รี อาหค์นฮิตไทต ์ก็ ตายดว้ย
18 โยอาบจงึสง่คนไปกราบทลูขา่วการรบทัง้สิน้ตอ่ดาวดิ
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19 ทา่นไดส้ัง่ผูส้ื่อสารนั ้นว ่า �เมื่อเจา้กราบทลูขา่วการรบตอ่
กษ ัตริ ยเ์สร็จทกุประการแลว้ 20 ถา้กษ ัตริ ย ์กร ้ิวและตรัสถาม
เจา้วา่ �ทาํไมเจา้ทัง้หลายจงึยกเขา้รบใกลเ้มอืงนัก  เจ ้าไม่
ทราบหรือวา่เขาจะยิงออกมาจากกาํแพง 21 ใครฆา่อาบเีมเล
คบตุรเยรุบเบเชท  ไมใ่ช ่ ผู ้หญงิคนหน่ึงเอาหนิโม่ทอ่นบนทุม่
เขาจากกาํแพงเมอืงจนเขาตายเสยีที่ เมอืงเธเบศดอกหรือ
ทาํไมเจา้ทัง้หลายจงึเขา้ไปใกล ้กาํแพง �  แล ้วเจา้จงกราบทลู
วา่ � อ ุ รี อาหค์นฮิตไทต ์ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ก็ ตายดว้ย� � 22  
ผู ้สื่อสารก็ ไป เขามาทลูตอ่ดาวดิถึงทกุอย่างที่โยอาบสัง่เขา
ใหม้ากราบทลู 23  ผู ้สื่อสารนัน้กราบทลูดาวดิวา่ �ขา้ศกึได้
เปรียบตอ่เรามาก และไดอ้อกมาสูร้บกบัฝ่ายเราที่กลางทุง่  
แต ่เราได ้ขบัไล ่เขาเขา้ไปถึงทางเขา้ประต ูเมอืง 24  แล ้วทหาร
ธนู ก็ ยิงขา้ราชการของพระองคจ์ากกาํแพง ขา้ราชการขอ
งกษ ัตริ ยบ์างคนก็ สิน้ชวีติ และอ ุรี อาหค์นฮิตไทตข์า้ราชการ
ของพระองค ์ก็  ส ้ินชีว ิตด ้วย� 25  ดาว ิ ดก ็รับสัง่ผูส้ื่อสารนั ้นว ่า
� เจ ้าจงบอกโยอาบดงัน้ี วา่ �อย่าใหเ้ร่ืองน้ี ทาํให ้ทา่นลาํบาก
ใจ เพราะดาบย่อมสงัหารไมเ่ลอืกวา่คนนัน้หรือคนน้ี จงสูร้บ
หนักเขา้ไปและตีเอาเมอืงนัน้เสยีให ้ได ้�  เจ ้าจงหนุนน้ําใจ
ทา่นดว้ย� 26 เมื่อภรรยาของอ ุรี อาห ์ได ้ยินขา่ววา่อ ุรี อาห ์สาม ี
ของตนสิน้ชวีติแลว้ นางก็คร่ําครวญดว้ยเร่ืองสามีของนาง
27 เมื่อสิน้การไว ้ทกุข ์ แล ้วดาว ิดก ็สง่คนไปให้พานางมาที่ 
พระราชวงั และนางก็ ได ้เป็นมเหสขีองพระองค  ์ประสตู ิโอรส
องค ์หน ่ึงให ้พระองค ์ แต ่ ส ่ิงซ่ึงดาวดิทรงกระทาํนัน้ไม่เป็ นท ่ี
พอพระทยัพระเยโฮวาห ์

12
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 ดาว ิดกลบัใจเสยีใหม่
1 พระเยโฮวาหท์รงใช ้ให ้นาธนัไปหาดาวดิ นาธ ันก ็ไปเขา้

เฝ้าและกราบทลูพระองค ์วา่ �ในเมอืงหน่ึ งม ีชายสองคน คน
หน่ึ งม ่ั งม ี  อี กคนหน่ึงยากจน 2  คนมัง่ม ีนั ้นม ีแพะแกะและ
ววัเป็ นอ ันมาก 3  แต ่คนจนนัน้ไม ่ม ีอะไรเลย  เวน้แต ่แกะตวั
เมยีตวั เดยีวที่ ซือ้ เขามา ซ่ึงเขาเลีย้งไว ้และอยู่กบั เขา มนั
ไดเ้ตบิโตขึน้พรอ้มกบับตุรของเขา กนิอาหารร่วมและดื่ มน 
ํา้ถว้ยเดยีวกบัเขา นอนในอกของเขา และเป็นเหมอืนบตุร
สาวของเขา 4 ฝ่ายคนมั ่งม ีคนนั ้นม ีแขกคนหน่ึงมาเย่ี ยม เขา
เสยีดายที่จะเอาแพะแกะหรือววัของตนมาทาํอาหารเลีย้ง
คนที่ เดนิทางมาเย่ียมนัน้ จงึเอาแกะตวัเมยีของชายคนจน
นัน้เตรียมเป็นอาหารให ้แก ่ชายที่มาเย่ียมตน� 5  ดาว ิดกริว้
ชายคนนัน้มาก และรับสัง่แก่นาธ ันว ่า �พระเยโฮวาหท์รง
พระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  ผู ้ชายที่กระทาํเชน่นัน้จะตอ้งตายแน่
6 และจะตอ้งคนืแกะให ้ส ่ี เทา่  เพราะเขาได้กระทาํอย่างน้ี
และเพราะวา่เขาไม ่ม ี เมตตาจติ � 7 นาธนัจงึทลูดาวดิวา่ � 
พระองค ์น่ันแหละคอืชายคนนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่
งอ ิสราเอลตรั สด ังน้ี วา่  �เราได ้เจ ิมตัง้ เจา้ไว ้ให ้เป็นกษ ัตริ 
ยเ์หนื ออ ิสราเอล และเราชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของซาอลู
8 และเราไดม้อบวงศว์านเจา้นายของเจา้ให ้แก ่ เจา้ และได้
มอบภรรยาเจา้นายของเจา้ไวใ้นอกของเจา้ และมอบวงศ ์
วานอิสราเอลและวงศว์านยูดาห ์ให ้ แก ่ เจ ้าถา้เทา่น้ียงันอ้ย
ไป เราจะเพิ่มให ้อี กเทา่น้ี 9 ทาํไมเจา้ดูหมิ่นพระบญัญ ัต ิของ
พระเยโฮวาหก์ระทาํชัว่ในสายพระเนตรของพระองค ์  เจ ้า
ได้ฆา่อ ุรี อาหค์นฮิตไทต ์เสยีด ้วยดาบ เอาภรรยาของเขา
มาเป็นภรรยาของตน และได้สงัหารเขาเสยีดว้ยดาบของ
คนอมัโมน 10 เพราะฉะนัน้บดัน้ีดาบนัน้จะไม่คลาดไปจาก
ราชวงศข์องเจา้ เพราะเจา้ได ้ด ูหมิ่นเรา เอาภรรยาของอ ุรี 
อาหค์นฮิตไทตม์าเป็นภรรยาของเจา้� 11 พระเยโฮวาหต์รั 
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สด ังน้ี วา่ � ด ู เถิด เราจะให ้เหต ุรา้ยบงัเกดิขึ ้นก ับเจา้จากครัว
เรือนของเจา้เอง และเราจะเอาภรรยาของเจา้ไปตอ่หนา้
ตอ่ตาเจา้ ยกไปให ้แก ่เพื่อนบา้นของเจา้  ผู ้นัน้จะนอนร่วม
กบัภรรยาของเจา้อย่างเปิดเผย 12 เพราะเจา้ทาํการนัน้อย่าง
ลบัๆ  แต ่เราจะกระทาํการน้ีตอ่หนา้อิสราเอลทัง้สิน้และอย่าง
เปิดเผย� � 13  ดาว ิดจงึรับสั ่งก ับนาธ ันว ่า �เรากระทาํบาป
ตอ่พระเยโฮวาห ์แลว้ � และนาธนักราบทลูดาวดิวา่ �พระเย
โฮวาหท์รงใหอ้ภยับาปของพระองค ์แลว้   พระองค ์จะไม่ถึง
แก่มรณา 14  อย่างไรก็ตาม เพราะดว้ยการกระทาํน้ี พระองค ์ 
ได ้ ให ้พวกศ ัตรู ของพระเยโฮวาห ์ม ีโอกาสเหยียดหยามได้
ราชบตุรที่จะประส ูต ิ มาน ้ันจะตอ้งสิน้ชวีติ� 15  แล ้วนาธ ันก 
็ กล ับไปย ังบ ้านของตน  แล ้วพระเยโฮวาหท์รงกระทาํแก ่
บตุร  ซ่ึงภรรยาของอ ุรี อาหบ์งัเก ิดก ับดาวดิ และพระกุมา
รนั ้นก ็ประชวรหนัก 16  ดาว ิ ดก ็ทรงออ้นวอนตอ่พระเจา้เพื่อ
พระกมุารนัน้ และดาวดิทรงอดพระกระยาหาร และเขา้ไป
บรรทมบนพืน้ดนิคนืยงัรุ่ง 17บรรดาพวกผู ้ใหญ ่ในราชสาํนัก
ของพระองค ์ก็  ล ุกขึน้มายืนเขา้เฝ้าอยู่ หมายจะทลูเชญิให ้
พระองค ์ทรงลกุจากพืน้ดนิ  แต ่ พระองค ์หาทรงยอมไม่ หรือ
หาทรงรับประทานกบัเขาทัง้หลายไม่ 18  อยู่ มาพอว ันท ่ี เจ ็ด
พระกุมารนั ้นก ็ สิน้พระชนม ์สว่นขา้ราชการของดาว ิดก ็ กล 
ัวไม ่กล ้ากราบทลูดาวดิวา่พระกมุารนัน้สิน้ชวีติแลว้ เขาพ ู
ดก ั นว ่า � ด ู เถิด  เมื่อพระกมุารนัน้ทรงพระชนม ์อยู่  เราทลู
พระองค  ์พระองค ์หาทรงฟังเสยีงของเราไม่  แล ้วเราทัง้หลาย
อาจจะกราบทลูไดอ้ย่างไรวา่ พระกมุารนัน้สิน้พระชนม ์แลว้ 
 พระองค ์ ก็ จะกระทาํอนัตรายตอ่พระองค ์เอง � 19  แต ่เมื่อดา
วดิทอดพระเนตรเหน็ขา้ราชการกระซิบกระซาบกนัอยู่  ดาว 
ิดเขา้พระทยัวา่พระกมุารนัน้สิน้พระชนม ์แลว้  ดาว ิดจงึรับสัง่



2 ซามเูอล 12:20 xxxii 2 ซามเูอล 12:28

ถามขา้ราชการของพระองค ์วา่ �เด็กนัน้สิน้ชวีติแลว้หรือ�
เขาทลูตอบวา่ � ส ้ินชวีติแลว้พะ่ย่ะคะ่� 20  แล ้วดาวดิทรงลกุ
ขึน้จากพืน้ดนิ ชาํระพระกาย ชโลมพระองค ์และทรงเปลี่ยน
ฉลองพระองค ์ทรงดาํเนินเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮ
วาหแ์ละทรงนมสัการ  แล ้วเสด็จไปสูพ่ระราชวงัของพระองค ์
รับสัง่ ให ้นําพระกระยาหารมา เขาก็จดัพระกระยาหารให ้
พระองค ์ เสวย 21ขา้ราชการจงึทลูถามพระองค ์วา่ �เป็นไฉน
พระองคท์รงกระทาํเชน่น้ี  พระองค ์ทรงอดพระกระยาหาร
และกนัแสงเพื่อพระกมุารนัน้เมื่อทรงพระชนม ์อยู่   แต ่เมื่อ
พระกมุารนัน้สิน้พระชนม ์แลว้   พระองค ์ ก็ ทรงลกุขึน้เสวยพ
ระกระยาหาร� 22  พระองค ์รับสัง่วา่ �เมื่อเด็กนั ้นม ี ช ีวิตอยู่
เราอดอาหารและรอ้งไห้ เพราะเราวา่ �ใครจะทราบไดว้า่
พระเจา้จะทรงพระเมตตาเรา โปรดใหเ้ด็กนั ้นม ี ช ีวิตอยู่ หรือ
ไม ่� 23  แต ่เมื่อเขาสิน้ชวีติแลว้ เราจะอดอาหารทาํไม เราจะ
ทาํเด็กใหฟ้ื้นขึน้มาอีกได ้หรือ  ม ี แต ่เราจะตามทางเด็กนัน้ไป
เขาจะกลบัมาหาเราหาม ิได ้�

การกาํเนิดของซาโลมอน
24 ฝ่ายดาวดิทรงเลา้โลมใจบทัเชบามเหสีของพระองค ์

และทรงเขา้ไปสมสู่กบัพระนาง พระนางก็ ประสตู ิ บ ุตรชาย
คนหน่ึงเรียกชื่อวา่ซาโลมอน และพระเยโฮวาหท์รงรักซา
โลมอน 25 และทรงใชน้าธนัผู ้พยากรณ ์ ไป ทา่นจงึตัง้ชื่อราช
โอรสนั ้นว ่า เยด ีด ิยาห ์เพราะเหน็แกพ่ระเยโฮวาห ์

 ดาว ิ ดก ับโยอาบชนะเมอืงรับบาห ์(1 พศด 20:1-3)
26 ฝ่ายโยอาบสูร้บกบัเมอืงรับบาหข์องคนอมัโมน และยึด

ราชธานี ไว ้ ได ้27 และโยอาบไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าดาวดิ ทลู
วา่ �ขา้พระองค ์ได ้ สู ้รบกบักรุงรับบาห ์และขา้พระองค ์ต ี ได ้
เมอืงที่ ม ี แมน่ ้ํามากหลายนัน้แลว้ 28 ฉะนัน้บดัน้ีขอพระองค ์
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ทรงรวบรวมพลที่ เหลอื  เข ้าตัง้คา่ยตีเมอืงนัน้ให ้ได ้ เกล ือก
วา่ถา้ขา้พระองค ์ต ี ได ้ ก็ จะตอ้งเรียกชื่อเมอืงนัน้ตามชื่อของ
ขา้พระองค�์ 29  ดาว ิดจงึทรงรวบรวมพลทัง้หลายเขา้ดว้ย
กนัยกไปยงัเมอืงรับบาห ์และตอ่สูจ้นยึดเมอืงนัน้ได ้ 30 ทรง
ริบมงกฎุจากเศยีรกษ ัตริ ยข์องเมอืงนัน้ มงกฎุนัน้เป็นทองคาํ
หนักหน่ึงตะลนัตป์ระด ับด ้วยเพชรพลอยตา่งๆ และเขาก็สวม
บนพระเศยีรของดาวดิ และพระองคท์รงเก็บรวบรวมทรัพย ์
สมบตั ิของเมอืงนัน้ได ้เป็นอนัมาก 31 ทรงควบคมุประชาชน
ที่ อยู่ ในเมอืงนัน้ให ้ทาํงานดว้ยเลื่อย คราดเหล็กและขวาน
เหล็กและบงัคบัใหท้าํงานที่เตาเผาอิฐ  ได ้ทรงกระทาํเชน่น้ี 
แก ่บรรดาหวัเมอืงของคนอมัโมนทัว่ไป  แล ้วดาว ิดก ็เสด็จ
กลบัไปกรุงเยรูซาเล็มพรอ้มกบัพลทัง้สิน้

13
อมัโนนขม่ขนืนางสาวทามาร ์

1 ตอ่มาภายหลงั ฝ่ายอบัซา โลมราชโอรสของดาว ิดม ี 
ขน ิษฐาองค ์หน ่ึง รูป โฉมสะคราญชื่อทามาร ์ และอมั โนน
ราชโอรสของดาว ิดก ็รักเธอ 2 ดว้ยเหตุทามารน์อ้งหญงิน้ี
 จ ิตใจของอมัโนนก็ ถ ูกทรมานจนถึ งก ับลม้ป่วย ดว้ยเหตุ
วา่ เธอเป็นสาวพรหมจารี อมัโนนจงึ รูส้กึวา่จะทาํอะไรกบั
เธอก็ยากนัก 3  แต ่อมัโนนมีสหายคนหน่ึงชื่อโยนาดบับตุร
ชายของชิเมอาหเ์ชษฐาของดาวดิ โยนาด ับน ้ันเป็นคนเจา้
ปัญญา 4 จงึทลูถามวา่ �ขา้แตร่าชโอรสของกษ ัตริ ย ์ไฉนทลู
กระหมอ่มจงึซมเซาอยู่ ท ุกเชา้ๆ จะไม่บอกให ้เกล ้าฯทราบ
บา้งหรือ� อมัโนนตอบเขาวา่ �เรารักทามารน์อ้งหญงิของ
อบัซาโลมอนุชาของเรา� 5 โยนาดบัจงึทลูทา่นวา่ �ขอเชญิ
บรรทมบนพระแทน่แสรง้กระทาํเป็นประชวร และเมื่อเสด็จ
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พอ่มาเย่ียมทลูกระหมอ่มขอกราบทลูวา่ �ขอโปรดรับสัง่ทา
มารน์อ้งหญงิมาใหอ้าหารแกข่า้พระองค  ์ให ้มาเตรียมอาหาร
ตอ่สายตาขา้พระองค ์ เพื่อขา้พระองค จ์ะได ้เหน็  และได้
รับประทานจากมอืของเธอ� � 6 อมัโนนจงึบรรทมแสรง้ทาํ
เป็นประชวร เมื่อกษ ัตริ ยเ์สด็จมาเย่ี ยม อมัโนนก็ทลูกษ ัตริ 
ย ์วา่ �ขอโปรดใหท้ามารน์อ้งหญงิมาทาํขนมสกัสองอนัตอ่
สายตาขา้พระองค ์เพื่อขา้พระองคจ์ะไดรั้บประทานจากมอื
ของเธอ� 7  ดาว ิดทรงใชค้นไปหาทามาร ์ที่ วงัรับสัง่วา่ �ขอ
จงไปที่บา้นของอมัโนนพี่ของเจา้ และเตรียมอาหารใหเ้ขา
รับประทาน� 8 ทามาร ์ก็ ไปยงัวงัของอมัโนนเชษฐาของเธอ
ที่ ที่ เขาบรรทมอยู่ เธอก็หยิบแป้งมานวดทาํขนมตอ่สายตา
ของเชษฐาแลว้ป้ิงขนมนัน้ 9 และเธอก็ยกกระทะมาเทออก
ตอ่หนา้เชษฐา  แต ่อมัโนนก็ ไม ่ทรงเสวย  กลา่ววา่  � ให ้ ท ุก
คนออกไปเสยีใหพ้น้เรา�  ท ุกคนก็ออกไป 10 อมัโนนก็รับ
สั ่งก ับทามาร ์วา่ �จงเอาอาหารเขา้มาในหอ้งใน เพื่อพี่จะได้
รับประทานจากมอืของนอ้ง� ทามาร ์ก็ นําขนมที่เธอทาํนัน้
เขา้ไปในหอ้งเพื่อให ้แก ่อมัโนนเชษฐา 11  แต ่เมื่อเธอนําขนม
มาใกล ้เพื่อให ้ทา่นรับประทาน ทา่นก็จบัมอืเธอไวรั้บสัง่วา่
�นอ้งของพี่ เข ้ามานอนกบัพี่ เถิด � 12 เธอจงึตอบทา่นวา่ � 
ไม่ได ้ดอกพระเชษฐา ขออย่าบงัค ับน ้องเลย  ส ่ิงอย่างน้ีเขา
ไม่กระทาํกนัในอิสราเอล ขออย่ากระทาํการโฉดเขลาอย่าง
น้ี เลย 13 ฝ่ายหมอ่มฉัน หมอ่มฉันจะเอาความอายไปซ่อนไว ้
ที่ไหน ฝ่ายทา่นเลา่ ทา่นจะเป็นเหมอืนคนโฉลดเขลาคนหน่ึง
ในอิสราเอล เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอทลูกษ ัตริ ย ์  พระองค ์คงจะ
ไมห่วงหมอ่มฉันไว ้ไม ่ ให ้ ทา่น � 14  แต ่ทา่นก็หาฟังเสยีงเธอไม่
ดว้ยทา่นมกีาํลงัมากกวา่จงึขม่ขนื และนอนร่วมกบัเธอ 15ตอ่
มาอมัโนนเกลยีดชงัเธอย่ิงนัก ความเกลยีดชงัครัง้น้ี ก็ มาก
ย่ิงกวา่ความรักซ่ึงทา่นได้รักเธอมากอ่น และอมัโนนรับสั ่
งก ับเธอวา่ �จงลกุขึน้ไป� 16  แต ่เธอตอบทา่นวา่ �อย่าเลย
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พระเชษฐา  ที่ จะขบัไล่หมอ่มฉันไปครัง้น้ีนั ้นก ็เป็นความผดิ
ใหญย่ิ่งกวา่ที่พระเชษฐาไดท้าํก ับน ้องมาแลว้�  แต ่ทา่นหาได้
เชื่อฟังเธอไม่ 17 ทา่นจงึเรียกมหาดเล็กที่ ปรนนิบตั ิ อยู่ สัง่วา่
�จงไล ่ผู ้หญงิคนน้ี ให ้ออกไปพน้หนา้ของขา้แลว้ปิดประต ูใส ่
กลอนเสยี� 18 เธอสวมเสือ้ยาวหลากส ีที่ ราชธดิาพรหมจารี
ของกษ ัตริ ยส์วมกนั มหาดเล็กของทา่นจงึไลเ่ธอออกไปและ
ใส่กลอนประต ูเสยี 19 ทามาร ์ก็ เอาขี ้เถา้ใส ่ที่ ศรีษะของเธอ
และฉีกเสือ้ยาวหลากส ีที่ เธอสวมอยู่นัน้เสยี เอาม ือก ุมศรีษะ
เดนิพลางรอ้งครวญไปพลาง 20 อบัซาโลมเชษฐาของเธอก็ 
กล ่าวกบัเธอวา่ �อมัโนนเชษฐาได ้อยู่ ก ับน ้องหรือเปลา่  แต ่
นอ้งเอย๋  บดัน้ี นอ้งจงน่ิงเสยีเถิด เพราะเขาเป็นพี่ชายของเจา้
อย่าไปคดิถึงเร่ืองน้ี เลย � ฝ่ายทามารจ์งึอยู่อย่างเดยีวดายใน
วงัของอบัซาโลมเชษฐา 21 เมื่อกษ ัตริ ย ์ดาว ิดทรงไดยิ้นเร่ือง
เหลา่น้ี ทัง้สิน้  พระองค ์ ก็  กร ้ิวย่ิงนัก 22  แต ่อบัซาโลมม ิได ้ตรัส
ประการใดกบัอมัโนนเลยไม่วา่ดีหรือรา้ย เพราะอบัซาโลม
เกลยีดช ังอ ัมโนน  เหต ุ ที่ ทา่นไดข้ม่ขนืทามารน์อ้งหญงิของ
ทา่น

อบัซาโลมฆา่อมัโนน
23 ตอ่มาอีกสองปี เต็ม อบัซาโลมมีงานตดัขนแกะที่ตาํบล

บาอลัฮาโซร ์ ซ่ึงอยู่ ใกล ้เอฟราอิม และอบัซาโลมได้เชญิ
โอรสทัง้สิน้ของกษ ัตริ ยไ์ปในงานนัน้ 24 อบัซาโลมไปเฝ้ากษ ั
ตริ ยท์ลูวา่ � ด ู เถิด ขา้พระองค ์ม ีงานตดัขนแกะ ขอเชญิกษ ัตริ 
ยแ์ละมหาดเล็กของพระองคไ์ปในงานนั ้นก ับขา้พระองค�์
25  แต ่ กษตัริย ์ตรัสกบัอบัซาโลมวา่ �ลกูเอย๋ อย่าเลย อย่าให ้
พวกเราไปกนัหมดเลย จะเป็นภาระแก ่เจ ้าเปลา่ๆ� อบัซา
โลมคะยัน้คะยอพระองค ์ ถึงกระนัน้พระองค ์มไิด ้ยอมเสด็จ
 แต ่ทรงอาํนวยพระพรให้ 26 อบัซาโลมจงึกราบทลูวา่ �ถา้
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ไม่ โปรด เสด็จ ก็ ขออนุญาต ให้พระ เชษฐาอมั โนนไปดว้ย
กนัเถิด� และกษ ัตริ ยต์รัสถามวา่ �ทาํไมเขาตอ้งไปกบัเจา้
ดว้ย� 27  แต ่อบัซาโลมทลูคะยัน้คะยอจนพระองคท์รงยอม
ให้อมัโนนและราชโอรสของกษ ัตริ ยท์ัง้สิน้ไปดว้ย 28  แล ้ 
วอ ับซาโลมบญัชามหาดเล็กของทา่นวา่ �จงคอยดูวา่จติใจ
ของอมัโนนเพลดิเพลนิดว้ยเหลา้องุน่เมื่อไร เมื่อเราสัง่เจา้
วา่ �จงตีอมัโนน�  เจ ้าทัง้หลายจงฆา่เขาเสยี อย่ากลวัเลย
เราบญัชาเจา้แลว้ม ิใช ่ หรือ จงกลา้หาญและเป็นคนเกง่กลา้
เถิด� 29 และมหาดเล็กของอบัซาโลมก็กระทาํกบัอมัโนน
ตามที่อบัซาโลมไดบ้ญัชาไว ้  แล ้วบรรดาราชโอรสของกษ ั
ตริ ย ์ก็ พากนัลกุขึน้ทรงลอ่ของแตล่ะองค ์หนี ไปสิน้ 30 ตอ่
มาขณะเมื่อราชโอรสไดด้าํเนินอยู่ตามทาง  ม ีขา่วไปถึงดา
วดิวา่ �อบัซาโลมไดป้ระหารราชโอรสของกษ ัตริ ยห์มดแลว้
 ไม ่ เหลอือยู่ สกัองค ์เดยีว � 31  กษตัริย ์ทรงลกุขึน้ ฉีกฉลอง
พระองค ์และทรงบรรทมบนพืน้ดนิ บรรดาขา้ราชการทัง้สิน้
สวมเสือ้ผา้ฉีกขาดยืนเฝ้าอยู่ 32  แต ่โยนาดบับตุรชายชิเม
อาหเ์ชษฐาของดาวดิกราบทลูวา่ �ขออย่าให ้เจ ้านายของขา้
พระองคส์าํคญัผดิไปวา่ เขาไดป้ระหารราชโอรสหนุ่มแน่น
เหลา่นัน้หมดแลว้ เพราะวา่อมัโนนสิน้ชวีติแต ่ผูเ้ดยีว เพราะ
ตามบญัชาของอบัซาโลมเร่ืองน้ีทา่นตัง้ใจไว ้แต ่ครัง้ที่อมั
โนนขม่ขนืทามารน์อ้งหญงิของทา่นแลว้ 33 ฉะนัน้บดัน้ีขอก
ษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคอ์ย่าไดร้อ้นพระทยั ดว้ยสาํคญั
วา่ราชโอรสทัง้หมดของกษ ัตริ ย ์สิน้ชวีติ เพราะอมัโนนสิน้ชพี
แต ่ผูเ้ดยีว � 34  แต ่อบัซาโลมได ้หนี  ไป  ฝ่ายทหารยามหนุ่ม
เงยหนา้ขึน้มองดู  ด ู เถิด ประชาชนเป็ นอ ันมากกาํลงัมาทาง
ขา้งๆภเูขาซ่ึงอยู่ขา้งหลงัเขา 35 โยนาดบัจงึกราบทลูกษ ัตริ 
ย ์วา่ � ด ู เถิด ราชโอรสของกษ ัตริ ยก์าํลงัดาํเนินมาแลว้  ตาม



2 ซามเูอล 13:36 xxxvii 2 ซามเูอล 14:6

ที่  ผูรั้บใช ้ของพระองคก์ราบท ูลก ็เป็นจริ งด ังนัน้� 36  อยู่ มา
เมื่อเขาพดูจบลง  ด ู เถิด ราชโอรสของกษ ัตริ ย ์ก็  มาถึง และได ้
รอ้งไห ้ เสยีงดงั ฝ่ายกษ ัตริ ย ์ก็  กนัแสง และบรรดาขา้ราชการ
ก็ รอ้งไห ้สะอึกสะอืน้ดว้ย

อบัซาโลมหนีไปยงัเมอืงเกชรู ์
37 อบัซาโลมได ้หนี ไปเขา้เฝ้าท ัลม ัย โอรสของอมัมีฮดู

 กษตัริย ์เมอืง เกชรู ์  แต ่ ดาว ิดทรงไว ้ทกุข ์ ให ้ราชโอรสของ
พระองค ์วนัแลว้วนั เลา่  38 ฝ่ายอบัซาโลมก็ หนี ไปยงั เมอืง
เกชรู ์ และทรงอยู่ ที่ น่ันสามปี 39  กษตัริย ์ ดาว ิ ดก ็ทรงตรอม
พระทยัอาลยัถึ งอ ับซาโลม เพราะการที่ทรงคดิถึ งอ ัมโนนนัน้
คอ่ยคลายลง ดว้ยทา่นสิน้ชพีแลว้

14
โยอาบนําอบัซาโลมให ้กล ับมาคนืดกี ันก ับดาวดิ

1 ฝ่ายโยอาบบตุรชายของนางเศรุยาหท์ราบวา่  กษตัริย ์
อาลยัถึ งอ ับซาโลม 2 โยอาบจงึใชค้นไปยงัเมอืงเทโคอาพา
หญงิที่ฉลาดมาจากที่ น่ันคนหน่ึง บอกนางวา่ �ขอจงแสรง้
ทาํเป็นคนไว ้ทกุข ์สวมเสือ้ของคนไว ้ทกุข ์อย่าชโลมน้ํามนั  
แต ่แสรง้ทาํเหมอืนผูห้ญงิที่ ไวท้กุข ์ ให ้ ผู ้ตายมาหลายวนัแลว้
3 จงเขา้ไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์ กราบทลูขอ้ความน้ี แก ่ พระองค ์�  แล 
้วโยอาบก็สอนคาํกราบทลูใหห้ญงินัน้ 4 เมื่อหญงิชาวเทโค
อามาเฝ้ากษ ัตริ ย ์ นางก็ซบหนา้ลงถึ งด ินถวายบงัคมแลว้ก
ราบทลูวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ขอพระกรุณาคณุเป็ นท ่ี พึ่ง � 5  
กษตัริย ์ตรัสถามหญงินั ้นว ่า � เจ ้ามีเร่ืองอะไร� นางกราบทลู
วา่ �หมอ่มฉันเป็นหญ ิงม ่ายอย่างแท ้จริง   สาม ีตายเสยีแลว้
6  สาวใช ้ของพระองค ์ม ี บ ุตรชายสองคน ว ิวาทก ั นท ่ีในทุง่
นา  ไมม่ ีใครชว่ยหา้มปราม  บ ุตรชายคนหน่ึงจงึต ีอี กคนหน่ึง



2 ซามเูอล 14:7 xxxviii 2 ซามเูอล 14:14

ตาย 7  ด ู เถิด  หมู่ญาต ิทัง้สิ ้นร ุมกนัมาหาสาวใชข้องพระองค ์
บอกวา่ �จงมอบผู ้ที่ ฆา่พี่ชายของตวัมาให ้เรา เพื่อเราจะฆา่
เขาเสยี เพื่อแกแ้คน้แทนพี่ชายที่เขาไดฆ้า่เสยีนัน้ จะไดฆ้า่
ผู ้ที่ รับมรดกเสยีดว้ย� ดงัวา่จะดบัถ่านไฟของหมอ่มฉั นท ่ี
ยงัเหลอือยู่นัน้เสยี  ไม ่ ให ้ สาม ีของหมอ่มฉั นม ีชื่อหรื อม ีเชือ้
เหลอือยู่บนพืน้โลกเลย� 8  กษตัริย ์จงึรับสัง่แก่หญงิคนนั ้นว 
่า �ไปบา้นของเจา้เถิด เราจะสัง่การเร่ืองเจา้� 9 หญงิชาว
เทโคอาได้กราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่  � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านาย
ของหมอ่มฉัน  ขอให ้ความชัว่ชา้ตกอยู่กบัหมอ่มฉัน และกบั
วงศว์านบดิาของหมอ่มฉัน  แต ่ กษตัริย ์และราชบลัล ังก ์ของ
พระองคอ์ย่าให ้ม ีโทษเลย� 10  กษตัริย ์ตรั สว ่า �ถา้ม ีผู ้ใดกลา่ว
อะไรแก ่เจา้ จงพาเขามาหาเรา คนนัน้จะไม่แตะตอ้งเจา้อีก
เลย� 11 นางก็กราบทลูวา่ �ขา้แต ่พระองค ์ขอกษ ัตริ ยท์รง
ระลกึ ถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ เพื่อผู ้อาฆาต
โลหติจะไม่กระทาํการฆา่อีกตอ่ไป เกรงวา่พวกเขาจะได้
ทาํลายบตุรชายของหมอ่มฉัน�  พระองค ์ตรั สว ่า �พระเยโฮ
วาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด เสน้ผมของบตุรชายของเจา้
สกัเสน้เดยีวจะไม่ตกลงถึ งด ิน� 12  แล ้วหญงินัน้กราบทลูวา่
�ขา้แต ่พระองค ์ขอสาวใช้ของพระองคก์ราบทลูอีกสกัคาํ
หน่ึงแก ่กษตัริย ์ เจ ้านายของหมอ่มฉัน�  พระองค ์ตรั สว ่า � พ ู
ดไป� 13 หญงินัน้จงึกราบทลูวา่ � เหต ุใดพระองคท์รงดาํริจะ
กระทาํอย่างน้ี แก ่ประชาชนของพระเจา้ ในการที่ตรัสเชน่น้ี 
กษตัริย ์ทรงกลา่วโทษพระองค ์เอง ในประการที่ กษตัริย ์ มไิด ้
ทรงนําผู ้ถ ูกเนรเทศกลบัสู่พระราชสาํนัก 14 คนเราจะตอ้ง
ตายหมดดว้ยกนัทกุคน เป็นเหมอืนน้ําที่หกบนแผน่ดนิ จะ
เก็บรวมกลบัคนืมาอีกไม ่ได ้พระเจา้ไม่ทรงเลอืกหนา้ผู ้ใด  
แต ่ทรงดาํริหาหนทางไม ่ให ้ ผู ้ ที่  ถ ูกเนรเทศตอ้งถกูทรงทอด
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ทิง้ 15 ฉะนัน้บดัน้ี ที่ หมอ่มฉันมากราบทลูเร่ืองน้ีตอ่กษ ัตริ ย ์
เจ ้านายของหมอ่มฉัน เพราะประชาชนขู่หมอ่มฉันให ้กลวั 
และสาวใชข้องพระองคค์ดิวา่ �หมอ่มฉันจะกราบทลูกษ ัตริ 
ย ์ หวงัวา่กษ ัตริ ยจ์ะโปรดตามคาํขอของหญงิผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์16 ดว้ยกษ ัตริ ยจ์ะทรงสดบัฟัง และทรงชว่ยหญงิผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ให ้พน้จากมอืของผู ้ที่ ตัง้ใจทาํลายหมอ่ม
ฉัน และบตุรชายของหมอ่มฉันเสยีจากมรดกของพระเจา้�
17 และสาวใชข้องพระองคค์ดิวา่ � ขอให ้พระดาํรัสของกษ ั
ตริ ย ์เจ ้านายของหมอ่มฉันเป็ นท ่ี ให ้ พาํนัก � เพราะกษ ัตริ ย ์
เจ ้านายของหมอ่มฉันเปรียบประดจุทตูสวรรค ์องค ์ หน ่ึงของ
พระเจา้ในการที่จะประจ ักษ ์ ความด ีและความชัว่ ขอพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงสถิ ตก ับพระองค ์เถิด � 18  
แล ้วกษ ัตริ ยท์รงตอบหญงินั ้นว ่า � ส ่ิงใดที่ เราจะถามเจา้  
เจ ้าอย่าปิดบงันะ�  ผู ้หญงินัน้กราบทลูวา่ �ขอกษ ัตริ ย ์เจ ้า
นายของหมอ่มฉันจงตรัสเถิด� 19  กษตัริย ์จงึตรัสถามวา่ �ใน
เร่ืองทัง้สิน้น้ีมอืของโยอาบเกี่ยวขอ้งกบัเจา้ดว้ยหรือเปลา่�
หญงินัน้ทลูตอบวา่ �ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของหมอ่มฉัน  
พระองค ์ทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด   ไมม่ ีใครหลบหลกีพระ
ดาํรัสของกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของหมอ่มฉัน ไปทางขวาหรือทาง
ซา้ยได้ โยอาบผู ้รับใช ้ของพระองคน่ั์นแหละให้หมอ่มฉัน
กราบทลู เขาเป็นผูส้อนคาํกราบทลูแก่หมอ่มฉันสาวใชข้อง
พระองค ์ 20 โยอาบผู ้รับใช ้ของพระองค ์ได ้กระทาํเชน่ น้ี ก็ 
เพื่อจะเปลี่ยนโฉมหนา้ของเหต ุการณ ์ แต ่ เจ ้านายของหมอ่ม
ฉันทรงมีพระสต ิปัญญา ดงัสติปัญญาแหง่ทตูสวรรค ์องค ์ หน 
ึ่งของพระเจา้ ทรงทราบทกุสิ่งทกุอย่างที่ อยู่ บนพ ิภพ �

อบัซาโลมไดรั้บการยกโทษ
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21  กษตัริย ์ตรั สส ่ังโยอาบวา่ � ด ู เถิด เราอนุม ัต ิตามคาํขอ
น้ี แลว้  จงไปพาอบัซาโลมชายหนุ่มคนนัน้กลบัมา� 22 โย
อาบก็ซบหนา้ลงถึ งด ินและนอ้มตวัลง  แล ้วโมทนาพระคณุ
กษ ัตริ ย ์ โยอาบกราบทลูวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของ
ขา้พระองค ์  วนัน้ี  ผูรั้บใช ้ของพระองคท์ราบวา่ ขา้พระองค ์
ได ้รับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ ในประการ
ที่ กษตัริย ์ทรง ทาํให ้บรรล ุตามคาํ ทลู ขอของผู ้รับ ใช ้ของ
พระองค�์ 23 โยอาบจงึลกุขึน้ไปยงัเมอืงเกชรูแ์ละพาอบัซา
โลมมายงักรุงเยรูซาเล็ม 24 และกษ ัตริ ยรั์บสัง่วา่ � ให ้เขาไป
อยู่วงัของเขาเถิด อย่าให ้เข ้าเฝ้าเรา� อบัซาโลมก็ไปอยู่วงั
ของทา่น  มไิด ้ เข ้าเฝ้าเฉพาะพระพกัตร ์กษตัริย ์

อบัซาโลมเขา้เฝ้าดาวดิ
25 ในบรรดาอิสราเอลหาม ีผู ้ใดรูปงามน่าชมอย่างอบัซา

โลมไม่ ในต ัวท ่านตัง้แต่ ฝ่าเทา้จนถึงกระหมอ่มไม ่มีตาํหนิ  
เลย 26 เมื่อทา่นตดัผม (ทา่นเคยตดัผมสิน้ปี ทกุปี เพราะผม
หนักแล ้วท ่านก็ตดัเสยี� ทา่นก็ชัง่ผมของทา่นได ้หน ักสอง
รอ้ยเชเขลตามพกิดัหลวง 27  ม ี บ ุตรชายสามคนเกดิแกอ่บัซา
โลมและบตุรสาวคนหน่ึงชื่อทามาร ์ เธอเป็นหญงิที่ หน ้าตา
งดงาม 28 อบัซาโลมประทบัในกรุงเยรูซาเล็มไดส้องปี เต็ม 
โดยม ิได ้ เข ้าเฝ้าเฉพาะพระพกัตร ์กษตัริย ์29  แล ้ วอ ับซาโลม
ก็ ให ้ไปตามโยอาบ จะใช ้ให ้ เข ้าไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์  แต ่โยอาบไม่
ยอมมาหาทา่น ทา่นก็ ใช ้คนไปครัง้ที่ สอง  แต ่โยอาบก็ ไม ่มา
เหมอืนกนั 30 ทา่นจงึสัง่มหาดเล็กของทา่นวา่ � ด ู ซิ นาของ
โยอาบอยู่ถดันาของเรา เขามขีา้วบาร ์เลย ์ ทีน่ั่น จงเอาไฟเผา
เสยี� มหาดเล็กของอบัซาโลมก็ไปเอาไฟเผานา 31 โยอาบ
ก็ ล ุกขึน้ไปหาอบัซาโลมที่วงัของทา่น ถามทา่นวา่ �ทาํไม
มหาดเล็กของทา่นจงึเอาไฟเผานาของหมอ่มฉัน� 32 อบัซา
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โลมตอบโยอาบวา่ � ด ู เถิด  เราสง่คนไปบอกทา่นวา่ � มานี ่ 
เถิด เราจะสง่ทา่นไปหากษ ัตริ ยท์ลูวา่ � ให ้ขา้พระองคม์าจาก
เกชรู ์ทาํไม ขา้พระองคย์งัอยู่ ที่ น่ั นก ็ ดีกวา่ ฉะนัน้บดัน้ี ขอให ้
เราได ้เข ้าเฝ้าเฉพาะพระพกัตร ์กษตัริย ์� � ถา้เรามีความชัว่
ชา้ประการใด  ก็ ขอพระองคท์รงประหารเราเสยี� 33 โยอาบ
จงึเขา้ไปเฝ้ากษ ัตริ ยก์ราบทลูพระองค ์  พระองค ์ ก็ ทรงเรียก
อบัซาโลม ทา่นจงึเขา้ไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์โน ้มกายลงซบหนา้ลงถึ 
งด ินตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ กษตัริย ์ ก็ ทรงจบุอบัซาโลม

15
อบัซาโลมจงูใจประชาชนตัง้ทา่นใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์

1  อยู่ มาภายหล ังอ ับซาโลมไดเ้ตรียมรถรบและมา้กบัทหาร
วิ่ง นําหนา้หา้สบิคน 2 อบัซาโลมตื่นบรรทมแต ่เชา้ตรู่ ไป
ประทบัริมทางไปยงัประต ูเมอืง ถา้ผูใ้ดมีเร่ืองที่จะถวายกษ ั
ตริ ย ์ให ้ทรงตดัสนิ อบัซาโลมก็เรียกผู ้นัน้ ถามวา่ � เจ ้ามาจาก
เมอืงไหน� และเมื่อเขาทลูตอบวา่ � ผูรั้บใช ้ของทา่นเป็นคน
ตระกลูหน่ึงในอิสราเอล� 3 อบัซาโลมจงึจะบอกเขาวา่ � ด ู ซิ 
ขอ้หาของเจา้ก็ ด ีและถกูตอ้ง  แต ่ กษตัริย ์ มไิด ้ทรงตัง้ผูใ้ดไว ้
ฟังคดีของเจา้� 4 อบัซาโลมเคยกลา่วย่ิงกวา่นั ้นว ่า � โอ ถา้
ขา้เป็นผูพ้พิากษาในแผน่ดนิน้ี ก็ด ีเมื่อใครมขีอ้หาหรือคดจีะ
ไดม้าหาขา้ ขา้จะตดัสนิใหค้วามย ุต ิธรรมแก ่เขา � 5 เมื่ อม ี ผู ้
ใดเขา้มาใกลจ้ะกราบถวายบงัคมทา่น ทา่นจะย่ื นม ือออกจบั
คนนัน้ไวแ้ละจบุเขา 6 อบัซาโลมกระทาํอย่างน้ี แก ่บรรดาคน
อิสราเอลผูม้าเฝ้ากษ ัตริ ยเ์พื่อขอการพพิากษา อบัซาโลมก็
ลอบเอาใจคนอิสราเอลอย่างน้ี

อบัซาโลมกบฏตอ่ดาวดิ
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7 ครัน้ลว่งมาได ้ส ่ี ส ิบปี อบัซาโลมกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ 
�ขอโปรดทรงอนุญาตใหข้า้พระองคไ์ปทาํตามคาํปฏญิาณ
ที่ เมอืงเฮโบรน ซ่ึงขา้พระองค ์ได ้ปฏญิาณไว้ตอ่พระเยโฮ
วาห ์ 8 เพราะวา่ผู ้รับใช ้ของพระองค ์ได ้ปฏญิาณไวเ้มื่อครัง้
อยู่ในเมอืงเกชรูป์ระเทศซี เรียว ่า �ถา้พระเยโฮวาหท์รงโปรด
นําขา้พระองค ์มาย ังกรุงเยรูซาเล็มจริงแลว้ ขา้พระองคจ์ะ
ปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาห�์ � 9  กษตัริย ์ตรัสตอบทา่นวา่ �จง
ไปเป็นสขุเถิด� ทา่นก็ ล ุกขึน้ไปยงัเมอืงเฮโบรน 10  แต ่อบั
ซาโลมไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปทั ่วอ ิสราเอลทกุตระกลูวา่ �ทา่นทัง้
หลายไดยิ้นเสยีงแตรเมื่อไร จงกลา่วก ันว ่า �อบัซาโลมเป็นก
ษ ัตริ ย ์ที่  กรุ งเฮโบรน� � 11  ม ีชายสองรอ้ยคนไปกบัอบัซาโลม
จากกรุงเยรูซาเล็ม เป็นคนที่ ถ ูกเชญิให ้ไป คนเหลา่น้ี ก็ ไปกนั
เฉยๆ หาทราบเร่ืองอะไรไม่ 12ขณะเมื่ ออ ับซาโลมถวายสตัว
บชูาอยู่ ทา่นสง่คนไปเชญิอาหโิธเฟลชาวกโิลห ์ที่ ปรึกษาของ
ดาวดิมาจากนครของเขาค ือก ิโลห ์การที่คบค ิดก ันนั ้นก ็เพิ่ม
กาํลงัขึน้  คนท ี่มาฝักใฝ่ อยู่ กบัอบัซาโลมก็เพิ่มขึน้เร่ือยๆ

 ดาว ิดหนีไปเพื่อเอาชวีติรอด
13  ผู ้สื่อสารคนหน่ึงมาเฝ้าดาวดิกราบทลูวา่ �ใจของคน

อิสราเอลไดค้ลอ้ยตามอบัซาโลมไปแลว้� 14  แล ้วดาวดิรับสัง่
แก่บรรดาขา้ราชการที่ อยู่ กบัพระองค ์  ณ เยรูซาเล็มวา่ �จง
ลกุขึน้ใหเ้ราหนีไปเถิด  ม ิฉะนัน้เราจะหนี ไม ่พน้จากอบัซา
โลมสกัคนเดยีว จงรีบไป เกรงวา่เขาจะตามเราทนัโดยเร็ว
และนําเหตุรา้ยมาถึงเรา และทาํลายกรุงน้ี เสยีด ้วยคมดาบ�
15 ขา้ราชการของกษ ัตริ ยจ์งึกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ด ู เถิด  ผูรั้บ
ใช ้ของพระองค ์พร ้อมที่จะกระทาํตามสิ่งซ่ึงกษ ัตริ ย ์เจ ้านาย
ของขา้พระองคต์ดัสนิพระทยัทกุประการ� 16  กษตัริย ์ ก็ เสด็จ
ออกไปพรอ้มกบับรรดาคนในราชสาํนักของพระองค ์ดว้ย   
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เวน้แต ่นางสนมสบิคนกษ ัตริ ย ์ได ้ทรงละไว ้ให ้เฝ้าพระราชวงั
17  กษตัริย ์ ก็ เสด็จออกไป พลทัง้สิ ้นก ็ตามพระองค ์ไป และ
เสด็จประทบัในสถานที่ ที่อยู่  หา่งไกล 18 บรรดาขา้ราชการ
ทัง้สิน้เดนิผา่นพระองค ์ไป บรรดาคนเคเรธแีละคนเปเลทกบั
คนกทั หกรอ้ยคนที่ ต ิดตามพระองคม์าจากเมอืงกทั  ได ้เดนิ
ผา่นพระพกัตร ์กษตัริย ์ ไป 19  กษตัริย ์จงึตรั สส ่ั งอ ิททยัคนก ั
ทวา่  �ทาํไมเจา้จงึไปกบัเราดว้ย จงกลบัไปบา้นเมอืงของ
เจา้เถิดและไปอยู่กบักษ ัตริ ย ์  เจ ้าเป็นแต ่คนตา่งดา้ว  และ
ถกูเนรเทศมาดว้ย 20  เจ ้าเพิ่งมาถึงเมื่อวานน้ี และวนัน้ีควร
ที่เราจะให ้เจ ้าไปมากบัเราหรือ ดว้ยเราไม่ทราบวา่จะไปที่ 
ไหน จงกลบัไปเถิด พาพีน่อ้งของเจา้ไปดว้ย ขอความเมตตา
และความจริงจงมีกบัเจา้เถิด� 21  แต ่อิททยัทลูตอบกษ ัตริ ย ์
วา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด และกษ ัตริ ย ์เจ ้
านายของขา้พระองคท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  กษตัริย ์ เจ ้า
นายของขา้พระองคเ์สด็จประท ับท ่ี ไหน จะสิน้พระชนมห์รือ
ทรงพระชนม ์  ผูรั้บใช ้ของพระองคข์อไปอยู่ ที่ นัน้ดว้ย� 22  
ดาว ิ ดก ็รับสั ่งก ับอิททยัวา่ �จงผา่นไปเถิด� อิททยัชาวเมอื
งกทัจงึผา่นไปพรอ้มกบับรรดาพรรคพวกของเขาทัง้ผู ้ใหญ ่
และเด็ก 23 เมื่อพลทัง้หมดเดนิผา่นไปเสยี ชาวเมอืงนัน้ทัง้สิ ้
นก ็ รอ้งไห ้ เสยีงดงั  กษตัริย ์ ก็ เสด็จขา้มลาํธารขดิโรน และพล
ทัง้หมดก็ผา่นเขา้ทางไปถ่ินท ุรก ันดาร 24 และด ูเถิด ศาโด
กก็ มาด ้วย  พร ้อมกบัคนเลว ีทัง้สิน้ หามหบีพนัธสญัญาของ
พระเจา้มา และเขาวางหบีของพระเจา้ลง ฝ่ายอาบียาธาร ์ก็ 
ขึน้มาจนประชาชนออกจากเมอืงไปหมด 25  แล ้วกษ ัตริ ยต์รั 
สส ่ังศาโดกวา่ �จงหามหบีของพระเจา้กลบัเขา้ไปในเมอืง
เถิด หากวา่เราเป็ นท ่ีโปรดปรานในสายพระเนตรพระเยโฮ
วาห ์  พระองค ์จะทรงโปรดนําเรากลบัมาอีก และสาํแดงให้
ขา้พระองค ์เห ็นทัง้ห ีบน ้ั นก ั บท ่ีประทบัของพระองค ์ดว้ย 26  
แต ่ถา้พระองคต์รั สว ่า �เราไม่พอใจเจา้�  ด ู เถิด  เราอยู่ ที่ น่ี 
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ขอพระองคท์รงกระทาํกบัเราตามที่ พระองค ์ทรงโปรดเหน็
ชอบเถิด� 27  กษตัริย ์ตรัสกบัศาโดกปโุรห ิตด ้วยวา่ �ทา่นเป็น
ผูท้าํนายหรือ จงกลบัเขา้ไปในเมอืงโดยสนัต ิภาพ  พร ้อมกบั
บตุรชายทัง้สองของทา่น คอือาหมิาอ ัสบ ุตรของทา่น และโย
นาธานบตุรของอาบียาธาร ์ 28  ด ูกอ่นทา่น เราจะคอยอยู่ ที่  
ที่ ราบในถ่ินท ุรก ันดาร จนจะมีขา่วมาจากทา่นใหเ้ราทราบ�
29 ฝ่ายศาโดกกบัอาบียาธารจ์งึหามหบีของพระเจา้กลบัไป
ยงักรุงเยรูซาเล็มและพกัอยู่ ที่ น่ัน 30 ฝ่ายดาวดิเสด็จขึน้ไป
ตามทางขึน้ภเูขามะกอกเทศ เสด็จพลางกนัแสงพลาง คลมุ
พระเศยีรเสด็จโดยพระบาทเปลา่ และประชาชนทัง้สิ ้นท ่ี อยู่ 
กบัพระองค ์ก็ คลมุศรีษะเดนิขึน้ไปพลางรอ้งไห ้พลาง 31  ม ี
คนมากราบทลูดาวดิวา่ �อาหโิธเฟลอยู่ในพวกคดิกบฏของ
อบัซาโลมดว้ย�  ดาว ิดกราบทลูวา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอทรงโปรดใหค้าํปรึกษาของอาหโิธเฟลโง่เงา่ไป� 32  อยู่ 
มาเมื่อดาวดิมาถึงยอดภเูขาซ่ึงเป็ นท ่ี นม ัสการพระเจา้  ด ู เถิด 
หุชยัชาวอารค ีได ้ เข ้ามาเฝ้า  ม ีเสือ้ผา้ฉีกขาดและดนิอยู่บน
ศรีษะ 33  ดาว ิดตรัสกบัเขาวา่ �ถา้เจา้ไปกบัเรา  เจ ้าจะเป็น
ภาระแก ่เรา 34  แต ่ถา้เจา้กลบัเขา้ไปในเมอืงและกลา่วกบัอบั
ซาโลมวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ขา้พระองคข์อถวายตวัเป็นผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ ดงัที่ ขา้พระองคเ์ป็นผู ้รับใช ้ของพระราช
บดิาของพระองคม์าแต่กาลกอ่นฉันใด ขา้พระองคข์อเป็นผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ฉันนัน้ �  แล ้วเจา้จะกระทาํใหค้าํปรึกษา
ของอาหโิธเฟลพา่ยแพไ้ปเพื่อเหน็แก ่เรา 35 ศาโดกกบัอาบี
ยาธาร ์ป ุโรห ิตก ็ อยู่ กบัเจา้ที่น่ั นม ิ ใช ่ หรือ  ส ่ิงใดที่ เจ ้าไดยิ้นใน
พระราชวงัจงบอกใหศ้าโดกกบัอาบยีาธาร ์ป ุโรหติทราบ 36  ด ู 
เถิด  บ ุตรชายสองคนของเขาก็ อยู่  ดว้ย คอือาหมิาอ ัสบ ุตรศา
โดก และโยนาธานบตุรอาบยีาธาร ์ดงันัน้เมื่อทา่นไดยิ้นเร่ือง
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อะไรจงใชเ้ขามาบอกเราทกุเร่ืองเถิด� 37 หชุยัสหายของดา
วดิจงึกลบัเขา้ไปในเมอืง และอบัซาโลมกาํลงัเสด็จเขา้กรุง
เยรูซาเล็ม

16
ศบิามหาดเล็กที่ ไม ่ สตัย ์ซ่ือของเมฟีโบเชท

1 เมื่อดาวดิเสด็จเลยยอดเขาไปหน่อยหน่ึง  ด ู เถิด ศิบา
มหาดเล็กของเมฟีโบเชทก็ เข ้ามาเฝ้าพระองค ์  ม ีลาคู ่หน 
ึ่งผกูอานพร ้อม บรรทกุขนมปังสองรอ้ยกอ้น องุน่แหง้รอ้ย
พวง และผลไม ้ฤด ูรอ้นอี กร ้อยหน่ึง ก ับน ้ําองุน่หน่ึงถงุหนัง
2  กษตัริย ์ตรัสกบัศิบาวา่ � เจ ้านําสิ่งเหลา่น้ีมาทาํไม� ศ ิบาท 
ูลตอบวา่ �ลาคู่นัน้เพื่อราชวงศจ์ะได ้ทรง ขนมปังและผลไม ้
ฤด ูรอ้นสาํหรับชายหนุ่มรับประทาน และน้ําองุน่เพื่อผู ้ที่ อ่อน
เปลีย้อยู่กลางถ่ินท ุรก ันดารจะได ้ดื่ม � 3  กษตัริย ์ตรั สว ่า � บ ุ
ตรเจา้นายของเจา้อยู่ ที่ ไหนเลา่� ศิบากราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � 
ด ู เถิด ทา่นพกัอยู่ในเยรูซาเล็ม เพราะทา่นวา่ � วนัน้ี  วงศ ์วาน
อิสราเอลจะคนืราชอาณาจกัรบดิาของเราให ้แก ่ เรา � � 4  แล 
้วกษ ัตริ ยต์รัสกบัศิบาวา่ � ด ู เถิด  ทรัพยส์มบตั ิของเมฟีโบเช
ทก็ตกเป็นของเจา้ทัง้หมด� และศิบากราบทลูวา่ � โอ ขา้แต ่
กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์ขา้พระองคข์อทลูวงิวอนตอ่
พระองคด์ว้ยความถ่อมใจ ขอทรงใหข้า้พระองค ์ได ้รับพระ
กรุณาในสายพระเนตรของพระองค�์

 ช ิเมอีดา่ดาวดิ
5 เมื่อกษ ัตริ ย ์ดาว ิดเสด็จมายงัตาํบลบาฮ ูริม  ด ู เถิด  ม ีชาย

คนหน่ึงอยู่ในครอบครัววงศว์านซาอลูชื่อชิเมอี บ ุตรชายเก�
 รา  เขาออกมาเดนิพลางดา่พลาง 6 และเอาหนิขวา้งดาวดิ
และขวา้งบรรดาขา้ราชการของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ พวกพลและ
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ชายฉกรรจท์ัง้สิ ้นก ็ อยู่ ขา้งขวาและขา้งซา้ยของพระองค ์7  ช ิ
เมอีรอ้งดา่มาวา่ �จงไปเสยีให ้พน้  เจ ้าคนกระหายโลหติ  เจ ้
าคนอนัธพาล จงไปเสยีให ้พน้ 8 พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสนอง
เจา้ในเร่ืองโลหติทัง้สิน้แหง่วงศว์านของซาอลูผูซ่ึ้งเจา้เขา้
ครองแทนอยู่ นัน้ และพระเยโฮวาหท์รงมอบราชอาณาจกัร
ไวใ้นม ืออ ับซาโลมบตุรของเจา้  ด ู เถิด ความพนิาศตกอยู่บน
เจา้แลว้ เพราะเจา้เป็นคนกระหายโลหติ� 9  อาบ ีชยับตุรชาย
นางเศรุยาหจ์งึกราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ทาํไมปลอ่ยใหสุ้นัขตาย
ต ัวน ้ี มาด ่ากษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์ขออนุญาตใหข้า้
พระองคข์า้มไปตดัหวัมนัออกเสยี� 10  แต ่ กษตัริย ์ตรั สว ่า � 
บ ุตรชายทัง้สองของนางเศรุยาห ์เอย๋ เรามีธรุะอะไรกบัเจา้
ถา้เขาดา่เพราะพระเยโฮวาหต์รั สส ่ังเขาวา่ �จงดา่ดาวดิ�  
แล ้วใครจะพดูวา่ �ทาํไมเจา้จงึกระทาํเชน่น้ี� � 11  ดาว ิดตรัส
กบัอาบีชยัและขา้ราชการทัง้สิน้ของพระองค ์วา่ � ด ู เถิด ลกู
ของเราเองที่ ได ้ออกมาจากบัน้เอวของเรายงัแสวงหาชวีติ
ของเรา  ย่ิงกวา่นัน้ ทาํไมกบัคนเบนยามินคนน้ีจะไม่กระทาํ
เลา่ ชา่งเขาเถิด  ให ้เขาดา่ไป เพราะพระเยโฮวาหท์รงบอก
เขาแลว้ 12  บางท ีพระเยโฮวาหจ์ะทอดพระเนตรความทกุขใ์จ
ของเรา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสนองเราดว้ยความดเีพราะ
เขาดา่เราในวนัน้ี� 13  ดาว ิดจงึทรงดาํเนินไปตามทางพรอ้ม
กบัพลของพระองค ์ ฝ่ายชิเมอี ก็ เดนิไปตามเนินเขาตรงขา้ม
เขาเดนิพลางดา่พลาง เอากอ้นหนิปาและเอาฝุ่ นซัดใส่ 14  
กษตัริย ์กบัพลทัง้ปวงที่ อยู่ กบัพระองค ์ก็  มาร ู้สกึเหน่ือยอ่อน
จงึทรงพกัผอ่นเอาแรง  ณ  ที่น่ัน 

อบัซาโลมนําพลของพระองค ์มาย ังกรุงเยรูซาเล็ม
15 ฝ่ายอบัซาโลมกบัประชาชนทัง้สิน้ คอืคนอิสราเอลก็

มาถึงกรุงเยรูซาเล็ม และอาหโิธเฟลก็ มาด ้วย 16 และอยู่มา
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เมื่อหุชยัชาวอารคี สหายของดาวดิเขา้เฝ้าอบัซาโลม หุชยั
กราบทลูอบัซาโลมวา่ �ขอกษ ัตริ ยท์รงพระเจริญ ขอกษ ัตริ 
ยท์รงพระเจริญ� 17 และอบัซาโลมตรัสกบัหุชยัวา่ � น่ี หรือ
ความเมตตาตอ่สหายของทา่น ทาํไมทา่นไมไ่ปกบัสหายของ
ทา่นเลา่� 18 หุชยักราบทลูอบัซาโลมวา่ � มใิช ่พะ่ย่ะคะ่ พระ
เยโฮวาหก์บัประชาชนเหลา่น้ีกบัคนอิสราเอลทัง้สิน้เลอืกตัง้
ผู ้ใดไว ้ ขา้พระองคข์อเป็นฝ่ายผู ้นัน้ ขา้พระองคจ์ะขออยู่
กบัผู ้นัน้ 19  อี กประการหน่ึงขา้พระองคค์วรจะปรนนิบ ัต ิ ผูใ้ด 
 มใิช ่โอรสของทา่นผูนั้น้ดอกหรือ ขา้พระองค ์ได ้ ปรนนิบตั ิตอ่
พระพกัตรเ์สด็จพอ่ของพระองคม์าแลว้ฉันใด  ก็ ขอปรนนิบ ัต ิ
ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ ฉันนัน้ � 20 อบัซาโลมตรัสถามอาหโิธ
เฟลวา่ �เราจะทาํอย่างไรดี จงใหค้าํปรึกษาของทา่น� 21 อา
หโิธเฟลกราบทลูอบัซาโลมวา่ �จงเขา้หานางสนมของเสด็จ
พอ่ของพระองคซ่ึ์งเสด็จพอ่ทิง้ไว ้ให ้เฝ้าพระราชวงั เมื่อคน
อิสราเอลทัง้สิน้ไดยิ้ นว ่าพระองคเ์ป็ นท ่ี เกล ียดชงัของเสด็จ
พอ่แลว้ บรรดามอืเหลา่นั ้นท ่ี อยู่ ฝ่ายพระองค ์ก็  จะเข ้มแข็ง
ขึน้� 22 เขาจงึกางเต็นท ์ให ้อบัซาโลมไว ้ที่ บนดาดฟ้าหลงัคา
และอบัซาโลมก็ทรงเขา้หานางสนมของพระราชบดิาของ
พระองคท์า่มกลางสายตาของอิสราเอลทัง้สิน้ 23 ในครัง้นัน้
คาํปรึกษาของอาหโิธเฟลที่ทลูถวายก็เหมอืนกบัวา่คนไดท้ลู
ถามจากพระดาํรัสของพระเจา้ คาํปรึกษาทัง้สิ ้นท ่ีอาหโิธ
เฟลทลูถวายตอ่ดาวดิและอบัซาโลมเป็นดงันัน้

17
อาหโิธเฟลกบัหชุยัใหค้าํปรึกษาที่แตกตา่งกนั

1 และอาหโิธเฟลกราบทลูอบัซาโลมวา่ �ขอโปรดอนุญาต
ใหข้า้พระองคเ์ลอืกทหารหน่ึงหมื่นสองพนัคน ขา้พระองค ์
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จะยกออกไปตดิตามดาวดิค ืนว ันน้ี 2 ขา้พระองคจ์ะไปทนั
ทา่นเมื่อทา่นยงัเหน่ือยอ่อนอยู่และอ่อนกาํลงั กระทาํใหท้า่น
กลวัตวัสัน่ พลทัง้ปวงที่ อยู่ ก ับท ่านก็จะหนี ไป ขา้พระองคจ์ะ
ฆา่ฟันแต ่กษตัริย ์ 3  แล ้วจะนําประชาชนทัง้สิน้กลบัมาเขา้
ฝ่ายพระองค ์ เมื่อได ้คนท ่ี พระองค ์ ม ุ่งหาคนเดยีวก็เหมอืน
ไดป้ระชาชนกลบัมาทัง้หมด  แล ้วประชาชนทัง้ปวงก็จะอยู่
เป็นผาสกุ� 4 คาํท ูลน ้ีเป็ นท ่ีพอพระท ัยอ ับซาโลม และบรรดา
ผู ้ใหญ ่ แห ่ งอ ิสราเอลก็พอใจดว้ย 5 อบัซาโลมตรั สว ่า �จง
เรียกหุชยัคนอารค ีเข ้ามาดว้ย เพื่อเราจะฟังเขาจะวา่อย่าง
ไรเช ่นก ัน� 6 เมื่อหุชยัเขา้มาเฝ้าอบัซาโลมแลว้ อบัซาโลม
จงึตรัสถามเขาวา่ �อาหโิธเฟลวา่อย่างน้ี แลว้ เราควรจะทาํ
ตามคาํแนะนําของเขาหรือไม่ ถา้ไม่ ทา่นจงพดูมา� 7 หุชยั
จงึกราบทลูอบัซาโลมวา่ �คาํปรึกษาซ่ึงอาหโิธเฟลใหใ้นครัง้
น้ี ไม่ด ี� 8 หุชยักราบทลูตอ่ไปวา่ � พระองค ์ทรงทราบแล ้วว 
่า เสด็จพอ่และคนที่ อยู่ ดว้ยเป็นทหารแข็งกลา้ และเขาทัง้
หลายกาํลงัโกรธเหมอืนหม ีที่ ลกูถ ูกล ักเอาไปในป่า นอกจาก
นัน้เสด็จพอ่ของพระองคท์รงชาํนาญศกึ ทา่นคงไม่พกัอยู่
กบัพวกพล 9  ด ู เถิด ถึงขณะน้ีทา่นก็ซ่อนอยู่ในบอ่แหง่หน่ึง
หรือในที่ หน ่ึงที่ ใด   แล ้วตอ่มาเมื่ อม ีคนลม้ตายในการสูร้บ
ครัง้แรก ใครที่ ได ้ยิน เร่ือง ก็จะกลา่ววา่ �ทหารที่ ต ิดตาม
อบัซาโลมถกูฆา่ฟัน� 10  แม ้ คนท ่ี กลา้หาญ  ที่  จ ิตใจเหมอืน
อย่างสงิโตก็จะละลายไปอย่างเต็ มท ่ี เพราะอิสราเอลทัง้สิน้
ทราบวา่ เสด็จพอ่ของพระองคเ์ป็ นว ี รบ ุรุษ และคนที่ อยู่  ก็ เป็น
ทหารที่ แข็งกลา้  11  แต ่คาํปรึกษาของขา้พระองค ์ม ี วา่ ขอ
พระองคร์วบรวมอิสราเอลทัง้สิน้ตัง้แต่ดานถึงเบเออรเ์ชบา
 ให ้มากมายดัง่เมด็ทรายที่ ทะเล  แล ้วพระองค ์ก็ เสด็จค ุมท ัพ
ไปเอง 12 เราทัง้หลายจะเขา้รบก ับท ่าน  ณ  ที่  หน ่ึงที่ใดที่ พบ
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กนั และเราจะเขา้โจมตีเหมอืนน้ําคา้งตกใส ่พืน้ดนิ ต ัวท ่าน
และบรรดาคนที่ อยู่ ก ับท ่านก็จะไม ่ม ีเหลอืสกัคนหน่ึง 13  ย่ิง
กวา่นัน้ ถา้ทา่นจะถอยร่นเขา้ไปในเมอืง คนอิสราเอลทัง้สิ ้
นก ็จะเอาเชอืกมาลากเมอืงนัน้ลงไปที่ ล ุ่มแม ่น้ํา จนกระทั ่งก 
้อนกรวดส ักก ้อนหน่ึ งก ็ ไมม่ ี ให ้ เหน็ท ่ี น่ัน � 14 อบัซาโลมและ
คนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ �คาํปรึกษาของหุชยัคนอารค ีด ีกวา่
คาํปรึกษาของอาหโิธเฟล� เพราะพระเยโฮวาหท์รงสถาปนา
ที่จะใหค้าํปรึกษาอนัดีของอาหโิธเฟลพา่ยแพ้ เพื่อพระเยโฮ
วาหจ์ะทรงนําเหตรุา้ยมาย ังอ ับซาโลม 15  แล ้วหชุยัจงึบอกศา
โดกและอาบียาธาร ์ป ุโรหติวา่ �อาหโิธเฟลได ้ให ้คาํปรึกษา
อย่างนัน้อย่างน้ี แก ่อบัซาโลมและพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอล
และขา้พเจา้ได ้ให ้คาํปรึกษาอย่างนัน้อย่างน้ี 16 ฉะนัน้บดัน้ี
จงรีบสง่คนไปกราบทลูดาวดิวา่ �ค ืนว ันน้ีอย่าพกัอยู่ ที่  ที่ ราบ
ในถ่ินท ุรก ันดาร อย่างไรก็จงให ้เสด็จขา้มไปเสยี เกรงวา่
กษ ัตริ ยแ์ละประชาชนทัง้สิ ้นท ่ี อยู่ กบัพระองคจ์ะถกูกลนืไป
หมด� � 17 ฝ่ายโยนาธานและอาหมิาอสักาํลงัคอยอยู่ ที่ เอน
โรเกลแลว้  ม ี สาวใช ้คนหน่ึงเคยไปบอกเร่ืองแก ่เขา  แล ้วเขา
ก็ไปกราบทลูกษ ัตริ ย ์ดาวดิ เพราะเขาไม ่กล ้าเขา้กรุงใหใ้คร
เหน็ 18  แต ่ ม ีเด็กหนุ่มคนหน่ึงเหน็เขาทัง้สอง จงึไปทลูอบัซา
โลม เขาทัง้สองก็ รี บไปโดยเร็วจนถึ งบ ้านชายคนหน่ึงที่บาฮ ู
ริม  เขาม ีบอ่น ้ําอยู่ ที่  ลานบา้น เขาทัง้สองจงึลงไปอยู่ในบอ่
นัน้ 19 หญงิแมบ่า้นก็เอาผา้มาปปิูดปากบอ่  แลว้ก็  เกล ี่ยปลาย
ขา้วตกอยู่บนนัน้  ไมม่ ีใครทราบเร่ืองเลย 20 เมื่อขา้ราชการ
ของอบัซาโลมมาถึงที่บา้นหญงิคนน้ี เขาก็ถามวา่ �อาหมิ
าอสักบัโยนาธานอยู่ ที่ไหน � หญงินั ้นก ็ตอบเขาวา่ �เขาขา้ม
ลาํธารน้ําไปแลว้� เมื่อเขาเที่ยวหาไมพ่บแล ้วก ็ กล ับไปยงักรุง
เยรูซาเล็ม 21  อยู่ มาเมื่อคนเหลา่นัน้ไปแลว้ ชายทัง้สองก็ขึน้
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มาจากบอ่ ไปกราบทลูกษ ัตริ ย ์ดาวดิ  เขาทลูดาวดิวา่ �ขอ
ทรงลกุขึน้ และรีบขา้มแมน้ํ่าไป เพราะอาหโิธเฟลได ้ให ้คาํ
ปรึกษาตอ่สูอ้ย่างนัน้อย่างน้ี� 22  ดาว ิ ดก ็ทรงลกุขึน้พรอ้มกบั
พวกพลทัง้สิ ้นท ่ี อยู่ กบัพระองคแ์ละขา้มแม่น้ําจอร ์แดน พอ
รุ่งเชา้ก็ ไมม่ ีเหลอืสกัคนหน่ึงที่ยงัไม ่ได ้ขา้มแม่น้ําจอร ์แดน 
23 เมื่ออาหโิธเฟลเห ็นว ่าเขาไม่กระทาํตามคาํปรึกษาของ
ทา่น  ก็ ผกูอานลาขึน้ขี่ กล ับไปเรือนของตนที่ อยู่ ในเมอืงของ
ตน เมื่อสัง่ครอบครัวเสยีเสร็จแล ้วก ็ ผกูคอตาย เขาจงึเอาศพ
ฝังไว ้ที่  อโุมงค ์ บ ิดาของทา่น 24 ฝ่ายดาว ิดก ็เสด็จมายงัเมอืง
มาหะนาอิม และอบัซาโลมก็ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนพรอ้มกบั
คนอิสราเอลทัง้ปวง 25 อบัซาโลมทรงตัง้อามาสาเป็นแมท่พั
แทนโยอาบ อามาสาเป็นบตุรของชายคนหน่ึงชื่ ออ ิธราคน
อิสราเอล  ได ้ แต ่งงานกบัอาบ ีกาย ิ ลบ ุตรสาวของนาหาช นอ้ง
สาวของนางเศรุยาหม์ารดาของโยอาบ 26 ฝ่ายคนอิสราเอล
และอบัซาโลมตัง้คา่ยอยู่ในแผน่ด ินก ิเลอาด 27  อยู่ มาเมื่อ
ดาวดิเสด็จมาถึงมาหะนาอิม โชบ ีบ ุตรชายนาหาชชาวเมอืง
รับบาห ์แห ่งคนอมัโมน และมาครี ์บ ุตรชายอมัมีเอลชาวโลเด
บาร ์และบารซิลลยัชาวกเิลอาดจากเมอืงโรเกลมิ 28  ได ้ขนที่ 
นอน อ่างน้ําและเคร่ืองภาชนะดนิ  ขา้วสาล ีขา้วบาร ์เลย ์ และ
แป้ง ขา้วคัว่  ถัว่ ถัว่ยาง และถัว่แดง 29  น้ําผึง้  เนย  แกะ และ
เนยแข็งที่ ได ้มาจากฝงูสตัว ์ถวายแด ่ดาวดิ และใหพ้วกพลที่ 
อยู่ กบัพระองค ์รับประทาน เพราะเขาทัง้หลายกลา่ววา่ �พวก
พลหวิและอ่อนเพลยีและกระหายอยู่ ที่ ในถ่ินท ุรก ันดาร�

18
สงครามระหวา่งทหารของดาว ิดก ับอบัซาโลม
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1  ดาว ิดจงึตรวจพลที่ อยู่ กบัพระองค ์ และทรงจดัตัง้นาย
พนันายรอ้ยให ้ควบคมุ  2 และดาวดิทรงจดัทพัออกไป  ให ้ 
อยู่ ในบงัคบับญัชาของโยอาบหน่ึงในสาม และในบงัคบัขอ
งอาบีชยันอ้งชายของโยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์หน ่ึงใน
สาม และอีกหน่ึงในสามอยู่ในบงัคบับญัชาของอิททยัคนกทั
และกษ ัตริ ยต์รัสกบัพวกพลวา่ �เราจะไปก ับท ่านทัง้หลาย
ดว้ย� 3  แต ่พวกพลเหลา่นัน้ทลูวา่ �ขอพระองคอ์ย่าเสด็จเลย
เพราะถา้ขา้พระองคท์ัง้หลายจะหนี ไป เขาทัง้หลายก็ ไมไ่ยด ี
อะไรหนักหนา ถา้ขา้พระองคท์ัง้หลายตายเสยีสกัคร่ึงหน่ึง
เขาทัง้หลายก็ ไม่ไยด ี อะไร   แต ่ พระองค ์ ม ีคา่เทา่กบัพวกขา้
พระองค ์หน ่ึงหมื่นคน เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอพระองค ์พร ้อมที่
จะสง่กองหนุนจากในเมอืงจะด ีกวา่ � 4  กษตัริย ์ตรัสกบัเขา
ทัง้หลายวา่ �ทา่นทัง้หลายเหน็ชอบอย่างไร เราจะกระทาํ
ตาม�  กษตัริย ์จงึทรงประท ับท ี่ขา้งประต ูเมอืง และบรรดาพล
ทัง้หลายเดนิออกไปเป็นกองรอ้ยกองพนั 5  กษตัริย ์รับสัง่โย
อาบ  อาบ ี ชยั  และอิททยัวา่ �เบาๆม ือก ับชายหนุ่ มน ้ันดว้ย
เหน็แก่ เราเถิด ค ือก ับอบัซาโลม� พวกพลทัง้สิ ้นก ็ ได ้ยิน
คาํ รับสัง่ ซ่ึงกษ ัตริ ย ป์ระทานแก่บรรดาผู ้บงัคบับญัชาดว้ย
เร่ืองอบัซาโลม 6 พวกพลจงึเคลื่อนออกไปในทุง่เพื่อสู ้รบ
กบัคนอิสราเอล การสงครามนัน้ทาํกนัในป่าเอฟราอิม 7 คน
อิสราเอลก็ พา่ยแพ ้ตอ่หนา้ขา้ราชการของดาวดิ  ม ีการฆา่
ฟั นก ันอย่างหนักที่ น่ัน ทหารตายเสยีสองหมื่นคนในวนันัน้
8 การสงครามกระจายไปทัว่พืน้แผน่ดนิ ในวนันัน้ป่ากนิคน
เสยีมากกวา่ดาบกนิ

อบัซาโลมถกูฆา่
9 และอบัซาโลมไปพบขา้ราชการของดาวดิเขา้ อบัซา

โลมทรงลอ่อยู่ และลอ่ นัน้ ได ้วิ่ง เขา้ไป ใต้กิ่ง ตน้ โอก๊ ใหญ่
ศรีษะของทา่นก็ ต ิ ดก ิ่งตน้โอก๊แน่น เมื่อลอ่นั ้นว ิ่งเลยไปแล ้วท 



2 ซามเูอล 18:10 lii 2 ซามเูอล 18:19

่านก็แขวนอยู่ระหวา่งฟ้าและดนิ 10  ม ีชายคนหน่ึงมาเหน็เขา้
จงึไปเรียนโยอาบวา่ � ด ู เถิด ขา้พเจา้เห ็นอ ับซาโลมแขวนอยู่ 
ที่ ตน้โอก๊� 11 โยอาบก็ พ ู ดก ับชายที่บอกทา่นวา่ � ด ู เถิด  เจ ้
าเหน็เขาแลว้ ทาํไมเจา้ไม่ฟันใหต้กดนิเสยีทีเดยีวเลา่ เราก็
จะยินด ีที่ จะรางวลัเงนิสบิเหรียญกบัสายรัดเอวเสน้หน่ึงให ้
เจา้ � 12  แต ่ชายคนนัน้เรียนโยอาบวา่ �ถึ งม ือของขา้พเจา้
อุม้เงนิพนัเหรียญอยู่ ขา้พเจา้จะไมย่ื่ นม อืออกทาํแกร่าชบตุร
ของกษ ัตริ ย ์ เพราะวา่หขูองพวกเราไดยิ้นพระบญัชาของกษ ั
ตริ ย ์ที่ ตรั สส ่ังทา่นและอาบีช ัยก ับอิททยัวา่ �ขอจงป้องก ันอ 
ับซาโลมชายหนุ่ มน ้ัน� 13  ม ิฉะนัน้ขา้พเจา้กระทาํความผดิ
ตอ่ชวีติของตนเอง เพราะไม ่ม ีอะไรจะปิดบงัใหพ้น้กษ ัตริ ย ์
ได ้ แล ้วต ัวท ่านเองก็คงใส่โทษขา้พเจา้ดว้ย� 14 โยอาบจงึวา่
�เราไม่ควรเสยีเวลากบัเจา้เชน่น้ี� ทา่นก็หยิบหลาวสามอนั
แทงเขา้ไปที่หวัใจของอบัซาโลมขณะที่ทา่นย ังม ี ช ีวิตอยู่ ที่ 
ในตน้โอก๊ 15 ทหารหนุ่ มส ิบคนที่ถือเคร่ืองรบของโยอาบ  ก็ 
ลอ้มอบัซาโลมไว ้  แล ้วประหารชวีติทา่นเสยี 16 โยอาบก็ เป่า
แตร และกองท ัพก ็ กล ับจากการไล่ตามอิสราเอล เพราะโย
อาบยบัยัง้เขาทัง้หลายไว ้ 17 เขาก็ยกศพอบัซาโลมโยนลงไป
ในบอ่ใหญ่ซ่ึงอยู่ในป่า เอาหนิกองทบัไวเ้ป็นกองใหญ ่มหมึา 
คนอิสราเอลทัง้สิน้ตา่งก็ หนี  กล ับไปเต็นทข์องตน 18 เมื่ ออ ับ
ซาโลมย ังม ี ช ีวิตอยู่  ได ้ตัง้เสาไวเ้ป็ นท ่ีระลกึที่หบุเขาหลวง
เพราะทา่นกลา่ววา่ �เราไม ่ม ี บ ุตรชายที่จะสบืชื่อของเรา�
ทา่นเรียกเสานัน้ตามชื่อของตน เขาเรียกก ันว ่าที่ระลกึแห ่งอ 
ับซาโลมจนทกุวนัน้ี

 ดาว ิดทรงเรียนรู ้เก ี่ยวกบัความตายของอบัซาโลม
19 อาหมิาอ ัสบ ุตรชายศาโดกกลา่ววา่ � ขอให ้ขา้พเจา้วิ่ง

นําขา่วไปทลูกษ ัตริ ย ์วา่ พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพระองค ์ให ้ แก ้
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แคน้ศ ัตรู ของพระองค ์แลว้ � 20 โยอาบก็ตอบเขาวา่ �ทา่น
อย่านําขา่วไปในวนัน้ี เลย ทา่นจงนําขา่วในว ันอ ่ืนเถิด  แต ่ วนั
น้ี ทา่นอย่านําขา่วเลย เพราะวา่โอรสของกษ ัตริ ย ์ส ิ้นชพีแลว้�
21 โยอาบก็สัง่ค ูช ี วา่ �จงนําขา่วไปกราบทลูกษ ัตริ ยต์ามสิ่ง
ที่ทา่นได ้เหน็ �  ค ู ช ี ก็ กราบลงคาํนับโยอาบแล ้วก ็วิ่งไป 22 อา
หมิาอ ัสบ ุตรชายศาโดกจงึเรียนโยอาบอี กวา่ �จะอย่างไรก็ 
ชา่งเถิด   ขอให ้ขา้พเจา้วิ่งตามค ูช ีไปดว้ย� โยอาบตอบวา่
�ลกูเอย๋  เจ ้าจะวิ่งไปทาํไม ดว้ยวา่เจา้ไม ่ม ีขา่วที่จะสง่ไป�
23 เขาตอบวา่ �จะอย่างไรก็ ชา่งเถิด ขา้พเจา้จะขอวิ่งไป� โย
อาบจงึบอกเขาวา่ �วิ่งไปเถอะ� และอาหมิาอสัก็วิ่งไปตาม
ทางที่ ราบ ขึน้หนา้ค ูช ี ไป  24 ฝ่ายดาวดิประท ับอย ู่ระหวา่ง
ประตูเมอืงทัง้สอง  ม ีทหารยามขึน้ไปอยู่บนหลงัคาซุม้ประต ู
ที่  กาํแพงเมอืง เมื่อเงยหนา้ขึน้มองดู  เห ็นชายคนหน่ึงวิ่งมา
ลาํพงั 25 ทหารยามคนนั ้นก ็รอ้งกราบทลูกษ ัตริ ย ์  กษตัริย ์ตรั 
สว ่า �ถา้เขามาลาํพ ังก ็คงคาบขา่วมา� ชายคนนั ้นก ็วิ่งเขา้มา
ใกล้ 26 ทหารยามเหน็ชายอีกคนหน่ึงวิ่งมา ทหารยามก็รอ้ง
บอกไปที่นายประตเูมอืงวา่ � ด ู เถิด  ม ีชายอีกคนหน่ึงวิ่งมาแต ่
ลาํพงั �  กษตัริย ์ตรั สว ่า �เขาคงนําขา่วมาดว้ย� 27 ทหารยาม
นัน้กราบทลูวา่ �ขา้พระองคค์ดิวา่คนที่วิ่งมากอ่นวิ่งเหมอืน
อาหมิาอ ัสบ ุตรศาโดก� และกษ ัตริ ยต์รั สว ่า �เขาเป็นคนดี
เขามาดว้ยขา่วด�ี 28  แล ้วอาหมิาอสัรอ้งทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ท ุกสิ่
งสงบแลว้ พะ่ย่ะคะ่� เขาก็กราบกษ ัตริ ยซ์บหนา้ลงถึงพืน้ดนิ
กราบทลูวา่ � สาธ ุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์
 พระองค ์ ได ้ทรงมอบบรรดาผู ้ที่ ยกมอืของเขาตอ่สูก้บักษ ัตริ ย ์
เจ ้านายของขา้พระองค ์แลว้ � 29  กษตัริย ์ตรัสถามวา่ �อบัซา
โลมชายหนุ่ มน ้ันเป็นสขุอยู่ หรือ � อาหมิาอสัทลูตอบวา่ �เมื่อ
โยอาบใช ้ให ้ ผูรั้บใช ้ของกษ ัตริ ย ์คอืผู ้รับใช ้ของพระองค ์มาน 
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ัน้ ขา้พระองค ์เห ็นผูค้นสบัสนกนัใหญ่  แต ่ ไม ่ทราบเหต�ุ 30  
กษตัริย ์ตรั สว ่า �จงหลกีมายืนตรงน้ี� เขาจงึหลกีไปยืนน่ิงอยู่
31  ด ู เถิด   ค ู ช ี ก็  มาถึง และค ูช ีกราบทลูวา่ � ม ี ขา่วด ีถวายแด ่
กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์ เพราะในวนัน้ีพระเยโฮวาห ์
ทรงชว่ยพระองค ์ให ้ แก ้แคน้บรรดาผู ้ที่  ล ุกขึน้ตอ่สู ้พระองค ์�
32  กษตัริย ์ตรัสถามค ูช ี วา่ �อบัซาโลมชายหนุ่ มน ้ันเป็นสขุอยู่ 
หรือ �  ค ู ช ีทลูตอบวา่ � ขอให ้ ศตัรู ของกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้
พระองคแ์ละบรรดาผู ้ที่  ล ุกขึน้กระทาํอนัตรายตอ่พระองค ์
เป็นเหมอืนชายหนุ่มผูนั้น้เถิด�

 ดาว ิดทรงเศรา้โศกมาก
33  กษตัริย ์ทรงโทมนั สน ัก เสด็จขึน้ไปบนหอ้งที่ อยู่ เหนือ

ประตู และกนัแสง เมื่อเสด็จไปพระองคต์รั สว ่า � โอ อบัซา
โลมบตุรของเรา  บ ุตรของเรา อบัซาโลมบตุรของเราเอย๋ เรา
อยากจะตายแทนเจา้  โอ อบัซาโลมบตุรของเรา  บ ุตรของเรา
เอย๋�

19
โยอาบตเิตยีนดาวดิ

1 เขาไปเรียนโยอาบวา่ � ด ู เถิด   กษตัริย ์กนัแสงและไว ้
ทกุข ์เพื่ ออ ับซาโลม� 2 เพราะฉะนัน้ชยัชนะในวนันั ้นก ็กลาย
เป็นการ ไว ้ทกุข ์ของ ประชาชน ทัง้ หลาย เพราะ ใน วนั นัน้
ประชาชนไดยิ้ นว ่า  กษตัริย ์ทรงโทมนัสเพราะพระราชบตุร
ของพระองค ์ 3 ในวนั นัน้ประชาชนได้แอบเขา้มาในเมอืง
อย่างกบัคนหนี ศกึ   แล ้วอายแอบเขา้มา 4  กษตัริย ์ทรงคลมุ
พระพกัตรข์องพระองค ์ และกษ ัตริ ย ก์นัแสง เสยีงดงัวา่ � 
โอ อบัซาโลมบตุรของเราเอย๋  โอ อบัซาโลมบตุรของเรา  
บ ุตรของเรา� 5 โยอาบก็ เข ้ามาในพระราชวงัทลูกษ ัตริ ย ์
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วา่  � วนั น้ี  พระองค ์ ได ้ทรงกระทาํให ้ขา้ราชการทัง้สิน้ของ
พระองค ์ ผู ้ซ่ึงวนัน้ี ได ้อารักขาพระชนมข์องพระองค ์ทัง้ชวีติ
ของราชบตุรและราชธดิา และชวีติของบรรดามเหสี และ
ชวีติของสนมทัง้หลายของพระองค ์ให ้เขาไดรั้บความละอาย
6 เพราะวา่พระองคท์รงรักศ ัตรู ของพระองค ์และทรงเกลยีด
ชงัสหายของพระองค ์ เพราะในวนัน้ี พระองค ์ ได ้กระทาํให ้
ประจกัษ ์ แล ้ วว ่า  พระองค ์ ไม่ไยด ีตอ่นายทหารและบรรดา
ขา้ราชการทัง้หลาย ในวนัน้ีขา้พระองคท์ราบวา่ ถา้ในวนัน้ี
อบัซาโลมย ังม ี ช ีวิตอยู่ และขา้พระองคท์ัง้หลายก็ตายสิน้
 พระองค ์ ก็ จะพอพระทยั 7  ฉะนัน้  ขอพระองคท์รงลกุขึน้  
ณ   บดัน้ี ขอเสด็จออกไปตรัสให้ถึงใจขา้ราชการทัง้หลาย
เพราะขา้พระองค ์ได ้ปฏญิาณในพระนามพระเยโฮวาห ์วา่ 
ถา้พระองค ์ไม ่เสด็จจะไม ่ม ีชายสกัคนหน่ึงอยู่กบัพระองคใ์น
คนืน้ี เร่ืองน้ีจะรา้ยแรงย่ิงกวา่เหตุรา้ยอ่ืนๆทัง้สิน้ซ่ึ งบ ังเกดิ
แก ่พระองค ์ ตัง้แต ่ยงัทรงพระเยาว ์จนบดัน้ี � 8  กษตัริย ์ ก็ ทรง
ลกุขึน้ประท ับท ่ี ประตเูมอืง เขาไปบอกประชาชนทัง้หลายวา่
� ด ู เถิด  กษตัริย ์ประท ับอย ู่ ที่  ประตเูมอืง � ประชาชนทัง้หลายก็
มาเฝ้ากษ ัตริ ย ์ ฝ่ายอิสราเอลนัน้ตา่งคนตา่งก็ หนี ไปยงัเต็นท ์
ของตนหมดแลว้

 ดาว ิดเสด็จกลบัไปยงักรุงเยรูซาเล็ม
9 ประชาชนทัง้สิ ้นก ็หมางใจกนัไปทั ่วอ ิสราเอลทกุตระกลู

 กลา่ววา่ � กษตัริย ์เคยทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืศ ัตรู ของเรา
และทรงชว่ยเราให ้พน้จากมอืคนฟีลิสเตยี  บดัน้ี  พระองค ์
ทรงหนีอบัซาโลมออกจากแผน่ดนิ 10  แต ่อบัซาโลมผู ้ที่ เรา
เจมิตัง้ไว ้เหนือเรานั ้นก ็ ส ้ินชวีติเสยีแลว้ในสงคราม ฉะนัน้
บดัน้ี ทาํไมเจา้ไม ่พ ูดอะไรบา้งเลยในเร่ืองที่จะเชญิกษ ัตริ ย ์
ให ้เสด็จกลบั� 11  กษตัริย ์ ดาว ิดทรงใชค้นไปหาศาโดกและ



2 ซามเูอล 19:12 lvi 2 ซามเูอล 19:20

อาบียาธาร ์ป ุโรหติ รับสัง่วา่ �ขอบอกพวกผู ้ใหญ ่ของคนยู
ดาห ์วา่ �ทาํไมทา่นทัง้หลายจงึเป็นคนสดุทา้ยที่จะเชญิกษ ั
ตริ ย ์กล ับพระราชวงัของพระองค ์ เมื่อถอ้ยคาํเหลา่น้ีมาจาก
อิสราเอลทัง้หลายถึงกษ ัตริ ย ์ คอื ถึงราชวงศข์องพระองค ์
12 ทา่นทัง้หลายเป็นญาติของเรา เป็นกระดกูและเน้ือหนัง
ของเรา ทาํไมทา่นจงึจะเป็นคนสดุทา้ยที่จะเชญิกษ ัตริ ย ์กลบั 
� 13 และจงบอกอามาสาวา่ �ทา่นม ิได ้เป็นกระดกูและเน้ือ
หนังของเราหรือ ถา้ทา่นม ิได ้เป็นผูบ้งัคบับญัชากองทพัแทน
โยอาบสบืตอ่ไป ขอพระเจา้ทรงลงโทษเรา และให ้หน ักย่ิง
กวา่ นั ้นอ ีก� � 14  พระองค ์ ก็ได ้ชกัจงูจติใจของบรรดาคน
ยูดาหด์ ังก ับเป็นจติใจของชายคนเดยีว พวกเขาจงึสง่คน
ไปทลูกษ ัตริ ย ์วา่  �ขอพระองค เ์สด็จกลบัพรอ้มกบับรรดา
ขา้ราชการทัง้หมดดว้ย� 15  กษตัริย ์ ก็ เสด็จกลบัและมายงัแม่
น้ําจอร ์แดน และยูดาห ์ก็ พากนัมาที่กลิกาลเพื่อรับเสด็จกษ ั
ตริ ยแ์ละนํากษ ัตริ ยเ์สด็จขา้มแม่น้ําจอร ์แดน 16  ช ิเมอี  บ ุตร
ชายเก� รา คนเบนยามนิผูม้าจากบาฮ ูริม  รี บลงมาพรอ้มกบั
คนยูดาหเ์พื่อจะรับเสด็จกษ ัตริ ย ์ดาวดิ 17  ม ีคนจากตระกลู
เบนยามินพร้อมก ับท ่านหน่ึงพนัคน และศิบามหาดเล็กใน
ราชวงศข์องซาอลู  พร ้อมกบับตุรชายสบิหา้คนกบัคนใช ้
อี กย่ี ส ิบคน  ก็  รี บมายงัแมน้ํ่าจอรแ์ดนตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์
18 เขาทัง้หลายไดข้า้มทา่ขา้มไปรับราชวงศข์องกษ ัตริ ย ์และ
คอยปฏิบ ัต ิ ให ้ชอบพระทยั  ช ิเมอี  บ ุตรชายเก� รา   ได ้กราบ
ลงตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ ขณะที่  พระองค ์เสด็จขา้มแม่น้ําจอร ์
แดน 19 กราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขอเจา้นายของขา้พระองคอ์ย่า
ทรงถือโทษความชัว่ชา้ขา้พระองค ์ และทรงจดจาํความผดิ
ที่ ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ได ้กระทาํในว ันท ่ี กษตัริย ์ เจ ้านายของ
ขา้พระองคส์ละกรุงเยรูซาเล็ม ขอกษ ัตริ ยอ์ย่าทรงจดจาํไว ้
ในพระทยั 20 ดว้ยผู ้รับใช ้ของพระองค ์ได ้ทราบแล ้วว ่าได้
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กระทาํบาป  เพราะฉะนัน้   ด ู เถิด  ในวนั น้ีขา้พระองค ์ได ้มา
เป็นคนแรกในวงศว์านโยเซฟที่ลงมารับเสด็จกษ ัตริ ย ์เจ ้า
นายของขา้พระองค�์ 21  อาบ ีชยับตุรชายนางเศรุยาหจ์งึ
ตอบวา่ � ที่  ช ิเมอีกระทาํเชน่น้ี ไม ่ควรจะถึงที่ตายดอกหรือ
เพราะเขาได้ดา่ผู ้ที่  เจ ิมตัง้ของพระเยโฮวาห�์ 22  แต ่ ดาว 
ิดตรั สว ่า � บ ุตรทัง้สองของนางเศรุยาห ์เอย๋ เรามีธรุะอะไร
ก ับท ่าน ซ่ึงในวนัน้ีทา่นจะมาเป็นปฏ ิปักษ ์กบัเรา ในวนัน้ีน่ะ
ควรที่จะให ้ใครมีโทษถึงตายในอิสราเอลหรือ ในวนัน้ี เรา
ไม่ทราบดอกหรือวา่ เราเป็นกษ ัตริ ยค์รอบครองอิสราเอล�
23 และกษ ัตริ ยต์รัสกบัชิเมอี วา่ � เจ ้าจะไม ่ถึงตาย �  แล ้วกษ ั
ตริ ย ์ก็ ประทานคาํปฏญิาณแก ่เขา  24 เมฟีโบเชท โอรสซา
อ ูลก ็ลงมารับเสด็จกษ ัตริ ย ์ โดยม ิได ้ แต ่งเทา้หรือขลบิเครา
หรือซักเสือ้ผา้ของตนตัง้แต ่วนัที่  กษตัริย ์เสด็จจากไปจนว ั
นท ่ีเสด็จกลบัมาโดยสนัต ิภาพ 25  อยู่ มาเมื่อเมฟีโบเชทมา
ยงักรุงเยรูซาเล็มเพื่อจะรับเสด็จกษ ัตริ ย ์  กษตัริย ์ตรัสถามวา่
�เมฟีโบเชท ทาํไมทา่นม ิได ้ไปกบัเรา� 26 ทา่นทลูตอบวา่ � 
โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์ มหาดเล็กของขา้
พระองคห์ลอกลวงขา้พระองค ์ เพราะผู ้รับใช ้ของพระองค ์
บอกเขาวา่ �ขา้จะผกูอานลาตวัหน่ึงเพื่อขา้จะได ้ขี่ ไปตาม
เสด็จกษ ัตริ ย�์ เพราะวา่ผู ้รับใช ้ของพระองคเ์ป็นงอ่ย 27 เขา
กลบัไปทลูกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์ใส ่รา้ยผู ้รับใช ้
ของพระองค ์  แต ่ กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองคเ์หมอืนทตู
สวรรค ์องค ์ หน ่ึงของพระเจา้ เมื่อพระองคท์รงเหน็สมควรจะ
กระทาํประการใด  ก็ ขอทรงกระทาํเถิด พะ่ย่ะคะ่ 28 เพราะ
วา่วงศว์านราชบดิาของขา้พระองคท์ัง้สิ ้นก ็สมควรถึงตาย
ตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์  แต ่ พระองค ์ 
ก็ ทรงแตง่ตัง้ผู ้รับใช ้ของพระองค ์ไว ้ในหมู ่ผู ้ ที่ รับประทาน
ร่วมโตะ๊เสวยของพระองค ์ ขา้พระองคจ์ะม ีสทิธ ิประการใด
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เลา่ที่จะรอ้งทลูอีกตอ่กษ ัตริ ย�์ 29  กษตัริย ์จงึตรัสก ับท ่านวา่
�ทา่นจะพดูเร่ืองธ ุรก ิจของทา่นตอ่ไปทาํไม เราตดัสนิใจวา่
ทา่นกบัศิบาจงแบง่ที่ ด ิ นก ัน� 30 เมฟีโบเชทกราบทลูกษ ัตริ ย ์
วา่ �เมื่อกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์ได ้เสด็จกลบัสู่พระ
ราชสาํนักโดยสนัตภิาพเชน่น้ี แลว้   ก็  ให ้ศิบารับไปหมดเถิด
พะ่ย่ะคะ่� 31 ฝ่ายบารซิลลยั ชาวกิเลอาด  ได ้ลงมาจากโรเก
ลมิ และไปกบักษ ัตริ ยข์า้มแม่น้ําจอร ์แดน  เพื่อสง่พระองค ์
ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไป 32 บารซิลลยัเป็นคนชรามากแลว้  
อาย ุแปดสบิปี ทา่นไดนํ้าเสบยีงอาหารมาถวายกษ ัตริ ย ์ขณะ
พระองคป์ระท ับท ่ีมาหะนาอิม เพราะทา่นเป็นคนมั ่งม ี มาก 
33  กษตัริย ์จงึตรัสกบับารซิลลยัวา่ �ขา้มมาอยู่กบัเราเสยีเถิด
เราจะชบุเลีย้งทา่นให ้อยู่ กบัเราที่ กรุ งเยรูซาเล็ม� 34  แต ่บาร
ซิลลยัทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขา้พระองคจ์ะอยู่ตอ่ไปได ้อี  กก ่ี ปี   ที่ 
ขา้พระองคจ์ะไปอยู่กบักษ ัตริ ย ์ที่  กรุ งเยรูซาเล็ม 35  วนัน้ี ขา้
พระองค ์มอีาย ุแปดสบิปี แลว้ ขา้พระองคจ์ะสงัเกตวา่อะไรเป็ 
นท ่ีพอใจและไม่พอใจได ้หรือ  ผูรั้บใช ้ของพระองคจ์ะลิม้รส
อร่อยของสิ่งที่กนิและดื่มได ้หรือ ขา้พระองคจ์ะฟังเสยีงชาย
หญงิรอ้งเพลงได ้หรือ ทาํไมจะให ้ผูรั้บใช ้ของพระองคเ์ป็น
ภาระเพิ่มแก ่กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์อี กเลา่ 36  ผูรั้บ
ใช ้ของพระองคจ์ะตามเสด็จกษ ัตริ ยข์า้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไป
หน่อยเทา่นัน้ ไฉนกษ ัตริ ยจ์ะพระราชทานรางวลัเชน่น้ี เลา่ 
37  ขอให ้ ผูรั้บใช ้ของพระองค ์กล ับเพื่อไปตายที่ในเมอืงของ
ขา้พระองค ์และถกูฝังขา้งๆที่ฝังศพของบดิามารดาของขา้
พระองค ์  ด ู เถิด ขอทรงโปรดใหค้มิฮามผู ้รับใช ้ของพระองค ์
ตามเสด็จกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์ไป   พระองค ์จะ
โปรดเขาประการใดก็ แลว้แต ่ทรงเหน็ควร� 38  กษตัริย ์ตรัส
ตอบวา่ �คมิฮามจงขา้มไปกบัเรา เราจะกระทาํคณุแก่เขา
ตามที่ทา่นเหน็ควร  ส ่ิงใดที่ทา่นปรารถนาใหเ้รากระทาํแก ่
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ทา่น เรายินดีกระทาํตาม� 39  แล ้วประชาชนทัง้สิ ้นก ็ขา้มแม่
น้ําจอร ์แดน เมื่อกษ ัตริ ยเ์สด็จขา้มไปแลว้กษ ัตริ ยท์รงจบุบาร
ซิลลยั และทรงอวยพระพรแก ่ทา่น ทา่นก็ กล ับไปย ังบ ้านชอ่ง
ของตน 40  กษตัริย ์เสด็จไปย ังก ิลกาล และคมิฮามก็ขา้มตาม
เสด็จไปดว้ย ประชาชนยดูาหท์ัง้หมดกบัประชาชนอิสราเอล
คร่ึงหน่ึงไดนํ้ากษ ัตริ ยข์า้มมา

การแตกรา้วกนัระหวา่งคนอิสราเอลกบัคนยดูาห ์
41  แล ้วด ูเถิด คนอิสราเอลทัง้หมดมาเฝ้ากษ ัตริ ย ์กราบทลู

กษ ัตริ ย ์วา่ �ไฉนคนยดูาห ์พี่ นอ้งของเราจงึไดล้กัพาพระองค ์
ไปเสยี พากษ ัตริ ยแ์ละราชวงศข์า้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปพรอ้ม
กบับรรดาคนของดาวดิดว้ย� 42 ประชาชนยูดาหท์ัง้สิน้จงึ
ตอบประชาชนอิสราเอลวา่ �เพราะกษ ัตริ ยเ์ป็นญาต ิสน ิทกบั
เรา ทา่นทัง้หลายจะโกรธดว้ย เร่ือง น้ีทาํไม เลา่ เราได ้อยู่ 
กนิสิน้ เปลอืงพระราชทรัพยข์องกษ ัตริ ย ์หรือ   พระองค ์ ได ้ 
ให ้รางวลัอะไรแก่เราหรือ� 43 คนอิสราเอลก็ตอบคนยูดาห ์
วา่  �เรามีสว่นในกษ ัตริ ย ์ส ิบส ่วน และในดาวดิเราก็ ม ี สทิธ ิ
มากกวา่ทา่น ทาํไมทา่นจ ึงด ู ถ ูกเราเชน่น้ี เลา่ เราไม ่ได ้เป็น
พวกแรกที่ พ ูดเร่ืองการนํากษ ัตริ ย ์กล ับดอกหรือ�  แต ่ถอ้ยคาํ
ของคนยดูาหรุ์นแรงกวา่ถอ้ยคาํของคนอิสราเอล

20
การกบฏของเชบา

1 เผอิญที่น่ั นม ีคนอนัธพาลอยู่คนหน่ึงชื่อเชบาบตุรชายบิ
ครี คนเบนยามนิ เขาไดเ้ป่าแตรขึน้กลา่ววา่ �เราไม ่ม ีสว่น
ในดาวดิ เราไม ่ม ีมรดกในบตุรของเจสซี  โอ  อิสราเอลเอย๋
 ให ้ตา่งคนตา่งกลบัไปเต็นทข์องตนเถิด� 2 ดงันัน้พวกคน
อิสราเอลทัง้หมดจงึถอนตวัจากดาวดิ และไปตามเชบาบตุร
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ชายบิครี  แต ่พวกคนยูดาห ์ได ้ ต ิดตามกษ ัตริ ยข์องเขาอย่าง
มัน่คงจากแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปถึงกรุงเยรูซาเล็ม 3  ดาว ิดเสด็จ
กลบัพระราชวงัที่ กรุ งเยรูซาเล็ม  กษตัริย ์ ก็ รับสัง่ให ้นํานาง
สนมทัง้สบิคนที่ พระองค ์ทรงละไว ้ให ้เฝ้าพระราชวงันัน้ไป
รวมกกัอยู่ในบา้นหลงัหน่ึง ทรงชบุเลีย้งไว ้แต ่ มไิด ้ทรงสมสู ่
อยู่  ดว้ย นางเหลา่นั ้นก ต็อ้งถ ูกก ักให ้ม ี ช ีวติอยู่อย่างแมม่า่ยจน
วนัตาย

โยอาบฆา่อามาสา
4  กษตัริย ์ตรั สส ่ังอามาสาวา่ �จงระดมพลยูดาห ์ให ้มา

พรอ้มก ันท ่ี น่ี ภายในสามวนั ต ัวท ่านจงมาดว้ย� 5 อามาสา
ก็ออกไประดมคนยูดาห ์  แต ่เขาก็ทาํงานลา่ชา้เกนิกาํหนดที่ 
พระองค ์รับสัง่ไว ้ 6  ดาว ิดตรัสกบัอาบีชยัวา่ � บดัน้ี เชบาบตุร
บิครีจะทาํอนัตรายแก่เราย่ิงกวา่อบัซาโลม จงนําขา้ราชการ
ทหารของเจา้นายของทา่นไปตดิตาม เกรงวา่เขาจะหาเมอืง
ที่ ม ีป้อมไดแ้ละหนีพน้เรา� 7  ม ีคนของโยอาบตามเขาไป และ
คนเคเรธี กบัคนเปเลท กบัทหารที่ แข ็งกลา้ทัง้หมด และเขา
ทัง้หลายยกออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มเพื่อไล่ตามเชบาบตุร
ชายบิครี 8 เมื่อเขาทัง้หลายมาถึงศลิาใหญ ่ที่อยู่ ในเมอืงกเิบ
โอน อามาสาก็มาพบกบัเขาทัง้หลาย ฝ่ายโยอาบสวมเคร่ือง
แตง่กายทหารม ีเข ็มขดัตดิดาบที่ อยู่ ในฝักคาดอยู่ ที่  บัน้เอว 
เมื่อทา่นเดนิไปดาบก็ ตกลง 9 โยอาบจงึถามอามาสาวา่ � พี่ 
ชายเอย๋  สบายด ี หรือ � และโยอาบก็เอามอืขวาจบัเคราอามา
สาจะจบุเขา 10  แต ่อามาสาไม ่ได ้สงัเกตเหน็ดาบซ่ึงอยู่ในมอื
ของโยอาบ โยอาบจงึเอาดาบแทงทอ้งอามาสา  ไส ้ทะลกัถึ 
งด ิน  ไม ่ตอ้งแทงครัง้ที่ สอง เขาก็ตายเสยีแลว้  แล ้วโยอาบกบั
อาบชียันอ้งชายก็ ไล ่ตามเชบาบตุรชายบคิรี ไป 11ทหารหนุ่ม
คนหน่ึงของโยอาบมายืนอยู่ ใกล ้อามาสาพดูวา่ � ผู ้ใดเหน็
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ชอบฝ่ายโยอาบและผูใ้ดอยู่ฝ่ายดาวดิให ้ผู ้นัน้ตดิตามโยอาบ
ไป� 12 อามาสาก็นอนเกลอืกโลหติของตวัอยู่ ที่ ในทางหลวง
เมื่อชายคนนัน้เหน็ประชาชนทัง้สิน้มาหย ุดอย ู่ เขาก็นําศพ
อามาสาจากทางหลวงไปทิง้ในทุง่นาและเอาเสือ้ผา้ปิดไว ้
เพราะเขาเห ็นว ่าเมื่อใครมาก็ เข ้าไปหย ุดอย ู่

การกบฏของเชบาพา่ยแพ้
13 เมื่อเอาศพอามาสาออกจากทางหลวงแลว้ ประชาชน

ทัง้ปวงก็ตามโยอาบเพื่อตดิตามเชบาบตุรชายบคิรี 14 เชบาก็
ผา่นคนอิสราเอลทกุตระกลูไปจนถึงตาํบลอาเบล และเมอืง
เบธมาอาคาห ์และบรรดาคนบ ีไรต ์คนเหลา่นั ้นก ็มารวมกนั
และตดิตามเขาไปดว้ย 15 พวกเขาก็มาถึงและลอ้มเขาไวใ้น
ตาํบลอาเบลแขวงเมอืงเบธมาอาคาห ์ เขาทาํเชงิเทนิขึ ้นท ่ี
ริมกาํแพงเมอืง ประชาชนทัง้หลายที่ อยู่ กบัโยอาบก็ทะลวง
กาํแพงเพื่อจะให ้พงั 16  ม ีหญงิฉลาดคนหน่ึงรอ้งออกมาจาก
ในเมอืงวา่ �ขอฟังหน่อย ขอฟังหน่อย ขอบอกโยอาบใหม้า
ที่ น่ี ฉันอยากจะพดูดว้ย� 17 โยอาบก็ เข ้ามาใกลห้ญงินัน้ นาง
นั ้นก ็ พดูวา่ �ทา่นคอืโยอาบหรือ� เขาตอบวา่ � ใช ่ แลว้ � นาง
จงึเรียนทา่นวา่ �ขอทา่นฟังถอ้ยคาํของสาวใชข้องทา่นสกั
หน่อย� ทา่นก็ตอบวา่ �ฉันกาํลงัฟังอยู่ แลว้ � 18นางก็ พดูวา่ � 
สม ัยโบราณเขาพ ูดก ั นว ่า � ให ้เขาขอคาํปรึกษาทีอ่าเบลเถิด�
 แล ้วเขาก็ตกลงกนัได้ 19 ฉันเป็นคนหน่ึงที่รักสงบและสตัย ์
ซ่ือในอิสราเอล ทา่นหาชอ่งที่จะทาํลายเมอืง อนัเป็นเมอืง
แมใ่นอิสราเอล ทาํไมทา่นจงึจะกลนืมรดกของพระเยโฮวาห ์
เสยี � 20 โยอาบจงึตอบวา่ �ซ่ึงฉันจะกลนืหรือทาํลายนัน้  ขอ
ให ้หา่งไกลจากฉัน  ขอให ้หา่งไกลท ีเดยีว 21 เร่ืองน้ี ไม ่เป็น
ความจริง  แต ่ ม ีชายคนหน่ึงจากแดนเทอืกเขาเอฟราอิมชื่อ
เชบาบตุรบิครี  ได ้ยกมอืของเขาขึน้ตอ่สู ้กษตัริย ์คอืตอ่สู ้ดา
วดิ จงมอบเขามาแต ่คนเดยีว  ฉันจะถอยทพักลบัจากเมอืง
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น้ี� หญงินัน้จงึตอบโยอาบวา่ � ด ู เถิด เราจะโยนศรีษะของ
เขาขา้มกาํแพงมาให ้ทา่น � 22  แล ้วหญงินั ้นก ไ็ปหาประชาชน
ทัง้ปวงดว้ยปัญญาของนาง เขาทัง้หลายไดต้ดัศรีษะของเช
บาบตุรชายบิครีโยนออกมาใหโ้ยอาบ โยอาบก็ เป่าแตร พวก
เขาจงึถอนตวัจากนครนัน้กลบัไปยงัเต็นทข์องตนทกุคน โย
อาบก็ กล ับไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์ที่  กรุ งเยรูซาเล็ม 23 โยอาบเป็นผู ้
บงัคบับญัชากองทพัทัง้หมดในอิสราเอล และเบไนยาห ์บ ุตร
ชายเยโฮยาดาเป็นผู ้บงัคบับญัชากองคนเคเรธีและคนเป
เลท 24 และอาโดรั มด ูแลคนงานโยธา เยโฮชาฟั ทบ ุตรชา
ยอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 25 เชวาเป็นราชเลขา ศาโด
กกบัอาบียาธารเ์ป็นปโุรหติ 26 อิราคนยาอีรเ์ป็นประมขุของ
ดาวดิดว้ย

21
 การก ันดารอาหารระยะเวลาสามปีเพราะเหตุซาอูลฆา่

คนกเิบโอน
1 ในสมยัของดาว ิดม ี การก ันดารอาหารอยู่สามปี  ปีแลว้ปี

เลา่ และดาวดิทรงอธษิฐานออ้นวอนตอ่พระเยโฮวาห ์ พระ
เย โฮวาหต์รั สว ่า �เพราะ เหตุซาอลูและวงศ ว์านกระหาย
โลหติของเขา เพราะเขาฆา่คนกเิบโอน� 2  กษตัริย ์จงึทรง
เรียก คนกเิบ โอน มา ตรัส แก ่เขา  (ฝ่าย คนกเิบ โอน นัน้ ไม ่
ใช ่ประชาชนอิสราเอล  แต ่เป็นคนอาโมไรต ์ที่ ยงั เหลอือยู่
ประชาชนอิสราเอลได้ปฏญิาณไว ้แก ่เขาทัง้หลายแลว้  แต ่
ซาอ ูลก ็ทรงหาชอ่งที่จะสงัหารเขาทัง้หลายเสยี เพราะความ
รอ้นใจที่ เหน็แก ่คนอิสราเอลและคนยูดาห�์ 3  ดาว ิดตรัส
ถามคนกเิบโอนวา่ �เราจะกระทาํอะไรให ้แก ่พวกทา่นได้
เราจะทาํอย่างไรจงึจะลบมลทนิบาปเสยีได้ เพื่อพวกทา่น
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จะไดอ้วยพรแก่มรดกของพระเยโฮวาห ์ได ้� 4 คนกเิบโอน
ทลูตอบพระองค ์วา่ �พวกขา้พระองคจ์ะไม่รับเงนิหรือทอง
จากซาอลูและวงศว์านของทา่นนัน้ ทัง้พวกขา้พระองค ์ไม ่
จาํเป็นให ้พระองค ์ประหารชีว ิตอ ิสราเอลคนหน่ึงคนใด�  
พระองค ์จงึตรั สว ่า � แล ้วพวกทา่นจะใหเ้รากระทาํอะไรแก่
ทา่นเลา่� 5 เขากราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ชายผู ้ที่ เผาผลาญพวก
ขา้พระองค ์ และวางแผนการทาํลายพวกขา้พระองคเ์พื่ อม ิ 
ให ้พวกขา้พระองค ์ม ี ทีอ่ยู่ ในเขตแดนอิสราเอล 6ขอทรงมอบ
บตุรชายเจ็ดคนของทา่นให ้แก ่พวกขา้พระองค ์ เพื่อพวกขา้
พระองคจ์ะได้แขวนเขาเสยีตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่ 
กเิบอาห ์แห ่งซาอลูผู เ้ลอืกสรรของพระเยโฮวาห�์ และกษ ั
ตริ ยต์รั สว ่า �เราจะจดัเขามาให�้ 7  แต ่ กษตัริย ์ ทรงไว ้ ช ีวติเม
ฟีโบเชท  บ ุตรชายของโยนาธาน ราชโอรสของซาอลู ดว้ย
เหตุคาํปฏญิาณระหวา่งทัง้สองที่กระทาํในพระนามพระเย
โฮวาห ์คอืระหวา่งดาว ิดก ับโยนาธานราชโอรสของซาอลู 8  
แต ่ กษตัริย ์นําเอาบตุรชายสองคนของนางริสปาห ์บ ุตรสาว
ของอยัยาหซ่ึ์ งบ ังเก ิดก ับซาอลู ชื่ออารโมนีกบัเมฟีโบเชท
กบับตุรชายหา้คนของมีคาลราชธดิาของซาอลู ซ่ึงพระนาง
มีกบัอาดรีเอลบตุรชายบารซิลลยัชาวเมโหลาห ์ 9  พระองค ์
ทรงมอบคนเหลา่น้ี ไว ้ในมอืของคนกเิบโอน เขาทัง้หลายจงึ
แขวนคอทัง้เจ็ดไวบ้นภเูขาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และ
ทัง้เจ็ดคนก็พนิาศไปดว้ยกนั เขาถกูฆา่ตายในสมยัฤด ูเกี่ยว
ขา้ว ในวนัตน้ คอืวนัแรกของการเกี่ยวขา้วบาร ์เลย ์ 10  แล ว้นา
งริสปาห ์บ ุตรสาวของอยัยาห ์ก็ เอาผา้กระสอบป ูไว ้บนกอ้น
หนิสาํหรับตนเอง  ตัง้แต ่ตน้ฤด ูเก ี่ยวจนฝนจากทอ้งฟ้าตกบน
เขาทัง้หลาย กลางวนันางก็ ไม ่ ยอมให ้นกมาเกาะ หรือกลางค ื
นก ็ ไม ่ ให ้ สตัว ์ป่าทุง่มา 11  ม ีคนกราบทลูดาวดิวา่นางริสปาห ์บ ุ
ตรสาวของอยัยาหน์างสนมของซาอลูกระทาํอย่างไร 12  ดาว ิ 
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ดก ็เสด็จไปนําอฐัิของซาอลูและอฐัิของโยนาธานราชโอรส
มาจากคนเมอืงยาเบชกิเลอาด  ผู ้ ที่ ลกัลอบเอาไปจากถนน
เมอืงเบธชาน  ที่ คนฟีลิสเตยีไดแ้ขวนพระองคท์ัง้สองไว ้ ใน
เมื่อคนฟีลิสเตยีประหารซาอูลบนเขากลิโบอา 13  พระองค ์
ทรงนําอฐัิของซาอลูและอฐัิของโยนาธานราชโอรสขึน้มา
จากที่ น่ัน และรวบรวมกระดกูของผู ้ที่  ถ ูกแขวนไว ้ให ้ตายนัน้
14 และเขาก็ฝั งอ ัฐิของซาอลูและของโยนาธานราชโอรสไว ้
ในแผน่ดนิของเบนยามนิในเมอืงเศลาในอโุมงคข์องคชีบดิา
ของพระองค ์ เขาทัง้หลายก็กระทาํตามทกุอย่างที่ กษตัริย ์
ทรงสัง่ไว ้ ครัน้ตอ่มาพระเจา้ก็ทรงสดบัฟังคาํอธษิฐานเพื่อ
แผน่ดนินัน้ 15 คนฟีลิสเตยีไดท้าํสงครามกบัคนอิสราเอลอีก
 ดาว ิ ดก ็ลงไปพรอ้มกบับรรดาขา้ราชการของพระองค ์ และ
ได ้สู ้รบกบัคนฟีลิสเตยี และดาว ิดก ็ทรงอ่อนเพลยี 16 อิชบเีบ
โนบ  บ ุตรชายคนหน่ึงของคนย ักษ ์ถือหอกทองสมัฤทธิ ์หน ัก
สามรอ้ยเชเขล  ม ีดาบใหมค่าดเอว คดิจะสงัหารดาวดิเสยี 17  
แต ่ อาบ ีชยับตุรชายนางเศรุยาห ์เข ้ามาชว่ยพระองค ์ไว ้และ
สูร้บกบัคนฟีลิสเตยีคนนัน้ฆา่เขาเสยี  แล ้วบรรดาประชาชน
ของดาว ิดก ็ปฏญิาณตอ่พระองค ์วา่ �ขอพระองคอ์ย่าเสด็จ
ไปทาํศกึพรอ้มกบัพวกขา้พระองคท์ัง้หลายอีกตอ่ไปเลย
เกรงวา่พระองคจ์ะดบัประทปีของอิสราเอลเสยี� 18  อยู่ มา
ภายหลงั น้ี  ม ีการรบกบัคนฟีลิสเต ียอ ีกที่ เมอืงโกบ คราว
นัน้สบิเบคยัคนหุชาห ์ได ้ฆา่สฟับตุรชายคนหน่ึงของคนย ักษ ์
19 และมีการรบกบัคนฟีลิสเตยีที่เมอืงโกบอีก เอลฮานันบตุร
ชายยาอาเรโอเรกมิชาวเบธเลเฮมไดฆ้า่นอ้งชายโกลิอทัชา
วกทั  ผู ้ ม ีหอกที่ มดี ้ามโตเทา่ไมก้ระพัน่ทอผา้ 20  ม ีการรบก ันอ 
ีกที่เมอืงกทั อนัเป็นเมอืงที่ ม ีชายคนหน่ึงรูปร่างใหญ ่โต  มนี 
ิว้มอืขา้งละหกน้ิว และน้ิวเทา้ขา้งละหกน้ิว รวมกนัย่ี ส ิบสี่ น้ิว 
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เขาก็บงัเกดิแก่คนย ักษ ์นัน้ดว้ย 21 เมื่อเขาทา้ทายอิสราเอล
โยนาธานบตุรชายของชิเมอีเชษฐาของดาวดิ  ก็ สงัหารเขา
เสยี 22 คนทัง้สี่ น้ี บงัเกดิแก่คนย ักษ ์ในเมอืงกทั เขาทัง้หลาย
ลม้ตายดว้ยพระหตัถข์องดาวดิ และดว้ยมอืของขา้ราชการ
ของพระองค ์

22
 ดาว ิดแตง่บทเพลงแหง่การชว่ยให ้รอดพน้ 

1 ในว ันท ่ีพระ เย โฮ วาห ท์รง ชว่ย ดา วดิ ให ้พน้ จาก มอื
ของศ ัตรู ทัง้สิน้ของพระองค ์ ทา่นและให้พน้จากพระหตัถ ์
ของซาอลู  ดาว ิ ดก ็ถวายถอ้ยคาํของเพลงบทน้ี แด ่พระเย
โฮวาห ์ 2  พระองค ์ทา่นตรั สว ่า �พระ เยโฮวาห ท์รง เป็นศ ิ
ลา   ป้อมปราการ และผู ้ชว่ยให ้รอดพน้ของขา้พเจา้ 3 เป็น
พระเจา้ ซ่ึงทรง เป็นศลิาของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะวางใจใน
พระองค ์  พระองค ์เป็น โล่ และ เป็น เขาแหง่ความรอดของ
ขา้พเจา้ เป็ นท ่ีกาํบงั เขม้แข็งและเป็ นท ่ี ลี ้ภยัของขา้พเจา้
 องค ์พระผู ้ชว่ยของขา้พระองค ์เจา้ขา้   พระองค ์ทรงชว่ย
ขา้พระองค ์ให ้รอดจากความทารุ ณ  4 ขา้พเจา้รอ้งทลูตอ่
พระเยโฮวาห ์  ผู ้ทรงสมควรแก ่การสรรเสริญ และขา้พเจา้
จะได้รับการชว่ยให ้พน้จากศ ัตรู ของขา้พเจา้ 5 เมื่อคลื่น
แหง่ความตายลอ้มขา้พเจา้ กระแสแหง่คนอธรรมที่ทว่มทบั
ขา้พเจา้ทาํใหข้า้พเจา้กลวั 6 ความเศรา้โศกแหง่นรกอยู่รอบ
ตวัขา้พเจา้ บว่งแหง่ความตายขดัขวางขา้พเจา้ 7 ในยาม
ทกุข ใ์จขา้พเจา้ รอ้งทลูตอ่พระ เย โฮวาห ์ ขา้พเจา้ รอ้งทลู
ตอ่พระเจา้ของขา้พเจา้  พระองค ์ทรงสดบัเสยีงของขา้พเจา้
จากพระวหิารของพระองค ์และเสยีงรอ้งของขา้พเจา้มาถึง
พระกรรณของพระองค ์8  แล ้วแผน่ดนิโลกก็สัน่สะเทอืนและ
โคลงเคลง รากฐานของฟ้าสวรรค ์ก็ หวัน่ไหวและสัน่สะเทอืน
เพราะพระองคท์รงกริว้ 9 ควนัออกไปตามชอ่งพระนาสกิ
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ของพระองค ์ และ เพลงิผลาญออกมาจากพระโอษฐ ข์อง
พระองค ์ถ่านก็ ต ิดเปลวไฟนัน้ 10  พระองค ์ทรงโนม้ฟ้าสวรรค ์
ลงดว้ย และ เสด็จลงมา ความมดืท ึบอย ู่ ใต ้พระบาทของ
พระองค ์ 11  พระองค ์ทรงเครูบตนหน่ึง และทรงเหาะไป  
เออ   เห ็นพระองค เ์สด็จ โดย ปีกของลม 12  พระองค ์ทรง
กระทาํความมดื เป็นพลบัพลาอยู่ รอบพระองค ์  ที่ รวบรวม
บรรดาน้ําและเมฆทบึแหง่ฟ้า 13 ถ่านลกุเป็นเพลงิจากความ
สกุใสขา้งหนา้พระองค ์ 14 พระเยโฮวาหท์รงคะนองก ึกก ้
องจากฟ้าสวรรค ์ และองค ์ผู ้สงูส ุดก ็ เปล ่งพระสรุเสยีงของ
พระองค ์ 15 และพระองคท์รงใช ้ลกูธนู ของพระองค ์ออกมา 
 ทาํให ้เขากระจายไป  พระองค ์ทรงปลอ่ยฟ้าแลบและทาํให ้
เขา โกลาหล 16  แลว้ ก็  เห ็นท้องธาร รากฐานของพภิพ ก็
ปรากฏแจง้ตามการขนาบของพระเยโฮวาห ์  ตามที่ ลมพวย
พุง่จากชอ่งพระนาสกิของพระองค ์17  พระองค ์ทรงเอือ้มมา
จากที่ สงูทรงจบัขา้พเจา้  พระองค ์ทรงดงึขา้พเจา้ออกมา
จากน้ํามากหลาย 18  พระองค ์ทรงชว่ยขา้พเจา้ให ้รอดพน้
จากศ ัตรู  ที่  เข ้มแข็งของขา้พเจา้ จากบรรดาผู ้ที่  เกล ียดชงั
ขา้พเจา้ เพราะเขามีกาํลงัมากกวา่ขา้พเจา้ 19 เขาขดัขวาง
ขา้พเจา้ในว ันท ่ีขา้พเจา้ประสบหายนะ  แต ่พระเยโฮวาหท์รง
เป็ นท ่ีพกัพงิของขา้พเจา้ 20  พระองค ์ทรงนําขา้พเจา้ออก
มายงัที่ กวา้งใหญ ่ ดว้ย  พระองค ์ทรงชว่ยขา้พเจา้ให ้รอดพน้ 
เพราะพระองค ท์รง ยินดี ในขา้พเจา้ 21 พระ เย โฮวาห ท์รง
ประทานรางวลัแก่ขา้พเจา้ตามความชอบธรรมของขา้พเจา้
 พระองค ์ทรงตอบแทนขา้พเจา้ตามความสะอาดแห ่งม ือของ
ขา้พเจา้ 22 เพราะขา้พเจา้รักษาบรรดาพระมรรคาของพระ
เย โฮวาห ์ และไม ่ได ้พรากจากพระเจา้ของขา้พเจา้อย่าง
ชัว่ รา้ย 23 เพราะคาํตดัสนิทัง้ สิน้ของพระองค ์อยู่ ตอ่หนา้
ขา้พเจา้ และขา้พเจา้ม ิได ้หนัจากกฎเกณฑข์องพระองค ์
24 ตอ่ พระ พกัตร ์พระองค ์ขา้พเจา้ ไร ้ตาํหนิ  และ ขา้พเจา้
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รักษาตวัไว ้ให ้พน้จากความชัว่ชา้ของขา้พเจา้ 25 เพราะฉะ
นัน้พระเยโฮวาหท์รงตอบแทนขา้พเจา้ตามความชอบธรรม
ของขา้พเจา้ ตามความสะอาดของขา้พเจา้ในสายพระเนตร
ของพระองค ์26  พระองค ์ทรงสาํแดงความเมตตาตอ่ผู ้ที่ เต็ม
ไปดว้ยความเมตตา  พระองค ์ทรงสาํแดงพระองค ์ไร ้ ตาํหนิ 
ตอ่ ผู ้ที่  ไร ้ ตาํหนิ  27  พระองค ์ทรง สาํแดงพระองค ์บริสทุธิ ์
ตอ่ ผู ้ที่  บริสทุธิ ์  พระองค ์ทรง สาํแดงพระองค ์เป็น ปฏปัิกษ ์
ตอ่ผู ้ที่  คดโกง  28  พระองค ์ทรงชว่ยประชาชนที่ ลาํบากให ้
รอดพน้   แต ่ พระองค ์ทอดพระเนตรผู ้ที่ ยโส เพื่อ นํา เขาให้
ตํา่ลง 29  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์  พระองค ์ทรงเป็นประทปี
ของขา้พระองค ์ พระ เย โฮวาห จ์ะทรงกระทาํ ให ้ความมดื
ของขา้พเจา้สวา่ง 30 พะ่ย่ะคะ่ ขา้พระองคต์ะลยุกองทพัได้
โดยพระองค ์ โดยพระเจา้ของขา้พเจา้ขา้พเจา้กระโดดขา้ม
กาํแพงได้ 31 ฝ่ายพระเจา้ พระมรรคาของพระองค ์บริสทุธิ ์ 
หมดจด  พระวจนะของพระเยโฮวาห ์พสิจูน ์ แลว้   พระองค ์
ทรงเป็นดัง้ของบรรดาผู ้ที่ วางใจในพระองค ์ 32 เพราะผูใ้ด
เป็นพระเจา้นอกจากพระ เยโฮวาห ์ และผู ้ใด เลา่ เป็นศลิา
นอกจากพระเจา้ของเรา 33 พระเจา้ทรงเป็นป้อมเขม้แข็ง
ของขา้พเจา้ และพระองคท์รงทาํให ้ทางของขา้พเจา้สมบ ู
รณ ์34  พระองค ์ทรงกระทาํให ้เท ้าของขา้พเจา้เหมอืนอย่าง
ตนีกวางตวัเมยี และทรงวางขา้พเจา้ไวบ้นที่สงูของขา้พเจา้
35  พระองค ์ทรงห ัดม ือของขา้พเจา้ให ้ทาํสงคราม แขนของ
ขา้พเจา้จงึโกง่คนัธนูเหล็กกลา้ได้ 36  พระองค ์ประทานโล ่
แห ่งความรอดของพระองค ์ให ้ขา้พระองค ์ และซ่ึงพระองค ์
ทรงนอ้มพระทยัลงก็กระทาํใหข้า้พระองค ์เป็นใหญ ่ ขึน้ 37  
พระองค ์ประทานที่กวา้งขวางสาํหรับเทา้ของขา้พระองค ์  
เท ้าของขา้พระองค จ์งึ ไม ่พลาด  38 ขา้พระองค ์ไล ่ตามศ ั
ตรู ของขา้พระองคแ์ละได้ทาํลายเขาเสยี และไม่หนักลบั
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จนกวา่ เขาถกูผลาญเสยีสิน้ 39 ขา้พระองคผ์ลาญเขา ขา้
พระองคแ์ทงเขาทะลุ เขาจงึไมส่ามารถลกุขึ ้นอ ีกไดพ้ะ่ย่ะคะ่
เขาลม้ลงใต ้เท ้าของขา้พระองค ์แลว้ 40 เพราะพระองคท์รง
คาดเอวขา้พระองค ์ไว ้ดว้ยกาํลงั เพื่อทาํสงคราม  พระองค ์
ทรงกระทาํ ให ้พวกที่ ล ุก ขึน้ ตอ่สู ้ขา้ พระองค จ์มลง ใต้ขา้
พระองค ์ 41  พระองค ์ทรงโปรดประทานคอของศ ัตรู ของขา้
พระองค ์แก ่ขา้พระองค ์บรรดาผู ้ที่  เกล ียดชงัขา้พระองค ์ขา้
พระองค ์ก็ ทาํลายเสยี 42 เขามองหา  แต ่ ไมม่ ีใครชว่ยใหร้อด
ได้ เขารอ้งทลูตอ่พระเยโฮวาห ์  แต ่ พระองค ์ มไิด ้ทรงตอบ
เขา 43 ขา้พระองค ์ทบุต ีเขาแหลกละเอียดอย่างผงคล ีดนิ ขา้
พระองค ์เหย ียบเขาลงเหมอืนโคลนตามถนน และกระจาย
เขาออกไปทัว่ 44  พระองค ์ทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้รอดพน้
จากการเกี่ยงแย่งประชาชนของขา้พระองค ์  พระองค ์ทรง
รักษาขา้พระองค ์ไว ้ ให ้เป็นหวัหนา้ของบรรดาประชาชาติ  
ชนชาต ิ ที่ ขา้พระองค ์ไม ่เคยรู้จ ักก ็จะปรนนิบ ัต ิขา้พระองค ์
45 ชนตา่งดา้วจะมาจาํนนตอ่ขา้พระองค ์พอเขาไดยิ้นถึงขา้
พระองคเ์ขาก็จะเชื่อฟังขา้พระองค ์46 ชนตา่งดา้วเสยีกาํลงั
ใจ และตวัสัน่ออกมาจากที่กาํบงัของเขาทัง้หลาย 47 พระ
เยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  และศลิาของขา้พระองคเ์ป็ นท ี
่ สรรเสริญ พระเจา้ของศลิาแหง่ความรอดของขา้พระองค ์
เป็ นท ่ี ยกย่อง 48 พระเจา้เป็นผูท้รงกระทาํการแกแ้คน้ให ้แก ่
ขา้พระองค ์ และนําชนชาติทัง้หลายลงให ้อยู่  ใต ้ขา้พระองค ์
49  ผู ้ทรงนําขา้พระองคอ์อกมาจากศ ัตรู ของขา้พระองคพ์ะ่
ย่ะคะ่  พระองค ์ทรงยกขา้พระองค ์ให ้เหนือผู ้ที่  ล ุกขึน้ตอ่สูข้า้
พระองค ์  พระองค ์ทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้รอดพน้จากคนทา
รุ ณ 50  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์  เพราะเหตุน้ี ขา้พระองคข์อ
ขอบพระคณุพระองคใ์นหมู ่ประชาชาต ิ ทัง้หลาย และจะรอ้ง
เพลงสรรเสริญพระนามของพระองค ์ 51  พระองค ์ทรงเป็น
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ป้อมแหง่ความรอดแก ่กษตัริย ์ของพระองค ์ และทรงสาํแดง
ความเมตตาแก ่ผู ้ ที่ ทรงเจมิของพระองค ์  แก ่ ดาว ิดและเชือ้
สายของทา่นเป็นนิตย�์

23
วาทะสดุทา้ยของดาวดิ

1  ตอ่ไปน้ี เป็นวาทะสดุทา้ยของดาวดิ  ดาว ิดบตุรชายเจส
ซี ได ้ กล ่าวและชายที่ ได ้รับการแตง่ตัง้ขึน้ใหส้งูได ้กลา่ว คอื
ผู ้ที่  ถ ูกเจมิตัง้ไวข้องพระเจา้แหง่ยาโคบ นักแตง่สด ุด ีอย่าง
ไพเราะของอิสราเอล  ได ้ กล ่าวดงัน้ี วา่ 2 �โดยขา้พเจา้ พระ
วญิญาณของพระเยโฮวาห ์ได ้ ตรัส พระวจนะของพระองค ์
อยู่  ที่ ลิน้ของขา้พเจา้ 3 พระเจา้แห ่งอ ิสราเอลทรงลัน่พระ
วาจา ศลิาแห ่งอ ิสราเอลไดต้รัสกบัขา้พเจา้วา่ � ผู ้ ที่ ปกครอง
มนุษยต์อ้งเป็นคนชอบธรรม คอืปกครองดว้ยความยาํเกรง
พระเจา้ 4 เขาทอแสงเหมอืนแสงอรุ ณ  เมื่อดวงอาทติย ์ขึน้ 
คอืรุ่งเชา้ที่ ไมม่ ี เมฆ ซ่ึงเมื่อภายหลงัฝน กระทาํใหห้ญา้งอก
ออกจากดนิ� 5  ถึงแม ้วา่วงศว์านของขา้พเจา้ไม่เป็นเชน่นั ้
นก ับพระเจา้แลว้  แต ่ พระองค ์ยงัทรงกระทาํพนัธสญัญาเนือง
นิตยก์บัขา้พเจา้ไว ้ อนัเป็นระเบยีบทกุอย่างและมัน่คง เพราะ
น่ีเป็นความรอดและความปรารถนาทัง้สิน้ของขา้พเจา้  ถึง
แม ้วา่พระองค ์ไม ่ทรงกระทาํใหเ้จริญขึน้ 6  แต ่คนอนัธพาล
ก็เป็นเหมอืนหนามที่ตอ้งผลกัไสไป เพราะวา่จะเอามอืหยิ 
บก ็ ไม่ได ้7  แต ่ คนท ่ีแตะตอ้งมนัตอ้งม ีอาว ุธที่ทาํดว้ยเหล็ก
และมีดา้มหอก และตอ้งเผาผลาญเสยีให ้ส ้ินเช ิงด ้วยไฟในที่ 
เดยีวกนั �

 ว ี รบ ุรุษของดาวดิ (1 พศด 11:10-47)
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8  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อว ีรบ ุรุษที่ ดาว ิดทรงม ีอยู่ คอืคนทคัโมนี 
ผู ้ ม ีตาํแหน่งสงู เป็นหวัหนา้พวกผู ้บงัคบับญัชา คอือาดีโน
คนเอสนีย ์ ทา่นเหวี่ยงหอกเขา้แทงคนแปดรอ้ยคนซ่ึงเขา
ไดฆ้า่เสยีในครัง้เดยีว 9 ในจาํนวนว ีรบ ุรุษสามคน  คนท ่ีรอง
คนนัน้มา คอืเอเลอาซาร ์บ ุตรชายโดโดคนอาโหไฮ ทา่นอยู่
กบัดาวดิเมื่อเขาทัง้หลายได ้พ ูดหยามคนฟีลิสเตยีซ่ึงช ุมนุ 
มก ันท ่ีน่ันเพื่อสู ้รบ และคนอิสราเอลก็ ถอยทพั 10 ทา่นได ้ล ุ
กขึน้ฆา่ฟันคนฟีลิสเตยีจนมอืของทา่นเมื่อยลา้ มอืของทา่น
เป็นเหน็บแข็งตดิดาบ ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงกระทาํให ้
ได ้ชยัชนะอย่างใหญ ่หลวง ทหารก็ กล ับตามทา่นมาเพื่อปลน้
ขา้วของเทา่นัน้ 11 รองทา่นมาคอืชมัมาห ์ บ ุตรชายอาเกชาว
ฮาราร ์ คนฟีลิสเตียมาช ุมนุ มกนัเป็นกองทหาร เป็ นท ่ี ที่  ม ีพืน้
ดนิผนืหน่ึ งม ีถัว่แดงเต็มไปหมด พวกพลก็ หนี คนฟีลิสเตยีไป
12  แต ่ทา่นยื นม ่ันอยู่ทา่มกลางพืน้ดนิผนืนัน้ และป้องก ันท ่ี 
ด ินนัน้ไว ้ และฆา่ฟันคนฟีลิสเตยี และพระเยโฮวาห ์ได ้ทรง
ประทานชยัชนะอย่างใหญ ่หลวง 13 ในพวกทหารเอกสามสบิ
คนนั ้นม ีสามคนที่ ลงมา และไดม้าหาดาวดิที่ถํา้อดลุลมัในฤด ู
เกี่ยวขา้ว  ม ีคนฟีลสิเตยีกองหน่ึงตัง้คา่ยอยู่ในหบุเขาเรฟาอิม
14คราวนัน้ดาวดิประทบัในทีก่าํบงัเขม้แข็ง และทหารประจาํ
ป้อมของฟีลิสเต ียก ็ อยู่  ที่ เบธเลเฮม 15  ดาว ิดตรั สด ้วยความ
อาลยัวา่ � โอ  ใครหนอจะสง่ น้ําจากบอ่ที่ เบธเลเฮมซ่ึงอยู่
ขา้งประตเูมอืงมาใหเ้ราดื่มได�้ 16ทแกลว้ทหารสามคนนั ้นก 
็แหกคา่ยคนฟีลิสเตยีเขา้ไป ตกัน้ําที่บอ่เบธเลเฮมซ่ึงอยู่ขา้ง
ประต ูเมอืง นํามาถวายแก ่ดาวดิ  แต ่ ดาว ิดหาทรงดื่ มน ้ํานัน้ไม่
 พระองค ์ทรงเทออกถวายแด่พระเยโฮวาห ์17 และตรั สว ่า � 
โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ซ่ึงขา้พระองคจ์ะกระทาํเชน่น้ี  ก็  ขอ
ให ้หา่งไกลจากขา้พระองค ์ น่ี คอืโลหติของผู ้ที่ ไปมาดว้ยการ
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เสี่ยงชวีติของเขาม ิใช ่ หรือ � เพราะฉะนัน้พระองคห์าทรงดื่ม
ไม่ ทแกลว้ทหารทัง้สามไดก้ระทาํสิ่งเหลา่น้ี 18 ฝ่ายอาบีชยั
นอ้งชายของโยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์ เป็นหวัหนา้ของ
ทัง้สามคนนัน้ ทา่นไดย้กหอกตอ่สูท้หารสามรอ้ยคน และฆา่
ตายสิน้ และไดรั้บชื่อเสยีงดงัว ีรบ รุุษสามคนนัน้ 19ทา่นเป็นผู ้
ที่  ม ีชื่อเสยีงโด ่งด ังที่สดุในสามคนนั ้นม ิ ใช ่ หรือ ฉะนัน้ไดเ้ป็น
ผูบ้งัคบับญัชาของเขา  แต ่ทา่นไม ่ม ียศเทา่กบัสามคนแรกนัน้
20 เบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา เป็นบตุรชายของคนแข็ง
กลา้แหง่เมอืงขบัเซเอล เป็นคนประกอบมหกจิ ทา่นไดฆ้า่คน
ดจุสงิโตของโมอบัเสยีสองคน ทา่นไดล้งไปฆา่สงิโตที่ในบอ่
ในว ันท ่ีหมิะตกดว้ย 21 ทา่นไดฆ้า่คนอียิปตค์นหน่ึงเป็นชาย
รูปร่างงาม คนอียิปตนั์น้ถือหอกอยู่  แต ่เบไนยาหถื์อไม ้เท ้า
ลงไปหาเขาและแย่งเอาหอกมาจากมอืของคนอียิปตค์นนัน้
และฆา่เขาตายดว้ยหอกของเขาเอง 22 เบไนยาห ์บ ุตรชาย
เยโฮยาดาไดก้ระทาํกจิเหลา่น้ีและไดช้ื่อเสยีงดัง่ว ีรบ ุรุษสาม
คนนัน้ 23 ทา่นมชีื่อเสยีงโด ่งด ังกวา่สามสบิคนนัน้  แต ่ทา่น
ไม ่ม ียศเทา่กบัสามคนแรกนัน้ และดาว ิดก ็ทรงแตง่ทา่นให้
เป็นผูบ้งัคบับญัชาทหารรักษาพระองค ์24 อาสาเฮลนอ้งชาย
ของโยอาบเป็นคนหน่ึงในสามสบิคนนัน้ เอลฮานันบตุรชาย
ของโดโดชาวเบธเลเฮม 25 ชมัมาหช์าวเมอืงฮาโรด เอลีคา
ชาวเมอืงฮาโรด 26 เฮเลสคนเปเลท อิ ราบ ุตรชายอิกเขชชาว
เมอืงเทโคอา 27  อาบ ีเยเซอรช์าวเมอืงอานาโธท เมบนุนัยคน
หุชาห ์ 28 ศลัโมนชาวอาโหไฮ มาหะรัยชาวเนโทฟาห ์ 29 เฮ
เลบบตุรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห ์อิททยับตุรชายรีบยัชา
วกเิบอาห ์แห ่งคนเบนยามนิ 30 เบไนยาหช์าวปิราโธน ฮิดดยั
ชาวลาํธารกาอชั 31  อาบ ีอลัโบนคนอารบาห ์อสัมาเวทชาว
บาฮ ูริม 32 เอลียาบาชาวชาอลัโบน โยนาธานซ่ึงเป็นคนหน่ึง
ในบรรดาบตุรชายของยาเชน 33 ชมัมาหช์าวฮาราร ์ อาหยิมั
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บตุรชายของชารารค์นฮาราร ์34 เอลเีฟเลทบตุรชายอาห ัสบ 
ัยบตุรชายของชาวมาอาคาห ์ เอลีอมับตุรชายอาหโิธเฟลชา
วกโิลห ์35 เฮสโรชาวคารเมล ปารัยชาวอาราบ 36 อิกาลบตุร
ชายนาธนัชาวโศบาห ์  บาน ีคนกาด 37 เศเลกคนอมัโมน นา
หะรัยชาวเบเอโรท คนถือเคร่ืองอาวธุของโยอาบบตุรชาย
นางเศรุยาห ์38 อิราคนอิทไรต ์กาเรบคนอิทไรต ์39  อ ุ รี อาห ์
คนฮิตไทต ์รวมสามสบิเจ็ดคนดว้ยกนั

24
ความหย่ิงนําดาวดิไปสูค่วามบาป (1 พศด 21:1-6)

1 พระพโิรธของพระเยโฮวาห ์ได ้ เก ิดขึน้ต ่ออ ิสราเอลอีก
เพื่อทรงตอ่สูเ้ขาทัง้หลายจงึทรงดลใจดาวดิตรั สว ่า �จงไป
นับคนอิสราเอลและคนยูดาห�์ 2  กษตัริย ์จงึรับสัง่โยอาบ  แม ่
ทพัซ่ึงอยู่กบัพระองค ์วา่ �จงไปทั ่วอ ิสราเอลทกุตระกลูตัง้แต่
เมอืงดานถึงเบเออรเ์ชบา และทา่นจงนับจาํนวนประชาชน
เพื่อเราจะไดท้ราบจาํนวนรวมของประชาชน� 3  แต ่โยอาบ
กราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์
ทรงให ้ม ีประชาชนเพิ่มขึ ้นอ ี กร ้อยเทา่ของที่ ม ี อยู่ ขอกษ ัตริ 
ย ์เจ ้านายของขา้พระองคท์รงทอดพระเนตรเหน็  แต ่ไฉนกษ ั
ตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคจ์งึพอพระทยัในเร่ืองน้ี� 4  แต ่
โยอาบและผูบ้งัคบับญัชากองท ัพก ็ตอ้งยอมจาํนนตอ่พระ
ดาํรัสของกษ ัตริ ย ์ โยอาบกบับรรดาผูบ้งัคบับญัชาของกอง
ทพัจงึออกไปจากพระพกัตร ์กษตัริย ์ เพื่อจะนับประชาชน
อิสราเอล 5 เขาทัง้หลายขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปและตัง้คา่ย
ในเมอืงอาโรเออร ์ดา้นขวาของเมอืงที่ ตัง้อยู่ กลางแมน้ํ่ากาด
ไปทางยาเซอร ์ 6  แล ้วเขาทัง้หลายก็ มาย ั งก ิเลอาดและมา
ถึงแผน่ดนิตะทมิโหดฉิ และเขาทัง้หลายมาถึงเมอืงดานยาอ ั
นอ อ้มไปยงัเมอืงไซดอน 7 และมาถึงป้อมปราการเมอืงไทระ
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และทั ่วท ุ กห ัวเมอืงของคนฮีไวตแ์ละของคนคานาอนั และ
เขาออกไปยงัภาคใตข้องยูดาห ์ที่ เมอืงเบเออรเ์ชบา 8 เมื่อ
เขาไปทัว่แผน่ดนินัน้แลว้ เขาจงึมายงักรุงเยรูซาเล็ม เมื่อสิน้
เกา้เดอืนกบัย่ี ส ิบวนั 9 และโยอาบก็ถวายจาํนวนประชาชนที่
นับได ้แก ่ กษตัริย ์ในอิสราเอลมีทหารแข็งกลา้แปดแสนคนผู ้
ซ่ึงชกัดาบ และคนยดูาห ์ม ีหา้แสนคน

 ดาว ิดทรง เลอืกพระหตัถ ข์องพระ เย โฮ วาห ์ (1 พศด
21:7-17)

10 เมื่อ ได ้ นับ จาํนวนคน เสร็จ แลว้ พระทยั ของดา ว ิดก ็ 
โทมนัส และดาวดิกราบทลูตอ่พระเยโฮวาห ์วา่ �ขา้พระองค ์
ได ้กระทาํบาปใหญ่ ย่ิงในสิ่ง ซ่ึงขา้พระองค ์ได ้กระทาํน้ี  โอ 
ขา้แต่พระเยโฮวาห ์  แต ่ บดัน้ี ขอพระองคท์รงใหอ้ภยัความ
ชัว่ชา้ของผู ้รับใช ้ของพระองค ์ เพราะขา้พระองคก์ระทาํ
การอย่างโง่เขลามาก� 11 และเมื่อดาวดิทรงลกุขึน้ในตอน
เชา้ พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ก็  มาย ังกาดผู ้พยากรณ ์ ผู ้
ทาํนายของดาวดิวา่ 12 �จงไปบอกดาวดิวา่ พระเยโฮวาหต์รั 
สด ัง น้ี วา่  �เรา เสนอเจา้สามประการ จงเลอืกเอาประการ
หน่ึง เพื่อ เราจะได้กระทาํ ให ้แก ่ เจา้ � � 13 กาดจงึ เขา้ เฝ้า
ดาวดิและกราบทลูพระองค ์วา่  �จะให ้เก ิ ดก ันดารอาหาร
ในแผน่ดนิของพระองค ์ส ้ินเจ็ดปี หรือ หรือพระองคจ์ะยอม
หนี ศตัรู  ส ้ิน เวลาสาม เดอืนดว้ย เขา ไล ่ตดิตาม  หรือจะ ให้
โรคระบาดเกดิขึน้ในแผน่ดนิของพระองค ์ส ้ินสามวนั  บดัน้ี 
ขอพระองคท์รงตรึกตรอง และตดัสนิในพระทยัวา่ จะให ้
คาํตอบประการใด เพื่อขา้พระองคจ์ะนํากลบัไปกราบทลู
พระองค ์ผู ้ทรงใช้ขา้พระองค ์มา � 14  ดาว ิดจงึตรัสกบักาด
วา่ �เรามีความกระวนกระวายมาก  ขอให ้เราทัง้หลายตก
เขา้ไปอยู่ ในพระหตัถข์องพระเยโฮวาห ์ เพราะพระกรุณา
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คณุของพระองค ์ใหญ ่ ย่ิงนัก   แต ่ขออย่าใหเ้ราตกเขา้ไปใน
มอืของมนุษย ์เลย � 15 ดงั นัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงให้โรค
ระบาดเกดิขึน้ในอิสราเอลตัง้แต่เวลาเชา้จนสิน้เวลากาํหนด
และประชาชนที่ตายตัง้แต่เมอืงดานถึงเบเออรเ์ชบาม ีเจ ็ด
หมื่นคน 16และเมื่อทตูสวรรคย่ื์ นม อืออกเหนือกรุงเยรูซาเล็ม
จะทาํลายเมอืงนัน้ พระเยโฮวาหท์รงกลบัพระทยัในเหตุรา้ย
นัน้ ตรั สส ่ังทตูสวรรค ์ผู ้กาํลงัทาํลายประชาชนวา่ � พอแลว้ 
ยบัยั ้งม ือของเจา้ได�้ สว่นทตูสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์ก็  อยู่  
ที่ ลานนวดขา้วของอาราวนาหค์นเยบสุ 17 เมื่อดาวดิทอด
พระเนตรทตู สวรรค ์ผู ้กาํลงั สงัหาร ประชาชน นัน้ พระองค ์
กราบทลูพระเยโฮวาห ์วา่ � ด ู เถิด ขา้พระองค ์ได ้กระทาํบาป
ชัว่รา้ยแลว้  แต ่บรรดาแกะเหลา่ น้ี เขาได้กระทาํอะไร ขอ
พระหตัถข์องพระองค ์อยู่ เหนือขา้พระองคแ์ละวงศว์านบดิา
ของขา้พระองค ์เถิด �

 ดาว ิดทรงซือ้ลานนวดขา้ว (1 พศด 21:18-30)
18 ในวนันัน้กาดก็ เข ้ามาเฝ้าดาวดิ กราบทลูพระองค ์วา่ 

�ขอเสด็จขึน้ไปสรา้งแทน่บชูาถวายแดพ่ระเยโฮวาหบ์นลาน
นวดขา้วของอาราวนาหค์นเยบสุ� 19  ดาว ิ ดก เ็สด็จขึน้ไปตาม
คาํของกาดตามทีพ่ระเยโฮวาหท์รงบญัชา 20 เมื่ออาราวนาห ์
มองลงมา  เห ็นกษ ัตริ ยแ์ละขา้ราชการขึน้มาหาตน อาราวนา
ห ์ก็ ออกไปถวายบงัคมกษ ัตริ ยซ์บหนา้ลงถึ งด ิน 21 และอา
ราวนาหก์ราบทลูวา่ �ไฉนกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์
จงึเสด็จมาหาผู ้รับใช ้ของพระองค�์  ดาว ิดตรั สว ่า �มาซือ้
ลานนวดขา้วจากทา่น เพื่อจะสรา้งแทน่บชูาถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์ เพื่อโรครา้ยจะไดร้ะงบัเสยีจากประชาชน� 22 อา
ราวนาหจ์งึกราบทลูดาวดิวา่ �ขอกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้
พระองคจ์งรับสิ่งที่ พระองค ์ทรงเหน็ชอบขึน้ถวาย  ด ู เถิด  ที่
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น่ี  ม ีววัสาํหรับทาํเคร่ืองเผาบ ูชา และเลื่อนนวดขา้วกบัแอก
สาํหรับววัเป็นฟืน� 23 ของทัง้สิน้ น้ีอาราวนาห ์ด ุจกษ ัตริ ย ์
ขอถวายแด ่กษตัริย ์และอาราวนาหก์ราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขอ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคจ์งโปรดปรานพระองค�์
24  แต ่ กษตัริย ์ตรัสกบัอาราวนาห ์วา่ � หามไิด ้  แต ่เราจะขอ
เสยีเงนิซือ้จากทา่น เราจะถวายเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเราโดยที่เราไม่เสยีคา่อะไรเลยนัน้ไม ่ได ้�  
ดาว ิดจงึทรงซือ้ลานนวดขา้วกบัววัเป็นเงนิหา้สบิเชเขล 25  
ดาว ิ ดก ็ทรงสรา้งแทน่บชูาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ที่ น่ัน และ
ถวายเคร่ืองเผาบชูากบัเคร่ืองสนัต ิบชูา พระเยโฮวาหท์รง
สดบัฟังคาํอธษิฐานเพื่อแผน่ดนินัน้ และโรครา้ยก็ระงบัเสยี
จากอิสราเอล
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